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SMLOUVA O DODÁVCE HW A SW 

(ev. č. Objednatele: ……………) 
 

       

Dnešního dne následující smluvní strany: 
 

Objednatel:   Vsetínská nemocnice a.s. 
se sídlem:   Nemocniční 955, 755 01 Vsetín 

zapsána:  v Obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, sp. 

zn. B 2946   

zastoupena:  Ing. Martin Pavlica, MHA, předseda představenstva 

IČO:  26871068 

DIČ:  CZ26871068 

Bankovní spojení:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.  

Číslo účtu:   

Kontaktní osoba:    

(dále jen „Objednatel“) 
 

a 

 

Poskytovatel:  

název: AUTOCONT a.s.   

se sídlem: Hornopolní 3322/34, 702 00 Ostrava    

IČO: 04308697   

DIČ: CZ04308697 

bankovní spojení: Česká spořitelna a.s., č.ú.  

zastoupena:  ředitelem regionálního obchodního centra na základě 
plné moci 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ostravě, sp. zn. oddíl B, vložka 
11012 

Kontaktní osoba:    

(dále jen „Poskytovatel“) 
(Objednatel a Poskytovatel dále jednotlivě též jen „Smluvní strana“ nebo společně „Smluvní 
strany“) 
uzavírají v souladu s § 1746 odst. 2 zák. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „OZ“) s přihlédnutím k § 2586 a násl. OZ tuto 
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SMLOUVA O DODAVCE HW A SW
(ev. E. Objednatele: ............... )

Dneéniho dne nésledujici smluvni strany:

Objednatel: Vsetinské nemocnice a.s.
se sidlem: Nemocniéni 955, 755 01 Vsetin
zapsana: v Obchodnim rejstriku vedeném KrajskYm soudem v Ostravé, sp.

zn. B 2946
zastoupena: Ing. Martin Pavlica, MHA, predseda pFedstavenstva
ICO: 26871068
DIC: CZ26871068
Bankovni spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Cislo uétu:
Kontaktni osoba:
(dé Ie jen ,,Objednatel")

Poskytovatel:
nézev: AUTOCONT a.s.
se sidlem: Hornopolni 3322/34, 702 00 Ostrava
ICO: 04308697
DIC: CZO4308697
bankovni spojeni: Ceska sporitelna a.s., (2.0.
zastoupena: Feditelem regionalniho obchodniho centra na zékladé
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Smlouvu o dodávce HW a SW (dále jen „Smlouva“) 
 

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ 
1.1. Smlouva se mezi výše uvedenými Smluvními stranami uzavírá na základě výsledku 

otevřeného zadávacího řízení na 1. část veřejné zakázky s názvem „Vytvoření eHealth 

platformy pro komunikaci, výměnu a sdílení informací mezi poskytovateli zdravotních 
služeb v nemocnicích Zlínského kraje, pacienty a informačními systémy spojené s 
technologickou připraveností vazby na další projekty eHealth – HW/SW“ (dále jen „Veřejná 
zakázka“), zadávanou prostřednictvím centrálního zadávání pro pověřujícího zadavatele 

Uherskohradišťská nemocnice a.s., se sídlem J. E. Purkyně 365, 686 06 Uherské Hradiště, 

IČO: 27660915 (dále jen „Centrální zadavatel“) ve smyslu zákona č. 134/2016 Sb., 

o zadávání veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“). 
Jednotlivá ujednání Smlouvy tak budou vykládána v souladu se zadávacími podmínkami 
Veřejné zakázky uvedenými v zadávací dokumentaci včetně jejich příloh a v souladu 

s nabídkou Poskytovatele podanou na Veřejnou zakázku. 
1.2. Smluvní strany prohlašují, že osoby podepisující Smlouvu jsou k tomuto úkonu 

oprávněny. 
1.3. Poskytovatel prohlašuje, že se seznámil se zadávací dokumentací Veřejné zakázky, včetně 

všech jejích příloh (dále jen „Zadávací dokumentace“), že ji považuje za dostatečný 
podklad pro plnění Veřejné zakázky, a to zejména v rozsahu nezbytném pro plnění 
předmětu Smlouvy, přičemž mu nejsou známy žádné nejasnosti či pochybnosti, které by 
znemožňovaly řádné plnění jeho závazku dle Smlouvy. 

1.4. Poskytovatel dále prohlašuje, že se detailně seznámil s rozsahem a povahou předmětu 
plnění Smlouvy, že jsou mu známy veškeré relevantní technické, kvalitativní a jiné 
podmínky nezbytné pro realizaci předmětu plnění Smlouvy, a že disponuje takovými 
kapacitami a odbornými znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci předmětu plnění 
Smlouvy za dohodnuté maximální smluvní ceny uvedené ve Smlouvě, a to rovněž ve 
vazbě na jím prokázanou kvalifikaci pro plnění Veřejné zakázky.  

1.5. Poskytovatel bere na vědomí, že  Objednatel může být v průběhu plnění Smlouvy určen 
podle zákona č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících 
předpisů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZKB“) jako správce a provozovatel 

informačního systému základní služby (s čímž úzce souvisí předmět Smlouvy), a proto se 
Poskytovatel může stát jeho významným dodavatelem dle § 2 písm. n) vyhlášky 
č. 82/2018 Sb., o bezpečnostních opatřeních, kybernetických bezpečnostních 
incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické 
bezpečnosti a likvidaci dat (vyhláška o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších 
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1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

Smlouvu o dodévce HW a SW (déle jen ,,Smlouva")

1. UvooNi USTANOVENi
Smlouva se mezi vj/ée uvedenj/mi Smluvnimi stranami uzaviré na zékladé v3'/s|edku
otevFeného zadévaciho Fizeni na 1. éést veFejné zakézky s nézvem ,,Vytvofem’ eHealth
platformy pro komunikaci, vyménu a sdilem’ informaci mezi poskytovateli zdravotm’ch
sluéeb v nemocnicich Zlinského kraje, pacienty a informaént’mi systémy spojené 5
technologickou pfipravenosti vazby no (10157 projekty eHealth — HW/SW" (délejen ,, Vei‘ejné
zakézka"), zadévanou prostFednictvim centrélniho zadévé n1 pro povéFujiCI'ho zadavatele
Uherskohradiét’ské nemocnice a.s., se sidlem J. E. Purkyné 365, 686 06 Uherské Hradiété,
ICO: 27660915 (déle jen ,,Centrélm’ zadavatel") ve smyslu zékona E. 134/2016 5b.,
ozadévéni veFejnf/ch zakézkéch, ve znéni pozdéjéich pFedpisO (déle jen ,,ZZVZ").
Jednotlivé ujednéni Smlouvy tak budou vyklédéna v souladu se zadévacimi podminkami
VeFejné zakézky uvedem'Imi vzadévaci dokumentaci véetné jejich pFiloh a v souladu
s nabidkou Poskytovatele podanou na VeFejnou zakézku.
Smluvni strany prohlaéuji, 2e osoby podepisujici Smlouvu jsou ktomuto L'Jkonu
oprévnény.
Poskytovatel prohlaéuje, 2e se seznémil se zadévaci dokumentaci VeFejné zakézky, véetné
véech jejich pFiIoh (déle jen ,,Zadévaci dokumentace"), 2e ji povaiuje za dostateény
podklad pro plnéni VeFejné zakézky, a to zejména v rozsahu nezbytném pro plnéni
predmétu Smlouvy, pFiEemi mu nejsou znémy iédné nejasnosti (2i pochybnosti, které by
znemoifiovaly Fédné plnénijeho zévazku dle Smlouvy.
Poskytovatel déle prohlaéuje, 2e se detailné seznémil s rozsahem a povahou pFedmétu
plnéni Smlouvy, 2e jsou mu znémy veékeré relevantni technické, kvalitativni a jiné
podminky nezbytné pro realizaci predmétu plnéni Smlouvy, a 2e disponuje takovymi
kapacitami a odbornYmi znalostmi, které jsou nezbytné pro realizaci predmétu plnéni
Smlouvy za dohodnuté maximélni smluvni ceny uvedené ve Smlouvé, a to rovnéi ve
vazbé na jim prokézanou kvalifikaci pro plnéni VeFejné zakézky.
Poskytovatel bere na védomi, 2e Objednatel mflie b)’It v prfjbéhu plnéni Smlouvy uréen
podle zékona E. 181/2014 5b., 0 kybernetické bezpeénosti a o zméné souvisejicich
pFedpisO, ve znéni pozdéjéich pFedpisfi (déle jen ,,ZKB") jako sprévce a provozovatel
informaéniho systému zékladni sluiby (s éimi L'ce souvisi pFedmét Smlouvy), a proto se
Poskytovatel mfiie stét jeho vyznamm'Im dodavatelem dle § 2 pism. n) vyhlééky
6. 82/2018 Sb., 0 bezpeénostnich opatFenich, kyberneticch bezpeénostnich
incidentech, reaktivnich opatFenich, néleiitostech podéni v oblasti kybernetické
bezpeénosti a likvidaci dat (vyhlééka o kybernetické bezpeénosti), ve znéni pozdéjéich

Strénka 2 z 24



 
 

Příloha č. 2 zadávací dokumentace 

 

Stránka 3 z 24 

předpisů (dále jen „VKB“). Plnění Poskytovatele v takovém případě bude muset splňovat 
veškeré podmínky dle ZKB a VKB. Poskytovatel se zavazuje informovat o těchto 
skutečnostech všechny své poddodavatele a další osoby, s jejichž pomocí či jejichž 
prostřednictvím bude Poskytovatel plnit předmět Smlouvy, a zajistit řádné plnění 
povinností plynoucích ze ZKB a VKB u těchto osob. 

1.6. Poskytovatel dále prohlašuje, že jím poskytované plnění odpovídá všem požadavkům 
vyplývajícím z platných právních předpisů, které se na plnění vztahují, a že osoby 
podílející se na realizaci předmětu plnění Smlouvy (dle přílohy č. 4 Smlouvy) disponují 
nad rámec požadavků dle odst. 8.2 Smlouvy rovněž nezbytnými oprávněními dodat, 

implementovat nabízené plnění a oprávněním poskytovat Služby podpory k nabízenému 
plnění.  

1.7. Objednatel předpokládá možnost kofinancování implementace předmětu plnění Veřejné 
zakázky z Integrovaného operačního programu (dále jen „IROP“), přičemž Poskytovatel 
je povinen postupovat tak, aby kofinancování z IROP nebylo ohroženo. 

1.8. Pojmy s velkými počátečními písmeny definované ve Smlouvě budou mít význam, jenž je 
jim ve Smlouvě, včetně jejích příloh a dodatků, připisován. Pro vyloučení jakýchkoliv 
pochybností se Smluvní strany dále dohodly, že: 

1.8.1. v případě jakékoliv nejistoty ohledně výkladu ustanovení Smlouvy budou tato 
ustanovení vykládána tak, aby v co nejširší míře zohledňovala účel Veřejné 
zakázky vyjádřený Zadávací dokumentací; 

1.8.2. Poskytovatel je vázán svou nabídkou předloženou Objednateli v rámci 
zadávacího řízení Veřejné zakázky, která se pro úpravu vzájemných vztahů 
vyplývajících ze Smlouvy použije závazně. 

1.9. Není-li výslovně ve Smlouvě u lhůt či dob uvedeno, že příslušné dny jsou pracovní, jedná 
se o dny kalendářní. 
 

2.  ÚČEL SMLOUVY A CÍLE PROJEKTU 

2.1. Základním účelem, k jehož dosažení se Smlouva uzavírá, je modernizace HW a SW jako 

jedné ze složek informační soustavy Objednatele tak, aby byla tato soustava v souladu 
se současnými potřebami Objednatele při poskytování zdravotní péče a v souladu se 
současnými trendy elektronického zdravotnictví.  

2.2. Předmět smlouvy je součástí širšího projektu komunikační a integrační platformy 
elektronizace (eHealth platformy), jehož cílem je digitální transformace procesů 
objednatele s vizí budoucí integrace informačních systémů nemocnic s jinými 
zdravotnickými informačními systémy. 
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zakázky vyjádřený Zadávací dokumentací; 

1.8.2. Poskytovatel je vázán svou nabídkou předloženou Objednateli v rámci 
zadávacího řízení Veřejné zakázky, která se pro úpravu vzájemných vztahů 
vyplývajících ze Smlouvy použije závazně. 

1.9. Není-li výslovně ve Smlouvě u lhůt či dob uvedeno, že příslušné dny jsou pracovní, jedná 
se o dny kalendářní. 
 

2.  ÚČEL SMLOUVY A CÍLE PROJEKTU 

2.1. Základním účelem, k jehož dosažení se Smlouva uzavírá, je modernizace HW a SW jako 

jedné ze složek informační soustavy Objednatele tak, aby byla tato soustava v souladu 
se současnými potřebami Objednatele při poskytování zdravotní péče a v souladu se 
současnými trendy elektronického zdravotnictví.  

2.2. Předmět smlouvy je součástí širšího projektu komunikační a integrační platformy 
elektronizace (eHealth platformy), jehož cílem je digitální transformace procesů 
objednatele s vizí budoucí integrace informačních systémů nemocnic s jinými 
zdravotnickými informačními systémy. 
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1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

2.1.

2.2.

pFedpisO (délejen ,,VKB"). Plnéni Poskytovatele v takovém pFipadé bude muset splfiovat
veékeré podminky dle ZKB a VKB. Poskytovatel se zavazuje informovat o téchto
skuteénostech véechny své poddodavatele a daléi osoby, sjejichi pomoci éi jejichi
prostrednictvim bude Poskytovatel plnit predmét Smlouvy, a zajistit Fédné plnéni
povinnosti plynoucich ze ZKB a VKB u téchto osob.
Poskytovatel déle prohlaéuje, 2e jl'm poskytované plnéni odpovidé véem poiadavkfim
vyplajicim z platnYch prévnich pFedpisCI, které se na plnéni vztahuji, a 2e osoby
podilejici se na realizaci predmétu plnéni Smlouvy (dle pFiIohy E. 4 Smlouvy) disponuji
nad rémec poiadavkfl dle odst. 8.2 Smlouvy rovnéi nezbytnYmi oprévnénimi dodat,
implementovat nabizené plnéni a oprévnénim poskytovat Sluiby podpory k nabizenému
plnéni.
Objednatel predpoklédé moinost kofinancovéni implementace predmétu plnéni VeFejné
zakézky z Integrovaného operaéniho programu (déle jen ,,IROP"), priéemi Poskytovatel
je povinen postupovat tak, aby kofinancovéni z IROP nebylo ohroieno.
Pojmy s velk§Imi poééteénimi pismeny definované ve Smlouvé budou mit vyznam, jenije
jim ve Smlouvé, véetné jejl'ch pfiloh a dodatkfi, pFipisovén. Pro vylouéeni jachkoliv
pochybnosti se Smluvni strany déle dohodly, 2e:

1.8.1. v pFipadé jakékoliv nejistoty ohledné VYkladu ustanoveni Smlouvy budou tato
ustanoveni vyklédéna tak, aby v co nejéiréi mire zohledfiovala Uéel VeFejné
zakézky vyjédrenj/ Zadévaci dokumentaci;

1.8.2. Poskytovatel je vézén svou nabidkou pFedloienou Objednateli v rémci
zadévaciho Fizeni VeFejné zakézky, které se pro Upravu vzéjemnYch vztahfl
vyplajicich ze Smlouvy pouiije zévazné.

Neni—Ii VYSlovné ve Smlouvé u IhCIt Ei dob uvedeno, 2e pfisluéné dnyjsou pracovni,jedné
se 0 dny kalendérni.

2. OéEL SMLOUW A ciLE PROJEKTU
Zékladnim L'Jéelem, kjehoi dosaieni se Smlouva uzaviré, je modernizace HW a SW jako
jedné ze sloiek informaéni soustavy Objednatele tak, aby byla tato soustava v souladu
se souéasnYmi potrebami Objednatele pFi poskytovéni zdravotni péée a v souladu se
souEasnYmi trendy elektronického zdravotnictvi.
Predmét smlouvy je souéésti éiréiho projektu komunikaéni a integraéni platformy
elektronizace (eHeaIth platformy), jehoi cilem je digitélni transformace procesfi
objednatele s vizi budouci integrace informaénich systémfl nemocnic s jinYmi
zdravotnickYmi informaénimi systémy.
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3. PĪEDMĚT SMLOUVY 

3.1. Předmětem Smlouvy je dodávka a instalace hardware a souvisejícího software dle bližší 
specifikace obsažené v příloze č. 1 Smlouvy (souhrnně dále jako „Plnění“).  

3.2. Plnění je rozděleno do těchto základních fází: 
➢ Fáze 1 (Příprava plánu projektu); 

➢ Fáze 2 (Dodávka, montáž, instalace, konfigurace a ověření připravenosti);  
➢ Fáze 3 (Nezbytné zaškolení obsluhy a zahájení produktivního provozu).  

3.3. Předmět Smlouvy zahrnuje rovněž poskytování služeb podpory v rámci běžného provozu 
na úrovni dle Přílohy č. 2 SLA (dále jen „Služby podpory“). 

3.4. Součástí předmětu plnění smlouvy jsou i služby rozvoje, které jsou definovány v příloze 
č. 2 této smlouvy (dále jako „Služby rozvoje“), když se jedná o služby poskytované na 
základě této Smlouvy, které nejsou Plněním a ani Službami podpory. Službami rozvoje se 
rozumí i Služby podpory poskytované nad rámec rozsahu těchto služeb, jak je vymezen 
v příloze č. 2 této Smlouvy. 

3.5. Fáze 1 (Pīíprava plánu projektu) zahrnuje přípravu plánu projektu včetně definice 
harmonogramu projektu a dodávku Plnění dle dodacích podmínek sjednaných v této 
smlouvě. 
Výstup: akceptovaný rámcový harmonogram projektu, popis a specifikace začlenění 
Plnění do existující infrastruktury Objednatele (dále jen „Fáze 1“). 

3.6. Fáze 2 (Dodávka, montáž, instalace, konfigurace a ověīení pīipravenosti) zahrnuje 

dodávku, montáž, instalaci, konfiguraci a ověření připravenosti Plnění takovým 
způsobem, aby tvořilo funkční celek a bylo Objednatelem využitelné k zamýšlenému 
účelu. 
Výstup: Plnění jako funkční celek, dodací listy k jednotlivým dodaným komponentám. 
(dále jen „Fáze 2“). 

3.7. Fáze 3 (Nezbytné zaškolení správcĳ obsluhy1 a zahájení produktivního provozu) 

zahrnuje následující činnost: – seznámení s obsluhou v rozsahu podle schváleného plánu 
projektu, který je zároveň kontrolovaným výstupem této fáze. 
Výstup: akceptační protokol k zaškolení, akceptační protokol o předání do produktivního 
provozu. 

(dále jen „Fáze 3“) 
3.8. Poskytovatel je po akceptaci Fáze 3 Objednatelem dle odst. 3.7 Smlouvy povinen zahájit 

poskytování Služeb podpory dle Přílohy č. 2 Smlouvy. 

3.9. Objednatel je oprávněn zaslat Poskytovateli požadavek na Služby rozvoje postupem, 
který je blíže specifikován v příloze č. 2 této Smlouvy. Poskytovatel je povinen zpracovat 

návrh realizace požadavku včetně jeho náležitostí v souladu s přílohou č. 2 této Smlouvy. 
 

1 Pokyny pro účastníka: Objednatel předpokládá zaškolení správců v řádu jednotek. 
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3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

3. PREDMET SMLOUW
Predmétem Smlouvyje dodévka a instalace hardware a souvisejiciho software dle bliiéi
specifikace obsaiené v priloze E. 1 Smlouvy (souhrnné dalejako ,,Plném'").
Plnénije rozdéleno do téchto zékladnich fézi:

> Faze 1 (Priprava planu projektu);
> Faze 2 (Dodavka, montai, instalace, konfigurace a ovéreni pripravenosti);
> Faze 3 (Nezbytné zaékoleni obsluhy a zahajeni produktivniho provozu).

Predmét Smlouvy zahrnuje rovnéi poskytovani sluieb podpory v ramci béiného provozu
na Urovni dle Prilohy 5:. 2 SLA (délejen ,,Sluibypodpory").
Souéésti predmétu plnéni smlouvyjsou i sluiby rozvoje, které jsou definovény v priloze
E. 2 této smlouvy (dale jako ,,Slui'by rozvoje"), kdyi se jedna o sluiby poskytované na
zakladé této Smlouvy, které nejsou Plnénim a ani Sluibami podpory. Sluibami rozvoje se
rozumi i Sluiby podpory poskytované nad rémec rozsahu téchto sluieb, jakje vymezen
v priloze E. 2 této Smlouvy.
Féze 1 (Priprava plénu projektu) zahrnuje pripravu planu projektu véetné definice
harmonogramu projektu a dodavku Plnéni dle dodacich podminek sjednanYch v této
smlouvé.
VYStup: akceptovany rémcovy harmonogram projektu, popis a specifikace zaélenéni
Plnéni do existujici infrastruktury Objednatele (délejen ,,Féze 1”).
Féze 2 (Doda’vka, montéi, instalace, konfigurace a ovéreni pripravenosti) zahrnuje
dodavku, montai, instalaci, konfiguraci a ovéreni pripravenosti Plnéni takom
zpfisobem, aby tvorilo funkéni celek a bylo Objednatelem vyuiitelné kzamYélenému
Uéelu.
vystup: Plnénijako funkéni celek, dodaci listy kjednotliv dodan)’/m komponentam.
(dalejen ,,Féze 2").
Féze 3 (Nezbytné za§koleni sprévcfi obsluhy1 a zahéjeni produktivniho provozu)
zahrnuje nasledujici Einnost: — seznameni s obsluhou v rozsahu podle schvéleného planu
projektu, kterSIje zarovefi kontrolovanYm vystupem této féze.
vystup: akceptaéni protokol k zaékoleni, akceptaéni protokol o predani do produktivniho
provozu.
(dalejen ,,Fc'lze 3")
Poskytovatel je po akceptaci Féze 3 Objednatelem dle odst. 3.7 Smlouvy povinen zahéjit
poskytovani Sluieb podpory dle Prilohy E. 2 Smlouvy.
Objednatel je opravnén zaslat Poskytovateli poiadavek na Sluiby rozvoje postupem,
ktery je bliie specifikovan v priloze E. 2 této Smlouvy. Poskytovatel je povinen zpracovat
névrh realizace poiadavku véetnéjeho néleiitosti v souladu s prilohou E. 2 této Smlouvy.

1 Pokyny pro L'lé'astm'ka: Objednatel pfedpoklddd za§koleni sprdvcfi v Fddujednotek.
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Poskytovatel není oprávněn si fakturovat cenu za poskytování Služeb rozvoje na základě 
konkrétního požadavku Objednatele, pokud nebyl Objednatelem odsouhlasen návrh 
řešení. V případě, že Služby rozvoje při řešení konkrétního požadavku nepřesáhnou svým 
rozsahem 10 člověkohodin není Poskytovatel povinen vypracovat návrh řešení a 
v takovém případě stačí odsouhlasení rozsahu prací ze strany Objednatele. 

3.10. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Plnění v souladu s platnými právními předpisy, jakož 
i v souladu se všemi relevantními normami obsahujícími technické specifikace 
a technická řešení, technické a technologické postupy nebo jiná určující kritéria 
k zajištění, že materiály, výrobky, postupy a služby vyhovují předmětu Smlouvy 
a veškerým podmínkám uvedeným v Zadávací dokumentaci. 

3.11. Poskytovatel prohlašuje, že předmět plnění dle Smlouvy není plněním nemožným, a že 
Smlouvu uzavírá po pečlivém zvážení všech možných důsledků. Poskytovatel dále 
prohlašuje, že se seznámil s předmětem plnění dle Smlouvy, a že Plnění může být 
poskytnuto způsobem a v termínech stanovených ve Smlouvě. 

3.12. Objednatel se zavazuje zaplatit Poskytovateli za řádně poskytnuté Plnění v souladu se 

všemi podmínkami Smlouvy sjednanou cenu dle Smlouvy. 
  

4. LHĲTA A MÍSTO PLNĚNÍ 
4.1. Poskytovatel se zavazuje poskytnout Plnění nejpozději do 185 dnĳ ode dne účinnosti 

této Smlouvy. Plnění dle Fáze 1 se Poskytovatel zavazuje poskytnout nejpozději do 30 
dnĳ ode dne účinnosti této Smlouvy. 

4.2. Konkrétní milníky plnění budou stanoveny ve Fázi 1 v rámci vytvořeného rámcového 
harmonogramu dle odst. 3.5 Smlouvy. 

4.3. Místem předání plnění je sídlo Objednatele, není-li mezi Smluvními stranami výslovně 
dohodnuto jinak.  

4.4. Pokud to povaha plnění dle Smlouvy umožňuje a nestanovil-li Objednatel jinak, je 

Poskytovatel oprávněn poskytovat plnění dle Smlouvy také vzdáleným přístupem. 
4.5. Veškeré písemné výstupy, které je podle Smlouvy Poskytovatel povinen vytvořit a/nebo 

které při plnění Smlouvy vzniknou, budou Poskytovatelem Objednateli předány v sídle 
Objednatele, nebude-li mezi Smluvními stranami v konkrétním případě dohodnuto jinak.  
 

5. CENA PLNĚNÍ A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

5.1. Cena za poskytnutí Plnění je sjednána dohodou Smluvních stran a činí: 14.731.100 Kč bez 
DPH, přičemž sazba DPH činí 21 %, DPH tedy činí: 3.093.531 Kč. 

5.2. Cena za poskytnutí Služeb podpory po dobu jednoho kalendářního čtvrtletí je sjednána 
dohodou Smluvních stran a činí částku uvedenou pod položkou „Služby podpory za 

kalendářní čtvrtletí (3 měsíce)“ na listu „Přehled“ v příloze č. 3: Ceník. 
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které při plnění Smlouvy vzniknou, budou Poskytovatelem Objednateli předány v sídle 
Objednatele, nebude-li mezi Smluvními stranami v konkrétním případě dohodnuto jinak.  
 

5. CENA PLNĚNÍ A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

5.1. Cena za poskytnutí Plnění je sjednána dohodou Smluvních stran a činí: 14.731.100 Kč bez 
DPH, přičemž sazba DPH činí 21 %, DPH tedy činí: 3.093.531 Kč. 

5.2. Cena za poskytnutí Služeb podpory po dobu jednoho kalendářního čtvrtletí je sjednána 
dohodou Smluvních stran a činí částku uvedenou pod položkou „Služby podpory za 

kalendářní čtvrtletí (3 měsíce)“ na listu „Přehled“ v příloze č. 3: Ceník. 
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3.10.

3.11.

3.12.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

5.1.

5.2.

Poskytovatel neni oprévnén si fakturovat cenu za poskytovéni Sluieb rozvoje na zékladé
konkrétniho poiadavku Objednatele, pokud nebyl Objednatelem odsouhlasen névrh
Feéeni. V pfipadé, ie Sluiby rozvoje pFi Feéeni konkrétniho poiadavku nepFeséhnou vm
rozsahem 10 Elovékohodin neni Poskytovatel povinen vypracovat névrh Feéenl' a
v takovém pFipadé staéi odsouhlaseni rozsahu praci ze strany Objednatele.
Poskytovatel se zavazuje poskytovat Plnéni v souladu s platnSImi prévnimi pFedpisy,jakoi
i v souladu se véemi relevantnimi normami obsahujicimi technické specifikace
a technické Feéenl', technické a technologické postupy nebo jiné uréujici kritéria
kzajiéténi, 2e materiély, vj/robky, postupy a sluiby vyhovuji pFedmétu Smlouvy
a ve§ker37m podminkém uvedenYm v Zadévaci dokumentaci.
Poskytovatel prohlaéuje, ie pFedmét plnéni dle Smlouvy neni plnénim nemoinYm, a 2e
Smlouvu uzaviré po peélivém zvéieni véech moinYch dflsledkfl. Poskytovatel déle
prohlaéuje, ie se seznémil s pFedmétem plnéni dle Smlouvy, a 2e Plnéni mfiie b)’/t
poskytnuto psobem a v terminech stanovenYch ve Smlouvé.
Objednatel se zavazuje zaplatit Poskytovateli za Fédné poskytnuté Plnéni v souladu se
véemi podminkami Smlouvy sjednanou cenu dle Smlouvy.

4. LHOTA A MiSTo PLNENi
Poskytovatel se zavazuje poskytnout Plnéni nejpozdéji do 185 dnL°I ode dne L'IEinnosti
této Smlouvy. Plnéni dle Féze 1 se Poskytovatel zavazuje poskytnout nejpozdéji do 30
dnL°I ode dne L'Iéinnosti této Smlouvy.

Konkrétni milniky plnéni budou stanoveny ve Fézi 1 v rémci vytvoFeného rémcového
harmonogramu dle odst. 3.5 Smlouvy.
Mistem pFedéni plnénije sidlo Objednatele, neni—Ii mezi Smluvnimi stranami V)’Islovné
dohodnutojinak.
Pokud to povaha plnéni dle Smlouvy umoifiuje a nestanoviI—Ii Objednatel jinak, je
Poskytovatel oprévnén poskytovat plnéni dle Smlouvy také vzdélenym pFistupem.
Veékeré pisemné vystupy, které je podle Smlouvy Poskytovatel povinen vytvoFit a/nebo
které pFi plnéni Smlouvy vzniknou, budou Poskytovatelem Objednateli pFedény v sidle
Objednatele, nebude—Ii mezi Smluvnimi stranami v konkrétnim pFipadé dohodnutojinak.

5. CENA PLNENi A PLATEBNi PODMiNKY
Cena za poskytnuti Plnénije sjednéna dohodou Smluvnich stran a Eini:14.731.100 KE bez
DPH, pFiEemi sazba DPH Eini 21 %, DPH tedy éini: 3.093.531 K6.
Cena za poskytnuti Sluieb podpory po dobu jednoho kalendéFniho étvrtletije sjednéna
dohodou Smluvnich stran a Eini Eéstku uvedenou pod poloikou "Sluiby podpory za
kalendéFni Etvrtleti (3 mésice)" na listu "PFehled" v pFiloze E. 3: Cenik.
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5.3. Cena za poskytnutí jedné člověkohodiny Služeb rozvoje je sjednána dohodou stran a činí 
částku uvedenou pod položkou „Služby rozvoje – 1 člověkohodina“ na listu „Přehled“ 
v příloze č. 3: Ceník. 

5.4. Cena jednotlivých částí Plnění je uvedena v příloze č. 3 Smlouvy na listu „Položky“. 
5.5. Součástí cen uvedených v odst. 5.1 a v příloze č. 3 Smlouvy jsou i služby a dodávky 

nezbytné pro řádné a úplné poskytování předmětu Plnění. Poskytovatel nese veškeré 
náklady nutně nebo účelně vynaložené při plnění závazků ze Smlouvy včetně poplatků 
a nákladů souvisejících (zejména licence, daně, pojištění, veškeré dopravní náklady, 
včetně nákladů souvisejících s provedením všech zkoušek a testů prokazujících dodržení 
předepsané kvality a parametrů předmětu Plnění dle Smlouvy, jakož i nákladů 
souvisejících se zajištěním dalších podkladů, předpisů apod.). 

5.6. Veškeré ceny uvedené v tomto článku Smlouvy jsou ceny v korunách českých (CZK) bez 

DPH. K cenám bez DPH je Poskytovatel oprávněn účtovat DPH v příslušné výši. Ceny 
uvedené v tomto článku a příloze č. 3 Smlouvy jsou maximální přípustné a nezměnitelné, 
nevyplývá-li z této Smlouvy jinak. Stane-li se v průběhu trvání Smlouvy Česká republika 
členem Evropské měnové unie a bude-li závazně stanoven koeficient pro přepočet CZK 
na EUR, budou ceny sjednané v CZK přepočteny do EUR na základě odpovídajícího 
koeficientu sjednaného v mezinárodních úmluvách, kterými bude Česká republika 
vázána, jakož i v souladu s případnou tomu odpovídající vnitrostátní právní úpravou 
České republiky. 

5.7. Veškeré ceny uvedené v tomto článku a v příloze č. 3 Smlouvy jsou cenami maximálními, 
nejvýše přípustnými, nepřekročitelnými a jsou platné a konstantní po celou dobu 
platnosti Smlouvy, není-li uvedeno jinak. Cenu Plnění je možné změnit v případě změny 
výše sazby DPH v důsledku změny právních předpisů. V případě změny sazby DPH je 
Poskytovatel povinen k ceně bez DPH účtovat DPH v platné výši. Smluvní strany se 
dohodly, že v případě změny ceny v důsledku změny sazby DPH není nutno ke Smlouvě 
uzavírat dodatek. Poskytovatel odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je 
stanovena v souladu s platnými právními předpisy. 

5.8. Ceny dle Smlouvy budou hrazeny na základě daňových dokladů vystavených 
Poskytovatelem (dále jen „Faktura“ či „Faktury“) následovně: 
• právo fakturovat cenu Plnění dle odst. 5.1 vzniká Poskytovateli po akceptaci Fáze 

3 Objednatelem na základě příslušného akceptačního protokolu ve smyslu čl. 6 

Smlouvy; 

• cena za poskytování Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy bude 

Poskytovatelem fakturována čtvrtletně vždy po skončení příslušného 

kalendářního čtvrtletí, v němž budou Služby podpory poskytovány, přičemž 
Poskytovatel je oprávněn příslušnou Fakturu vystavit nejdříve 3 pracovní dny po 
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5.3. Cena za poskytnutí jedné člověkohodiny Služeb rozvoje je sjednána dohodou stran a činí 
částku uvedenou pod položkou „Služby rozvoje – 1 člověkohodina“ na listu „Přehled“ 
v příloze č. 3: Ceník. 

5.4. Cena jednotlivých částí Plnění je uvedena v příloze č. 3 Smlouvy na listu „Položky“. 
5.5. Součástí cen uvedených v odst. 5.1 a v příloze č. 3 Smlouvy jsou i služby a dodávky 

nezbytné pro řádné a úplné poskytování předmětu Plnění. Poskytovatel nese veškeré 
náklady nutně nebo účelně vynaložené při plnění závazků ze Smlouvy včetně poplatků 
a nákladů souvisejících (zejména licence, daně, pojištění, veškeré dopravní náklady, 
včetně nákladů souvisejících s provedením všech zkoušek a testů prokazujících dodržení 
předepsané kvality a parametrů předmětu Plnění dle Smlouvy, jakož i nákladů 
souvisejících se zajištěním dalších podkladů, předpisů apod.). 

5.6. Veškeré ceny uvedené v tomto článku Smlouvy jsou ceny v korunách českých (CZK) bez 

DPH. K cenám bez DPH je Poskytovatel oprávněn účtovat DPH v příslušné výši. Ceny 
uvedené v tomto článku a příloze č. 3 Smlouvy jsou maximální přípustné a nezměnitelné, 
nevyplývá-li z této Smlouvy jinak. Stane-li se v průběhu trvání Smlouvy Česká republika 
členem Evropské měnové unie a bude-li závazně stanoven koeficient pro přepočet CZK 
na EUR, budou ceny sjednané v CZK přepočteny do EUR na základě odpovídajícího 
koeficientu sjednaného v mezinárodních úmluvách, kterými bude Česká republika 
vázána, jakož i v souladu s případnou tomu odpovídající vnitrostátní právní úpravou 
České republiky. 

5.7. Veškeré ceny uvedené v tomto článku a v příloze č. 3 Smlouvy jsou cenami maximálními, 
nejvýše přípustnými, nepřekročitelnými a jsou platné a konstantní po celou dobu 
platnosti Smlouvy, není-li uvedeno jinak. Cenu Plnění je možné změnit v případě změny 
výše sazby DPH v důsledku změny právních předpisů. V případě změny sazby DPH je 
Poskytovatel povinen k ceně bez DPH účtovat DPH v platné výši. Smluvní strany se 
dohodly, že v případě změny ceny v důsledku změny sazby DPH není nutno ke Smlouvě 
uzavírat dodatek. Poskytovatel odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty je 
stanovena v souladu s platnými právními předpisy. 

5.8. Ceny dle Smlouvy budou hrazeny na základě daňových dokladů vystavených 
Poskytovatelem (dále jen „Faktura“ či „Faktury“) následovně: 
• právo fakturovat cenu Plnění dle odst. 5.1 vzniká Poskytovateli po akceptaci Fáze 

3 Objednatelem na základě příslušného akceptačního protokolu ve smyslu čl. 6 

Smlouvy; 

• cena za poskytování Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy bude 

Poskytovatelem fakturována čtvrtletně vždy po skončení příslušného 

kalendářního čtvrtletí, v němž budou Služby podpory poskytovány, přičemž 
Poskytovatel je oprávněn příslušnou Fakturu vystavit nejdříve 3 pracovní dny po 
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5.3.

5.4.
5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

Cena za poskytnutijedné élovékohodiny Sluieb rozvojeje sjednéna dohodou stran a Eini
Eéstku uvedenou pod poloikou ,,Sluiby rozvoje — 1 Elovékohodina" na listu ,,Prehled"
v priloze E. 3: Cenik.
Cena jednotliWch Eésti Plnénije uvedena v pFiloze E. 3 Smlouvy na listu ,,Poloiky“.
Souéésti cen uvedenYch vodst. 5.1 a v pFiloze E. 3 Smlouvy jsou i sluiby a dodévky
nezbytné pro Fédné a L'iplné poskytovéni predmétu Plnéni. Poskytovatel nese veékeré
néklady nutné nebo L'iéelné vynaloiené pFi plnéni zévazkfi ze Smlouvy véetné poplatkfl
a nékladfl souvisejicich (zejména licence, dané, pojiéténi, veékeré dopravni néklady,
véetné nékladfl souvisejicich s provedenim véech zkouéek a testfi prokazujicich dodrieni
predepsané kvality a parametrt‘] predmétu Plnéni dle Smlouvy, jakoi i nékladfi
souvisejicich se zajiéténim daléich podkladfi, pFedpisfi apod.).
Veékeré ceny uvedené v tomto Elénku Smlouvyjsou ceny v korunéch éeskjmh (CZK) bez
DPH. Kceném bez DPH je Poskytovatel oprévnén Liétovat DPH v pFisluéné V)'/§i. Ceny
uvedené v tomto Elénku a pFiIoze E. 3 Smlouvyjsou maximélni pripustné a nezménitelné,
nevyplWé—Ii z této Smlouvyjinak. Stane—Ii se v prfibéhu trvéni Smlouvy Ceské republika
Elenem Evropské ménové unie a bude—Ii zévazné stanoven koeficient pro prepoéet CZK
na EUR, budou ceny sjednané v CZK prepoéteny do EUR na zékladé odpovidajiciho
koeficientu sjednaného v mezinérodnich L'imluvéch, kterj/mi bude Ceské republika
vézéna, jakoi ivsouladu s piipadnou tomu odpovidajici vnitrostétni prévni Upravou
Ceské republiky.
Veékeré ceny uvedené v tomto Elénku a v piiloze E. 3 Smlouvyjsou cenami maximélnimi,
neiée pripustnYmi, nepFekroéitelnYmi a jsou platné a konstantni po celou dobu
platnosti Smlouvy, neni—Ii uvedenojinak. Cenu Plnénije moiné zménit v pFipadé zmény
vilée sazby DPH v dfisledku zmény prévnich predpisfi. V pFipadé zmény sazby DPH je
Poskytovatel povinen kcené bez DPH Uétovat DPH v platné vyéi. Smluvni strany se
dohodly, ie V pripadé zmény ceny v dfisledku zmény sazby DPH neni nutno ke Smlouvé
uzavirat dodatek. Poskytovatel odpovidé za to, ie sazba dané z pridané hodnoty je
stanovena v souladu s platnYmi prévnimi pFedpisy.
Ceny dle Smlouvy budou hrazeny na zékladé dafioch dokladfl vystavenYch

u v.Poskytovatelem (délejen ,,Faktura Cl ,,Faktury") nésledovné:

o prévo fakturovat cenu Plnéni dle odst. 5.1 vzniké Poskytovateli p0 akceptaci Féze
3 Objednatelem na zékladé prisluéného akceptaéniho protokolu ve smyslu El. 6
Smlouvy;

o cena za poskytovéni Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy bude
Poskytovatelem fakturovéna Etvrtletné vidy po skonéeni piisluéného
kalendérniho Etvrtleti, vnémi budou Sluiby podpory poskytovény, priéemi
Poskytovatelje oprévnén pFisluénou Fakturu vystavit nejdiive 3 pracovni dny p0
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skončení příslušného fakturačního období (kalendářní čtvrtletí), v němž budou 
Služby podpory poskytovány. Smluvní strany pro právní jistotu, s ohledem na 

nemožnost přesného určení počátku zahájení poskytování Služeb podpory, 
uvádí, že nezapočne-li poskytování Služeb podpory prvního dne kalendářního 
čtvrtletí, pak první Faktura za poskytování Služeb podpory bude vystavena na 

období od zahájení Služeb podpory do konce kalendářního čtvrtletí, v němž 
poskytování Služeb podpory započalo, a to ve výši poměrné části ceny 
odpovídající tomuto období poskytování Služeb podpory; 

• cena za poskytování Služeb rozvoje dle odst. 5.3 bude Poskytovatelem 

fakturována na základě skutečného rozsahu (v člověkohodinách) odebraného 
plnění za kalendářní čtvrtletí. Poskytovatel je oprávněn vystavit příslušnou 
fakturu nejdříve 3 pracovní dny po skončení příslušného fakturačního období 
(kalendářního čtvrtletí). 

5.9. Před fakturací Služeb rozvoje a Služeb podpory je Poskytovatel povinen zaslat 

Objednateli k odsouhlasení výkaz činností, který bude obsahovat u každého požadavku 
všechny potřebné informace (počty člověkohodin, datum a čas realizace a celkovou cenu 

za poskytované plnění). Bez Objednatelem odsouhlaseného výkazu činnosti není 
Poskytovatel oprávněn fakturovat cenu Služeb rozvoje a cenu Služeb podpory. 

5.10. Kopie příslušných akceptačních protokolů nebo výkazů činností podepsaných 
pověřenými zástupci obou Smluvních stran jsou povinnou náležitostí každé Faktury 
vystavené Poskytovatelem za poskytnutí Plnění (či jeho části) dle Smlouvy. V případě, že 
Plnění není akceptováno některým z uvedených způsobů, Poskytovatel není oprávněn 
vystavit příslušnou Fakturu, není-li výslovně uvedeno jinak. 

5.11. Faktury musí obsahovat evidenční číslo Smlouvy, číslo a název schváleného dotačního 
projektu (tj. CZ.06.3.05/0.0/0.0/16_034/0006459, Vytvoření eHealth platformy pro 
komunikaci, výměnu a sdílení informací mezi poskytovateli zdravotních služeb, pacienty 
a informačními systémy Vsetínské nemocnice a.s. spojené s technologickou připraveností 
vazby na další projekty eHealth) a veškeré údaje vyžadované právními předpisy, zejména 
zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a § 
435 OZ, obecné náležitosti účetních dokladů a současně požadavky poskytovatele dotace 
alespoň v rozsahu čísla projektu a rozlišení uznatelných a neuznatelných nákladů (dle 
pokynu Objednatele).  

5.12. Splatnost Faktur je stanovena do 60 (šedesáti) dnů ode dne doručení Faktury Objednateli 
v elektronické podobě. Cena za poskytnutí Plnění či jeho části se považuje za uhrazenou 
okamžikem odepsání fakturované ceny z bankovního účtu Objednatele ve prospěch účtu 
Poskytovatele. Uvedený bankovní účet musí být zveřejněn správcem daně způsobem 
umožňujícím dálkový přístup. V případě, že účet tímto způsobem zveřejněn nebude, je 
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skončení příslušného fakturačního období (kalendářní čtvrtletí), v němž budou 
Služby podpory poskytovány. Smluvní strany pro právní jistotu, s ohledem na 

nemožnost přesného určení počátku zahájení poskytování Služeb podpory, 
uvádí, že nezapočne-li poskytování Služeb podpory prvního dne kalendářního 
čtvrtletí, pak první Faktura za poskytování Služeb podpory bude vystavena na 

období od zahájení Služeb podpory do konce kalendářního čtvrtletí, v němž 
poskytování Služeb podpory započalo, a to ve výši poměrné části ceny 
odpovídající tomuto období poskytování Služeb podpory; 

• cena za poskytování Služeb rozvoje dle odst. 5.3 bude Poskytovatelem 

fakturována na základě skutečného rozsahu (v člověkohodinách) odebraného 
plnění za kalendářní čtvrtletí. Poskytovatel je oprávněn vystavit příslušnou 
fakturu nejdříve 3 pracovní dny po skončení příslušného fakturačního období 
(kalendářního čtvrtletí). 

5.9. Před fakturací Služeb rozvoje a Služeb podpory je Poskytovatel povinen zaslat 

Objednateli k odsouhlasení výkaz činností, který bude obsahovat u každého požadavku 
všechny potřebné informace (počty člověkohodin, datum a čas realizace a celkovou cenu 

za poskytované plnění). Bez Objednatelem odsouhlaseného výkazu činnosti není 
Poskytovatel oprávněn fakturovat cenu Služeb rozvoje a cenu Služeb podpory. 

5.10. Kopie příslušných akceptačních protokolů nebo výkazů činností podepsaných 
pověřenými zástupci obou Smluvních stran jsou povinnou náležitostí každé Faktury 
vystavené Poskytovatelem za poskytnutí Plnění (či jeho části) dle Smlouvy. V případě, že 
Plnění není akceptováno některým z uvedených způsobů, Poskytovatel není oprávněn 
vystavit příslušnou Fakturu, není-li výslovně uvedeno jinak. 

5.11. Faktury musí obsahovat evidenční číslo Smlouvy, číslo a název schváleného dotačního 
projektu (tj. CZ.06.3.05/0.0/0.0/16_034/0006459, Vytvoření eHealth platformy pro 
komunikaci, výměnu a sdílení informací mezi poskytovateli zdravotních služeb, pacienty 
a informačními systémy Vsetínské nemocnice a.s. spojené s technologickou připraveností 
vazby na další projekty eHealth) a veškeré údaje vyžadované právními předpisy, zejména 
zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a § 
435 OZ, obecné náležitosti účetních dokladů a současně požadavky poskytovatele dotace 
alespoň v rozsahu čísla projektu a rozlišení uznatelných a neuznatelných nákladů (dle 
pokynu Objednatele).  

5.12. Splatnost Faktur je stanovena do 60 (šedesáti) dnů ode dne doručení Faktury Objednateli 
v elektronické podobě. Cena za poskytnutí Plnění či jeho části se považuje za uhrazenou 
okamžikem odepsání fakturované ceny z bankovního účtu Objednatele ve prospěch účtu 
Poskytovatele. Uvedený bankovní účet musí být zveřejněn správcem daně způsobem 
umožňujícím dálkový přístup. V případě, že účet tímto způsobem zveřejněn nebude, je 
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5.9.

5.10.

5.11.

5.12.

skonéeni pFisluéného fakturaéniho obdobi (kalendéFni étvrtleti), v némi budou
Sluiby podpory poskytovény. Smluvni strany pro prévnijistotu, s ohledem na
nemoinost pFesného uréeni poéétku zahéjeni poskytovéni Sluieb podpory,
uvédi, 2e nezapoéne—Ii poskytovéni Sluieb podpory prvniho dne kalendéFniho
Etvrtleti, pak prvni Faktura za poskytovéni Sluieb podpory bude vystavena na
obdobi od zahéjeni Sluieb podpory do konce kalendéFniho Etvrtletl', v némi
poskytovéni Sluieb podpory zapoéalo, a to ve V§I§i pomérné Eésti ceny
odpovidajici tomuto obdobi poskytovéni Sluieb podpory;

o cena za poskytovéni Sluieb rozvoje dle odst. 5.3 bude Poskytovatelem
fakturovéna na zékladé skuteéného rozsahu (v Elovékohodinéch) odebraného
plnéni za kalendéFni Etvrtleti. Poskytovatel je oprévnén vystavit pFisluénou
fakturu nedive 3 pracovni dny po skonéeni pFisluéného fakturaéniho obdobi
(kalendéFniho Etvrtleti).

PFed fakturaci Sluieb rozvoje a Sluieb podpory je Poskytovatel povinen zaslat
Objednateli k odsouhlaseni V§Ikaz Einnosti, ktery bude obsahovat u kaidého poiadavku
véechny potFebné informace (poéty Elovékohodin, datum a Eas realizace a celkovou cenu
za poskytované plnéni). Bez Objednatelem odsouhlaseného vykazu Einnosti neni
Poskytovatel oprévnén fakturovat cenu Sluieb rozvoje a cenu Sluieb podpory.
Kopie pFisluénf/ch akceptaénich protokolfl nebo VYkazO Einnosti podepsanSICh
povéFenYmi zéstupci obou Smluvnich stran jsou povinnou néleiitosti kaidé Faktury
vystavené Poskytovatelem za poskytnuti Plnéni (éijeho Eésti) dle Smlouvy. V pfipadé, 2e
Plnéni neni akceptovéno néktee z uvedenYch zpfisobfl, Poskytovatel neni oprévnén
vystavit pFisluénou Fakturu, neni—Ii vyslovné uvedenojinak.
Faktury musi obsahovat evidenéni Eislo Smlouvy, Eislo a nézev schvéleného dotaéniho
projektu (tj. CZ.06.3.05/0.0/0.0/16_O34/0006459, VytvoFeni eHeaIth platformy pro
komunikaci, VjIménu a sdileni informaci mezi poskytovateli zdravotnich sluieb, pacienty
a informaénimi systémy Vsetinské nemocnice a.s. spojené s technologickou pFipravenosti
vazby na daléi projekty eHeaIth) a veékeré L'Jdaje vyiadované prévnimi pFedpisy, zejména
zékonem E. 235/2004 Sb., 0 dani z pFidané hodnoty, ve znéni pozdéjéich pFedpisfi, a §
435 OZ, obecné néleiitosti L'Jéetnich dokladfl a souéasné poiadavky poskytovatele dotace
alespofi v rozsahu Eisla projektu a rozliéeni uznatelnS/ch a neuznatelnYch nékladfl (dle
pokynu Objednatele).
Splatnost Fakturje stanovena do 60 (éedeséti) dnL°J ode dne doruéeni Faktury Objednateli
v elektronické podobé. Cena za poskytnuti Plnéni Eijeho éésti se povaiuje za uhrazenou
okamiikem odepséni fakturované ceny z bankovniho L'Jétu Objednatele ve prospéch Uétu
Poskytovatele. Uvedenj/ bankovni Uéet musi b)'It zveFejnén sprévcem dané zpflsobem
umoifiujicim délkovy pFI'stup. V pFipadé, 2e L'Jéet timto zpCIsobem zveFejnén nebude, je
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Objednatel oprávněn uhradit Poskytovateli cenu na úrovni bez DPH, DPH Objednatel 
poukáže správci daně. Stane-li se Poskytovatel nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, je 
povinen neprodleně o tomto písemně informovat Objednatele.  

5.13. Nebude-li jakákoliv Faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost 
nebo bude-li chybně vyúčtována cena nebo DPH, je Objednatel oprávněn tuto fakturu 
před uplynutím lhůty splatnosti bez zaplacení vrátit Poskytovateli k provedení opravy 
s vyznačením důvodu vrácení. Poskytovatel provede opravu vystavením nové faktury. 
Vrácením vadné faktury Poskytovateli přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová 
lhůta splatnosti běží ode dne doručení nové faktury. 

5.14. Objednatel neposkytuje Poskytovateli na cenu předmětu Plnění jakékoliv zálohy. 
5.15. Poskytovatel není oprávněn započíst jakékoliv pohledávky proti nárokům Objednatele. 

Pohledávky a nároky Poskytovatele vzniklé v souvislosti se Smlouvou nesmějí být 
postoupeny třetím osobám, zastaveny, nebo s nimi jinak disponováno. Jakýkoliv právní 
úkon učiněný Poskytovatelem v rozporu s tímto ustanovením Smlouvy bude považován 
za příčící se dobrým mravům. 
 

6. PĪEDÁVÁNÍ A PĪEVZETÍ PLNĚNÍ 
6.1. Jednotlivé fáze budou Poskytovatelem předány a Objednatelem převzaty podle pravidel 

stanovených v tomto článku Smlouvy či na jeho základě. Akceptací plně dokončené Fáze 
3 vzniká Poskytovateli nárok na vystavení Faktury cenu Plnění (dle odst. 5.1 Smlouvy).   

6.2. Účelem akceptačního řízení je ověřit, zda Plnění bylo řádně dokončeno a výstupy Fází 
odpovídají sjednaným požadavkům. Jedná se zejména o ověření, zda odpovídá 
schváleným funkčním a technickým specifikacím a všem Objednatelem požadovaným 
parametrům. Podmínkou akceptace je vypořádání všech zjištěných a evidovaných vad 
a nedodělků, není-li určeno výslovně jinak anebo nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.   

6.3. V rámci akceptačního řízení předá Poskytovatel Objednateli i další nezbytné doklady –
dodací listy a předávací protokoly k jednotlivým položkám, které byly pořízeny v rámci 
dané fáze Plnění. 

6.4. Fázi plnění akceptuje Objednatel prostřednictvím odpovědné osoby dle odst. 2.3 přílohy 

č. 2 této Smlouvy. 

6.5. Akceptací akceptačního protokolu (s vyjádřením „Akceptováno“) Fáze 3 dle odst. 3.7 

Smlouvy Objednatelem nastává akceptace díla jako celku ze strany Objednatele. 

6.6. Součástí akceptačního protokolu bude minimálně: 
• popis Plnění nebo jeho části, které byly předmětem akceptace; 
• záznam průběhu akceptačního řízení; 
• seznam akceptačních testů se záznamem jejich výsledků; 
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Objednatel oprávněn uhradit Poskytovateli cenu na úrovni bez DPH, DPH Objednatel 
poukáže správci daně. Stane-li se Poskytovatel nespolehlivým plátcem ve smyslu § 106a 
zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, je 
povinen neprodleně o tomto písemně informovat Objednatele.  

5.13. Nebude-li jakákoliv Faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost 
nebo bude-li chybně vyúčtována cena nebo DPH, je Objednatel oprávněn tuto fakturu 
před uplynutím lhůty splatnosti bez zaplacení vrátit Poskytovateli k provedení opravy 
s vyznačením důvodu vrácení. Poskytovatel provede opravu vystavením nové faktury. 
Vrácením vadné faktury Poskytovateli přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová 
lhůta splatnosti běží ode dne doručení nové faktury. 

5.14. Objednatel neposkytuje Poskytovateli na cenu předmětu Plnění jakékoliv zálohy. 
5.15. Poskytovatel není oprávněn započíst jakékoliv pohledávky proti nárokům Objednatele. 

Pohledávky a nároky Poskytovatele vzniklé v souvislosti se Smlouvou nesmějí být 
postoupeny třetím osobám, zastaveny, nebo s nimi jinak disponováno. Jakýkoliv právní 
úkon učiněný Poskytovatelem v rozporu s tímto ustanovením Smlouvy bude považován 
za příčící se dobrým mravům. 
 

6. PĪEDÁVÁNÍ A PĪEVZETÍ PLNĚNÍ 
6.1. Jednotlivé fáze budou Poskytovatelem předány a Objednatelem převzaty podle pravidel 

stanovených v tomto článku Smlouvy či na jeho základě. Akceptací plně dokončené Fáze 
3 vzniká Poskytovateli nárok na vystavení Faktury cenu Plnění (dle odst. 5.1 Smlouvy).   

6.2. Účelem akceptačního řízení je ověřit, zda Plnění bylo řádně dokončeno a výstupy Fází 
odpovídají sjednaným požadavkům. Jedná se zejména o ověření, zda odpovídá 
schváleným funkčním a technickým specifikacím a všem Objednatelem požadovaným 
parametrům. Podmínkou akceptace je vypořádání všech zjištěných a evidovaných vad 
a nedodělků, není-li určeno výslovně jinak anebo nedohodnou-li se Smluvní strany jinak.   

6.3. V rámci akceptačního řízení předá Poskytovatel Objednateli i další nezbytné doklady –
dodací listy a předávací protokoly k jednotlivým položkám, které byly pořízeny v rámci 
dané fáze Plnění. 

6.4. Fázi plnění akceptuje Objednatel prostřednictvím odpovědné osoby dle odst. 2.3 přílohy 

č. 2 této Smlouvy. 

6.5. Akceptací akceptačního protokolu (s vyjádřením „Akceptováno“) Fáze 3 dle odst. 3.7 

Smlouvy Objednatelem nastává akceptace díla jako celku ze strany Objednatele. 

6.6. Součástí akceptačního protokolu bude minimálně: 
• popis Plnění nebo jeho části, které byly předmětem akceptace; 
• záznam průběhu akceptačního řízení; 
• seznam akceptačních testů se záznamem jejich výsledků; 
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5.13.

5.14.
5.15.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

Objednatel oprévnén uhradit Poskytovateli cenu na L'Jrovni bez DPH, DPH Objednatel
poukéie sprévci dané. Stane—Ii se Poskytovatel nespolehIiVS/m plétcem ve smyslu § 106a
zékona é. 235/2004 Sb., 0 dani z pFidané hodnoty, ve znéni pozdéjéich pFedpisfl, je
povinen neprodlené o tomto pisemné informovat Objednatele.
Nebude—Iijakékoliv Faktura obsahovat nékterou povinnou nebo dohodnutou néleiitost
nebo bude—Ii chybné vyljétovéna cena nebo DPH, je Objednatel oprévnén tuto fakturu
pFed uplynutl'm Ihflty splatnosti bez zaplaceni vrétit Poskytovateli k provedeni opravy
s vyznaéenim dfivodu vréceni. Poskytovatel provede opravu vystavenim nové faktury.
Vrécenim vadné faktury Poskytovateli pFestévé béiet pCIvodni Ihfita splatnosti. Nové
Ihflta splatnosti béii ode dne doruéeni nové faktury.
Objednatel neposkytuje Poskytovateli na cenu pFedmétu Plnénijakékoliv zélohy.
Poskytovatel neni oprévnén zapoéist jakékoliv pohledévky proti nérokfim Objednatele.
Pohledévky a néroky Poskytovatele vzniklé v souvislosti se Smlouvou nesméji b)'/t
postoupeny tFetim osobém, zastaveny, nebo s nimi jinak disponovéno. Jakykoliv prévni
Ukon uéinény Poskytovatelem v rozporu s timto ustanovenim Smlouvy bude povaiovén
za pFiEici se dobrj/m mravflm.

6. PREDAVANi A PREVZETi PLNI'ENi
Jednotlivé féze budou Poskytovatelem pFedény a Objednatelem pFevzaty podle pravidel
stanovem'Ich v tomto Elénku Smlouvy 6i na jeho zékladé. Akceptaci plné dokonéené Féze
3 vzniké Poskytovateli nérok na vystaveni Faktury cenu Plnéni (dle odst. 5.1 Smlouvy).
Uéelem akceptaéniho Fizenl'je ovéFit, zda Plnéni bylo Fédné dokonéeno a VYStupy Fézi
odpovidaji sjednam'Im poiadavkfim. Jedné se zejména o ovéFeni, zda odpovidé
schvélenSIm funkénim a technickYm specifikacim a véem Objednatelem poiadovanYm
parametrflm. Podminkou akceptace je vypoFédéni véech Zjiéténj/ch a evidovanS/ch vad
a nedodélkfi, neni—Ii uréeno vyslovnéjinak anebo nedohodnou—Ii se Smluvni stranyjinak.
V rémci akceptaéniho Fizeni pFedé Poskytovatel Objednateli i daléi nezbytné doklady —
dodaci listy a pFedévaci protokoly kjednotliv poloikém, které byly poFizeny v rémci
dané féze Plnéni.
Fézi plnéni akceptuje Objednatel prostFednictvim odpovédné osoby dle odst. 2.3 pFilohy
E. 2 této Smlouvy.
Akceptaci akceptaéniho protokolu (s vyjédFenim ,,Akceptovéno") Féze 3 dle odst. 3.7
Smlouvy Objednatelem nastévé akceptace dila jako celku ze strany Objednatele.
Souéésti akceptaéniho protokolu bude minimélné:

o popis Plnéni nebo jeho Eésti, které byly pFedmétem akceptace;
o zéznam prflbéhu akceptaéniho Fizeni;
o seznam akceptaénich testCI se zéznamemjejich vysledkfi,‘
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• seznam zjištěných vad s jejich klasifikací dle kategorií; 
• další nezbytné doklady dle odst. 6.3 Smlouvy; 

• výsledek akceptačního řízení. 
6.7. Kategorizace vad pro plnění Služeb podpory a Služeb rozvoje je součástí přílohy č. 2 

Smlouvy,  

6.8. Nebude-li stanoveno jinak, Služby rozvoje budou Objednatelem přebírány na základě 
akceptace v rámci akceptačních schůzek, které se budou konat na základě výzvy 
Poskytovatele nejpozději 5 dnů po dokončení konkrétního plnění Služeb rozvoje. Před 
akceptací bude Objednatelem ověřeno, zda plnění bylo dodáno řádně dle příslušných 
ustanovení Smlouvy a pokud ano anebo pokud došlo k odstranění nalezených vad 
v příslušné lhůtě, je Objednatel povinen podepsat příslušný výkaz činností (s vyjádřením 
„Akceptováno“), jehož přílohou budou příslušné doklady o poskytovaném plnění. Pro 
předání/převzetí Služeb rozvoje se přiměřeně uplatní ustanovení čl. 6 této Smlouvy 

     

7. DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

7.1. Poskytovatel je povinen: 

7.1.1. poskytovat řádně a včas Plnění podle Smlouvy bez faktických a právních vad; 
7.1.2. postupovat při Plnění předmětu Smlouvy s odbornou péčí, v souladu s Best 

Practice v daném oboru, podle nejlepších znalostí a schopností, sledovat a chránit 
oprávněné zájmy Objednatele a postupovat v souladu s jeho pokyny a interními 
předpisy souvisejícími s předmětem plnění Smlouvy (či jeho dílčí části), které 
Objednatel Poskytovateli poskytne, nebo s pokyny jím pověřených osob; 

7.1.3. bez zbytečného odkladu oznámit Objednateli veškeré skutečnosti, které mohou 
mít vliv na povahu nebo na podmínky poskytování plnění dle Smlouvy. Zejména 
je povinen neprodleně písemně oznámit Objednateli změny svého 
majetkoprávního postavení, jako je např. přeměna společnosti, vstup do likvidace, 
úpadek či prohlášení konkurzu; 

7.1.4. informovat bezodkladně Objednatele o jakýchkoliv zjištěných překážkách plnění, 
byť by za ně Poskytovatel neodpovídal, o vznesených požadavcích orgánů 
státního dozoru a o uplatněných nárocích třetích osob, které by mohly plnění dle 
Smlouvy ovlivnit; 

7.1.5. poskytnout Objednateli veškerou nezbytnou součinnost k naplnění účelu 
Smlouvy; 

7.1.6. na žádost Objednatele spolupracovat či poskytnout součinnost dalším 
dodavatelům Objednatele; 

7.1.7. provádět svoje činnosti tak, aby nebyl v nadbytečném rozsahu omezen provoz 
dotčených pracovišť Objednatele; 
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• seznam zjištěných vad s jejich klasifikací dle kategorií; 
• další nezbytné doklady dle odst. 6.3 Smlouvy; 

• výsledek akceptačního řízení. 
6.7. Kategorizace vad pro plnění Služeb podpory a Služeb rozvoje je součástí přílohy č. 2 

Smlouvy,  

6.8. Nebude-li stanoveno jinak, Služby rozvoje budou Objednatelem přebírány na základě 
akceptace v rámci akceptačních schůzek, které se budou konat na základě výzvy 
Poskytovatele nejpozději 5 dnů po dokončení konkrétního plnění Služeb rozvoje. Před 
akceptací bude Objednatelem ověřeno, zda plnění bylo dodáno řádně dle příslušných 
ustanovení Smlouvy a pokud ano anebo pokud došlo k odstranění nalezených vad 
v příslušné lhůtě, je Objednatel povinen podepsat příslušný výkaz činností (s vyjádřením 
„Akceptováno“), jehož přílohou budou příslušné doklady o poskytovaném plnění. Pro 
předání/převzetí Služeb rozvoje se přiměřeně uplatní ustanovení čl. 6 této Smlouvy 

     

7. DALŠÍ PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN 

7.1. Poskytovatel je povinen: 

7.1.1. poskytovat řádně a včas Plnění podle Smlouvy bez faktických a právních vad; 
7.1.2. postupovat při Plnění předmětu Smlouvy s odbornou péčí, v souladu s Best 

Practice v daném oboru, podle nejlepších znalostí a schopností, sledovat a chránit 
oprávněné zájmy Objednatele a postupovat v souladu s jeho pokyny a interními 
předpisy souvisejícími s předmětem plnění Smlouvy (či jeho dílčí části), které 
Objednatel Poskytovateli poskytne, nebo s pokyny jím pověřených osob; 

7.1.3. bez zbytečného odkladu oznámit Objednateli veškeré skutečnosti, které mohou 
mít vliv na povahu nebo na podmínky poskytování plnění dle Smlouvy. Zejména 
je povinen neprodleně písemně oznámit Objednateli změny svého 
majetkoprávního postavení, jako je např. přeměna společnosti, vstup do likvidace, 
úpadek či prohlášení konkurzu; 

7.1.4. informovat bezodkladně Objednatele o jakýchkoliv zjištěných překážkách plnění, 
byť by za ně Poskytovatel neodpovídal, o vznesených požadavcích orgánů 
státního dozoru a o uplatněných nárocích třetích osob, které by mohly plnění dle 
Smlouvy ovlivnit; 

7.1.5. poskytnout Objednateli veškerou nezbytnou součinnost k naplnění účelu 
Smlouvy; 

7.1.6. na žádost Objednatele spolupracovat či poskytnout součinnost dalším 
dodavatelům Objednatele; 

7.1.7. provádět svoje činnosti tak, aby nebyl v nadbytečném rozsahu omezen provoz 
dotčených pracovišť Objednatele; 

MINISTERSTVOg * 2 EVROPSKA UNIE fl - .
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6.7.

6.8.

7.1.

o seznam zjiéténYch vad sjejich klasifikaci dle kategorii;
o daléi nezbytné doklady dle odst. 6.3 Smlouvy;
o sledek akceptaéniho Fizeni.

Kategorizace vad pro plnéni Sluieb podpory a Sluieb rozvoje je souéésti pFilohy E. 2
Smlouvy,
Nebude—Ii stanoveno jinak, Sluiby rozvoje budou Objednatelem prebirény na zékladé
akceptace v rémci akceptaénich schflzek, které se budou konat na zékladé vyzvy
Poskytovatele nejpozdéji 5 (1a p0 dokonéeni konkrétniho plnéni Sluieb rozvoje. PFed
akceptaci bude Objednatelem ovéFeno, zda plnéni bylo dodéno Fédné dle pFisluénYch
ustanoveni Smlouvy a pokud ano anebo pokud doélo kodstranéni nalezenYch vad
v pfisluéné |hL°Jté,je Objednatel povinen podepsat pFisluény vykaz Einnosti (s vyjédrenim
,,Akceptovéno“), jehoi pFI'Iohou budou pfisluéné doklady o poskytovaném plnéni. Pro
predéni/prevzeti Sluieb rozvoje se pFiméFené uplatnl' ustanoveni El. 6 této Smlouvy

7. DAL§i PRAVA A POVINNOSTI SMLUVNiCH STRAN
Poskytovatel je povinen:
7.1.1. poskytovat Fédné a véas Plnéni podle Smlouvy bez fakticch a prévnich vad;
7.1.2. postupovat pFi Plnéni predmétu Smlouvy s odbornou pééi, v souladu 5 Best

Practice v daném oboru, podle nejlepéich znalosti a schopnosti, sledovat a chrénit
oprévnéné zéjmy Objednatele a postupovat v souladu sjeho pokyny a internimi
predpisy souvisejicimi s pFedmétem plnéni Smlouvy (6i jeho diléi Eésti), které
Objednatel Poskytovateli poskytne, nebo s pokynyjim povéFenYch osob;

7.1.3. bez zbyteéného odkladu oznémit Objednateli veékeré skuteénosti, které mohou
mit vliv na povahu nebo na podminky poskytovéni plnéni dle Smlouvy. Zejména
je povinen neprodlené pisemné oznémit Objednateli zmény svého
majetkoprévniho postaveni,jakoje napr. preména spoleénosti, vstup do Iikvidace,
Upadek (:i prohlééeni konkurzu;

7.1.4. informovat bezodkladné Objednatele ojachkoliv zjiéténX/ch prekéikéch plnéni,
byt’ by za né Poskytovatel neodpovidal, o vznesenj/ch poiadavcich orgénfl
stétniho dozoru a o uplatnénYch nérocich tretich osob, které by mohly plnéni dle
Smlouvy ovlivnit;

7.1.5. poskytnout Objednateli veékerou nezbytnou souéinnost k naplnéni L'Jéelu
Smlouvy;

7.1.6. na iédost Objednatele spolupracovat Ei poskytnout souéinnost daléim
dodavatelfim Objednatele;

7.1.7. provédét svoje Einnosti tak, aby nebyl v nadbyteéném rozsahu omezen provoz
dotéenYch pracoviét' Objednatele;
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7.1.8. dodržovat provozní řád v místě plnění a provádět svoje činnosti tak, aby nebyl 
v nadbytečném rozsahu omezen provoz na pracovištích Objednatele. 
Poskytovatel zajistí, aby všechny osoby, které se na jeho straně podílí na plnění 
předmětu Smlouvy, a které budou přítomny v prostorách Objednatele, 
dodržovaly všechny bezpečnostní a provozní předpisy tak, jak s nimi byly 

seznámeny Objednatelem; 

7.1.9. informovat Objednatele na jeho žádost o průběhu plnění předmětu Smlouvy 
a akceptovat jeho pokyny a připomínky k plnění předmětu Smlouvy; 

7.1.10. použít veškeré podklady předané mu Objednatelem pouze pro účely Smlouvy 
a zabezpečit jejich řádné vrácení Objednateli, bude-li to objektivně možné 
vzhledem k jejich povaze a způsobu použití; 

7.1.11. uchovávat veškerou dokumentaci související s realizací plnění dle Smlouvy včetně 
účetních dokladů v souladu s příslušnými Obecnými pravidly IROP. Pokud je 
v českých právních předpisech stanovena lhůta delší, musí ji Poskytovatel použít; 

7.1.12. v souladu s příslušnými Obecnými pravidly IROP poskytovat požadované 
informace a dokumentaci související s realizací plnění dle Smlouvy zaměstnancům 
nebo zmocněncům pověřených orgánů (CRR, MMR ČR, MF ČR, Evropské komise, 
Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu 
finanční správy a dalších oprávněných orgánů státní správy) a je povinen vytvořit 
výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující se k realizaci 

plnění dle Smlouvy v rámci projektu kofinancovaného z IROP a poskytnout jim při 
provádění kontroly součinnost. 

7.2. Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli součinnost potřebnou k řádné realizaci 
předmětu Smlouvy, kterou je po něm Poskytovatel jako osoba, která disponuje takovými 
kapacitami a odbornými znalostmi, jež jsou nezbytné pro realizaci předmětu plnění 
Smlouvy, oprávněna požadovat. V rámci této součinnosti se Objednatel zavazuje 

zejména (nikoliv však výlučně) zajistit (po předchozí domluvě) pracovníkům 
Poskytovatele fyzický přístup s doprovodem do všech prostor nezbytných pro plnění této 
Smlouvy; poskytnout vzdálený adresný přístup konkrétním pracovníkům Poskytovatele 

pro spravovaná prostředí. Poskytovatel je povinen Objednateli oznamovat veškeré 
personální změny vliv na poskytování součinnosti; povinnosti Poskytovatele dle odst. 8.2  

této Smlouvy tím nejsou dotčeny. 
7.3. Objednatel je v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy oprávněn zejména udělovat 

Poskytovateli závazné pokyny pro výkon všech činností, ke kterým se Poskytovatel na 
základě Smlouvy zavázal; tyto pokyny jsou závazné, není tím však dotčena odpovědnost 
Poskytovatele za včasné upozornění Objednatele na jejich nevhodnou povahu. 
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7.1.8. dodržovat provozní řád v místě plnění a provádět svoje činnosti tak, aby nebyl 
v nadbytečném rozsahu omezen provoz na pracovištích Objednatele. 
Poskytovatel zajistí, aby všechny osoby, které se na jeho straně podílí na plnění 
předmětu Smlouvy, a které budou přítomny v prostorách Objednatele, 
dodržovaly všechny bezpečnostní a provozní předpisy tak, jak s nimi byly 

seznámeny Objednatelem; 

7.1.9. informovat Objednatele na jeho žádost o průběhu plnění předmětu Smlouvy 
a akceptovat jeho pokyny a připomínky k plnění předmětu Smlouvy; 

7.1.10. použít veškeré podklady předané mu Objednatelem pouze pro účely Smlouvy 
a zabezpečit jejich řádné vrácení Objednateli, bude-li to objektivně možné 
vzhledem k jejich povaze a způsobu použití; 

7.1.11. uchovávat veškerou dokumentaci související s realizací plnění dle Smlouvy včetně 
účetních dokladů v souladu s příslušnými Obecnými pravidly IROP. Pokud je 
v českých právních předpisech stanovena lhůta delší, musí ji Poskytovatel použít; 

7.1.12. v souladu s příslušnými Obecnými pravidly IROP poskytovat požadované 
informace a dokumentaci související s realizací plnění dle Smlouvy zaměstnancům 
nebo zmocněncům pověřených orgánů (CRR, MMR ČR, MF ČR, Evropské komise, 
Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu 
finanční správy a dalších oprávněných orgánů státní správy) a je povinen vytvořit 
výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující se k realizaci 

plnění dle Smlouvy v rámci projektu kofinancovaného z IROP a poskytnout jim při 
provádění kontroly součinnost. 

7.2. Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli součinnost potřebnou k řádné realizaci 
předmětu Smlouvy, kterou je po něm Poskytovatel jako osoba, která disponuje takovými 
kapacitami a odbornými znalostmi, jež jsou nezbytné pro realizaci předmětu plnění 
Smlouvy, oprávněna požadovat. V rámci této součinnosti se Objednatel zavazuje 

zejména (nikoliv však výlučně) zajistit (po předchozí domluvě) pracovníkům 
Poskytovatele fyzický přístup s doprovodem do všech prostor nezbytných pro plnění této 
Smlouvy; poskytnout vzdálený adresný přístup konkrétním pracovníkům Poskytovatele 

pro spravovaná prostředí. Poskytovatel je povinen Objednateli oznamovat veškeré 
personální změny vliv na poskytování součinnosti; povinnosti Poskytovatele dle odst. 8.2  

této Smlouvy tím nejsou dotčeny. 
7.3. Objednatel je v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy oprávněn zejména udělovat 

Poskytovateli závazné pokyny pro výkon všech činností, ke kterým se Poskytovatel na 
základě Smlouvy zavázal; tyto pokyny jsou závazné, není tím však dotčena odpovědnost 
Poskytovatele za včasné upozornění Objednatele na jejich nevhodnou povahu. 
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7.2.

7.3.

7.1.8. dodriovat provoznl' Féd v misté plnéni a provédét svoje Einnosti tak, aby nebyl
v nadbyteéném rozsahu omezen provoz na pracoviétich Objednatele.
Poskytovatel zajisti, aby véechny osoby, které se na jeho strané podili na plnéni
predmétu Smlouvy, a které budou pritomny v prostoréch Objednatele,
dodriovaly véechny bezpeénostni a provozni pFedpisy tak, jak s nimi byly
seznémeny Objednatelem;

7.1.9. informovat Objednatele na jeho iédost o prflbéhu plnéni predmétu Smlouvy
a akceptovatjeho pokyny a pFipominky k plnéni predmétu Smlouvy;

7.1.10. pouiit veékeré podklady pFedané mu Objednatelem pouze pro 05:e Smlouvy
a zabezpeéit jejich Fédné vréceni Objednateli, bude—Ii to objektivné moiné
vzhledem kjejich povaze a zpflsobu pouiiti;

7.1.11. uchovévat veékerou dokumentaci souvisejici s realizaci plnéni dle Smlouvy véetné
Uéetnich dokladCI vsouladu s pFisluénYmi ObecnYmi pravidly IROP. Pokud je
v EeskSICh prévnich pFedpisech stanovena IhOta deléi, musiji Poskytovatel pouiit;

7.1.12. v souladu s prisluénX/mi ObecnS/mi pravidly IROP poskytovat poiadované
informace a dokumentaci souvisejici s realizaci plnéni dle Smlouvy zaméstnancflm
nebo zmocnéncflm povéFenS/ch orgénfi (CRR, MMR CR, MF CR, Evropské komise,
Evropského Uéetniho dvora, Nejvyééiho kontrolniho OFadu, prisluéného orgénu
finanéni sprévy a daléich oprévnénYch orgénfl stétni sprévy) aje povinen vytvoFit
V)'I§e uvedenYm osobém podminky k provedeni kontroly vztahujici se k realizaci
plnéni dle Smlouvyv rémci projektu kofinancovaného z IROP a poskytnoutjim pFi
provédéni kontroly souéinnost.

Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli souéinnost potFebnou k Fédné realizaci
predmétu Smlouvy, kterou je po ném Poskytovateljako osoba, které disponuje takoi
kapacitami a odbornYmi znalostmi, jei jsou nezbytné pro realizaci pFedmétu plnéni
Smlouvy, oprévnéna poiadovat. V rémci této souéinnosti se Objednatel zavazuje
zejména (nikoliv véak vj/Iuéné) zajistit (po predchozi domluvé) pracovnikflm
Poskytovatele fyzicky pFistup s doprovodem do véech prostor nezbytnYch pro plnéni této
Smlouvy; poskytnout vzdéleny adresny pfistup konkrétnim pracovnikflm Poskytovatele
pro spravované prostredi. Poskytovatel je povinen Objednateli oznamovat veékeré
personélni zmény vliv na poskytovéni souéinnosti; povinnosti Poskytovatele dle odst. 8.2
této Smlouvy tim nejsou dotéeny.
Objednatel je v souvislosti s plnénim predmétu Smlouvy oprévnén zejména udélovat
Poskytovateli zévazné pokyny pro V)'/kon véech Einnosti, ke kter)'/m se Poskytovatel na
zékladé Smlouvy zavézal; tyto pokynyjsou zévazné, neni tl'm véak dotéena odpovédnost
Poskytovatele za véasné upozornénl' Objednatele na jejich nevhodnou povahu.
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7.4. Objednatel má právo přesvědčit se kdykoliv v průběhu realizace plnění Smlouvy o stavu 
realizace plnění a Poskytovatel mu k tomuto musí vytvořit přiměřené podmínky, případné 
náklady nese Poskytovatel. 

7.5. Pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak, součinnost zaměstnanců Objednatele dle 
Smlouvy bude poskytována pouze v pracovní době (od 7:00 do 15:00). 

7.6. Objednatel požaduje, aby Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé realizovali 
předmět Smlouvy v souladu s úmluvami Mezinárodní organizace práce (ILO) přijatými 
Českou republikou a právními předpisy. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé se 
zavazují dodržovat minimálně následující základní pracovní standardy: 
7.6.1. Úmluva č. 100 o stejném odměňování pracujících mužů a žen za práci stejné 

hodnoty, 

7.6.2. Úmluva č. 111 o diskriminaci (zaměstnání a povolání), 
7.6.3. Úmluva č. 138 o nejnižším věku pro vstup do zaměstnání, 
7.6.4. Úmluva č. 155 o bezpečnosti a zdraví pracovníků a o pracovním prostředí. 

7.7. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou povinni dodržovat rovněž povinnosti 
týkající se základních lidských práv, včetně dodržování Všeobecné deklarace lidských práv 
a evropské Úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod. 

7.8. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou odpovědní za zajištění, aby všichni 
zaměstnanci pracující při realizaci předmětu Smlouvy měli oprávnění k výkonu práce 
v České republice dle zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších 
předpisů, a že jejich pracovněprávní vztah bude v souladu se zákonem č. 262/2006 Sb., 
zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, a prováděcími právními předpisy.  

7.9. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou povinni zajistit rovnost a spravedlivé a 
důstojné zacházení se všemi svými zaměstnanci, včetně spravedlivého a rovného 
odměňování za práci.  

7.10. V případě, že bude Poskytovatel zřizovat při realizaci předmětu Smlouvy nová pracovní 
místa, zavazuje se provádět výběr nových zaměstnanců tak, aby v případech, kdy je to 
možné, v maximální možné míře vyhověl preferenci Objednatele poskytnout zaměstnání 
vhodným kvalifikovaným místním uchazečům ze Zlínského kraje a blízkého okolí. 
O provedených výběrových řízeních je Poskytovatel povinen vést záznamy.  

7.11. V případě, že Poskytovatel nebo jeho případní poddodavatelé poruší některou z výše 
uvedených povinností týkajících se dodržování výše uvedených základních pracovních 
standardů, mezinárodních úmluv a právních předpisů týkajících se zaměstnanců, je 
Poskytovatel či jeho poddodavatel povinen tyto nedostatky bezodkladně napravit 
a dokončit realizaci předmětu Smlouvy v souladu s těmito základními pracovními 
standardy, mezinárodními úmluvami a právními předpisy. Veškeré náklady vzniklé 
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7.4. Objednatel má právo přesvědčit se kdykoliv v průběhu realizace plnění Smlouvy o stavu 
realizace plnění a Poskytovatel mu k tomuto musí vytvořit přiměřené podmínky, případné 
náklady nese Poskytovatel. 

7.5. Pokud se Smluvní strany nedohodnou jinak, součinnost zaměstnanců Objednatele dle 
Smlouvy bude poskytována pouze v pracovní době (od 7:00 do 15:00). 

7.6. Objednatel požaduje, aby Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé realizovali 
předmět Smlouvy v souladu s úmluvami Mezinárodní organizace práce (ILO) přijatými 
Českou republikou a právními předpisy. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé se 
zavazují dodržovat minimálně následující základní pracovní standardy: 
7.6.1. Úmluva č. 100 o stejném odměňování pracujících mužů a žen za práci stejné 

hodnoty, 

7.6.2. Úmluva č. 111 o diskriminaci (zaměstnání a povolání), 
7.6.3. Úmluva č. 138 o nejnižším věku pro vstup do zaměstnání, 
7.6.4. Úmluva č. 155 o bezpečnosti a zdraví pracovníků a o pracovním prostředí. 

7.7. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou povinni dodržovat rovněž povinnosti 
týkající se základních lidských práv, včetně dodržování Všeobecné deklarace lidských práv 
a evropské Úmluvy o ochraně lidských práv a základních svobod. 

7.8. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou odpovědní za zajištění, aby všichni 
zaměstnanci pracující při realizaci předmětu Smlouvy měli oprávnění k výkonu práce 
v České republice dle zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších 
předpisů, a že jejich pracovněprávní vztah bude v souladu se zákonem č. 262/2006 Sb., 
zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, a prováděcími právními předpisy.  

7.9. Poskytovatel a jeho případní poddodavatelé jsou povinni zajistit rovnost a spravedlivé a 
důstojné zacházení se všemi svými zaměstnanci, včetně spravedlivého a rovného 
odměňování za práci.  

7.10. V případě, že bude Poskytovatel zřizovat při realizaci předmětu Smlouvy nová pracovní 
místa, zavazuje se provádět výběr nových zaměstnanců tak, aby v případech, kdy je to 
možné, v maximální možné míře vyhověl preferenci Objednatele poskytnout zaměstnání 
vhodným kvalifikovaným místním uchazečům ze Zlínského kraje a blízkého okolí. 
O provedených výběrových řízeních je Poskytovatel povinen vést záznamy.  

7.11. V případě, že Poskytovatel nebo jeho případní poddodavatelé poruší některou z výše 
uvedených povinností týkajících se dodržování výše uvedených základních pracovních 
standardů, mezinárodních úmluv a právních předpisů týkajících se zaměstnanců, je 
Poskytovatel či jeho poddodavatel povinen tyto nedostatky bezodkladně napravit 
a dokončit realizaci předmětu Smlouvy v souladu s těmito základními pracovními 
standardy, mezinárodními úmluvami a právními předpisy. Veškeré náklady vzniklé 
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7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

7.11.

Objednatel mé prévo pFesvédEit se kdykoliv v prflbéhu realizace plnéni Smlouvy o stavu
realizace plnéni a Poskytovatel mu k tomuto musi vytvoFit pFiméFené podminky, pFipadné
néklady nese Poskytovatel.
Pokud se Smluvni strany nedohodnou jinak, souéinnost zaméstnancfl Objednatele dle
Smlouvy bude poskytovéna pouze v pracovni dobé (od 7:00 do 15:00).
Objednatel poiaduje, aby Poskytovatel a jeho pFipadni poddodavatelé realizovali
pFedmét Smlouvy v souladu s Umluvami Mezinérodni organizace préce (ILO) pFijatYmi
Ceskou republikou a prévnimi pFedpisy. Poskytovatel a jeho pfipadni poddodavatelé se
zavazuji dodriovat minimélné nésledujici zékladni pracovni standardy:
7.6.1. Umluva E. 100 o stejném odméfiovéni pracujicich muff] a ien za préci stejné

hodnoty,
7.6.2. Umluva E. 111 o diskriminaci (zaméstnéni a povoléni),
7.6.3. Umluva E. 138 o nejniiéim véku pro vstup do zaméstnéni,
7.6.4. Umluva E. 155 o bezpeénosti a zdravi pracovnikfi a o pracovnim prostFedi.
Poskytovatel a jeho pFipaa' poddodavatelé jsou povinni dodriovat rovnéi povinnosti
tYkajici se zékladnich lidskYCh prév, véetné dodriovéni Véeobecné deklarace lidskYCh prév
a evropské Umluvy o ochrané lids/ch prév a zékladnich svobod.
Poskytovatel a jeho pFipadni poddodavatelé jsou odpovédni za zajiéténi, aby véichni
zaméstnanci pracujici pFi realizaci pFedmétu Smlouvy méli oprévnéni kv5/konu préce
vCeské republice dle zékona é. 435/2004 5b., 0 zaméstnanosti, ve znéni pozdéjéich
pFedpisO, a 2e jejich pracovnéprévni vztah bude v souladu se zékonem 52. 262/2006 5b.,
zékonik préce, ve znéni pozdéjéich pFedpisCI, a provédécimi prévnimi pFedpisy.
Poskytovatel a jeho pFipadni poddodavateléjsou povinni zajistit rovnost a spravedlivé a
dfistojné zachézeni se véemi sv3’/mi zaméstnanci, véetné spravedlivého a rovného
odméfiovéni za préci.
V pFipadé, 2e bude Poskytovatel zFizovat pFi realizaci pFedmétu Smlouvy nové pracovni
mista, zavazuje se provédét vj/bér noch zaméstnancfl tak, aby v pFipadech, kdy je to
moiné, v maximélni moiné miFe vyhovél preferenci Objednatele poskytnout zaméstnéni
vhodm'Im kvalifikovanYm mistnim uchazeéfim ze Zlinského kraje a blizkého okoli.
O provedem'Ich vybérovjmh Fizenich je Poskytovatel povinen vést zéznamy.
V pFipadé, ie Poskytovatel nebo jeho pFipadni poddodavatelé poruéi nékterou z vyée
uvedenYch povinnosti tj/kajicich se dodriovéni vyée uvedenYch zékladnich pracovnich
standardfl, mezinérodnich Umluv a prévnich pFedpisO tYkajicich se zaméstnancfl, je
Poskytovatel Ei jeho poddodavatel povinen tyto nedostatky bezodkladné napravit
a dokonéit realizaci pFedmétu Smlouvy v souladu s témito zékladnimi pracovnimi
standardy, mezinérodnimi umluvami a prévnimi pFedpisy. Veékeré néklady vzniklé
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Poskytovateli či jeho poddodavateli a související s dodržováním povinností definovaných 
v tomto odstavci Smlouvy nese Poskytovatel, resp. jeho poddodavatel.  

7.12. Objednatel je v přiměřené míře oprávněn v průběhu realizace předmětu Smlouvy 
kontrolovat dodržování výše uvedených základních pracovních standardů, 
mezinárodních úmluv a právních předpisů. 

 

8. PODDODAVATELÉ, REALIZAČNÍ TÝM, OPRÁVNĚNÉ OSOBY  

8.1. Poddodavatelé 

8.1.1. Poskytovatel se zavazuje plnění předmětu Smlouvy provést sám, nebo s využitím 
poddodavatelů, uvedených spolu s rozsahem jejich plnění v příloze č. 5 Smlouvy. 

Poskytovatel je povinen písemně informovat Objednatele o všech svých 
poddodavatelích (včetně jejich identifikačních a kontaktních údajů a o tom, které 
služby pro něj v rámci předmětu plnění každý z poddodavatelů poskytuje) a o 
jejich změně, a to ve smyslu § 105 odst. 3 ZZVZ. 

8.1.2. Poskytovatel je oprávněn změnit poddodavatele, pomocí něhož prokázal část 
splnění kvalifikace v rámci zadávacího řízení Veřejné zakázky, a/nebo jehož 
zkušenosti byly předmětem hodnocení v rámci hodnocení nabídek, jen 
s předchozím písemným souhlasem Objednatele, přičemž nový poddodavatel 
musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací a zkušenostmi, které původní 
poddodavatel prokázal za Poskytovatele. 

8.1.3. Zadání provedení části plnění dle Smlouvy poddodavateli Poskytovatelem 
nezbavuje Poskytovatele jeho výlučné odpovědnosti za řádné provedení plnění 
dle Smlouvy vůči Objednateli. Poskytovatel odpovídá Objednateli za plnění 
předmětu Smlouvy, které svěřil poddodavateli, ve stejném rozsahu, jako by jej 
poskytoval sám. 

8.2. Realizační tým 

8.2.1. Poskytovatel určuje k plnění předmětu Smlouvy realizační tým. Jmenné složení 
realizačního týmu je uvedeno v příloze č. 4 Smlouvy (dále jen „Realizační tým“). 
Poskytovatel se zavazuje zachovávat po celou dobu plnění předmětu Smlouvy 
profesionální složení Realizačního týmu v souladu s požadavky stanovenými ve 
Smlouvě. 

8.2.2. Poskytovatel se zavazuje zabezpečovat plnění předmětu Smlouvy 
prostřednictvím osob, jejichž prostřednictvím prokázal v rámci zadávacího řízení 
na Veřejnou zakázku splnění kvalifikačních požadavků (technické kvalifikace). 
V případě změny těchto osob (členů Realizačního týmu) je Poskytovatel povinen 
vyžádat si předchozí písemný souhlas Objednatele, tento souhlas je oprávněna 
vydat oprávněná osoba Objednatele ve věcech smluvních. Nová osoba 
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Poskytovateli či jeho poddodavateli a související s dodržováním povinností definovaných 
v tomto odstavci Smlouvy nese Poskytovatel, resp. jeho poddodavatel.  

7.12. Objednatel je v přiměřené míře oprávněn v průběhu realizace předmětu Smlouvy 
kontrolovat dodržování výše uvedených základních pracovních standardů, 
mezinárodních úmluv a právních předpisů. 

 

8. PODDODAVATELÉ, REALIZAČNÍ TÝM, OPRÁVNĚNÉ OSOBY  

8.1. Poddodavatelé 

8.1.1. Poskytovatel se zavazuje plnění předmětu Smlouvy provést sám, nebo s využitím 
poddodavatelů, uvedených spolu s rozsahem jejich plnění v příloze č. 5 Smlouvy. 

Poskytovatel je povinen písemně informovat Objednatele o všech svých 
poddodavatelích (včetně jejich identifikačních a kontaktních údajů a o tom, které 
služby pro něj v rámci předmětu plnění každý z poddodavatelů poskytuje) a o 
jejich změně, a to ve smyslu § 105 odst. 3 ZZVZ. 

8.1.2. Poskytovatel je oprávněn změnit poddodavatele, pomocí něhož prokázal část 
splnění kvalifikace v rámci zadávacího řízení Veřejné zakázky, a/nebo jehož 
zkušenosti byly předmětem hodnocení v rámci hodnocení nabídek, jen 
s předchozím písemným souhlasem Objednatele, přičemž nový poddodavatel 
musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací a zkušenostmi, které původní 
poddodavatel prokázal za Poskytovatele. 

8.1.3. Zadání provedení části plnění dle Smlouvy poddodavateli Poskytovatelem 
nezbavuje Poskytovatele jeho výlučné odpovědnosti za řádné provedení plnění 
dle Smlouvy vůči Objednateli. Poskytovatel odpovídá Objednateli za plnění 
předmětu Smlouvy, které svěřil poddodavateli, ve stejném rozsahu, jako by jej 
poskytoval sám. 

8.2. Realizační tým 

8.2.1. Poskytovatel určuje k plnění předmětu Smlouvy realizační tým. Jmenné složení 
realizačního týmu je uvedeno v příloze č. 4 Smlouvy (dále jen „Realizační tým“). 
Poskytovatel se zavazuje zachovávat po celou dobu plnění předmětu Smlouvy 
profesionální složení Realizačního týmu v souladu s požadavky stanovenými ve 
Smlouvě. 

8.2.2. Poskytovatel se zavazuje zabezpečovat plnění předmětu Smlouvy 
prostřednictvím osob, jejichž prostřednictvím prokázal v rámci zadávacího řízení 
na Veřejnou zakázku splnění kvalifikačních požadavků (technické kvalifikace). 
V případě změny těchto osob (členů Realizačního týmu) je Poskytovatel povinen 
vyžádat si předchozí písemný souhlas Objednatele, tento souhlas je oprávněna 
vydat oprávněná osoba Objednatele ve věcech smluvních. Nová osoba 
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7.12.

8.1.

8.2.

Poskytovateli Eijeho poddodavateli a souvisejici s dodriovénim povinnosti definovanj/ch
v tomto odstavci Smlouvy nese Poskytovatel, resp.jeho poddodavatel.
Objednatel je viméFené miFe oprévnén vprObéhu realizace pFedmétu Smlouvy
kontrolovat dodriovéni vj/ée uvedenYch zékladnich pracovnich standardfl,
mezinérodnich L'Jmluv a prévnich pFedpisO.

8. PODDODAVATELE, REALIZAéNi WM, OPRAVNENI': OSOBY
Poddodavatelé
8.1.1. Poskytovatel se zavazuje plnéni pFedmétu Smlouvy provést sém, nebo s vyuiitim

poddodavateli), uvedenYch spolu s rozsahemjejich plnéni v pFiloze 5:. 5 Smlouvy.
Poskytovatel je povinen pisemné informovat Objednatele o véech svS/ch
poddodavatelich (véetnéjejich identifikaénich a kontaktnich Udajfi a 0 tom, které
sluiby pro néj v rémci pFedmétu plnéni kaidy z poddodavateli) poskytuje) a o
jejich zméné, a to ve smyslu § 105 odst. 3 ZZVZ.

8.1.2. Poskytovatel je oprévnén zménit poddodavatele, pomoci néhoi prokézal Eést
splnéni kvalifikace v rémci zadévaciho Fizeni VeFejné zakézky, a/nebo jehoi
zkuéenosti byly pFedmétem hodnoceni v rémci hodnoceni nabidek, jen
s pFedchozim pisemnYm souhlasem Objednatele, pFiéemi novy poddodavatel
musi disponovat minimélné stejnou kvalifikaci a zkuéenostmi, které pflvodni
poddodavatel prokézal za Poskytovatele.

8.1.3. Zadéni provedeni Eésti plnéni dle Smlouvy poddodavateli Poskytovatelem
nezbavuje Poskytovatele jeho vj/Iuéné odpovédnosti za Fédné provedeni plnéni
dle Smlouvy vfiéi Objednateli. Poskytovatel odpovidé Objednateli za plnéni
pFedmétu Smlouvy, které svéFil poddodavateli, ve stejném rozsahu, jako by jej
poskytoval sém.

Realizaéni Wm
8.2.1. Poskytovatel uréuje k plnéni pFedmétu Smlouvy realizaéni tym. Jmenné sloieni

realizaéniho tYmu je uvedeno v pFiloze E. 4 Smlouvy (délejen "RealizaEm' tym").
Poskytovatel se zavazuje zachovévat p0 celou dobu plnéni pFedmétu Smlouvy
profesionélni sloieni Realizaéniho tilmu v souladu s poiadavky stanovenYmi ve
Smlouvé.

8.2.2. Poskytovatel se zavazuje zabezpeéovat plnéni pFedmétu Smlouvy
prostFednictvim osob, jejichi prostFednictvim prokézal v rémci zadévaciho Fizeni
na VeFejnou zakézku splnénl' kvalifikaénich poiadavkfl (technické kvalifikace).
V pFipadé zmény téchto osob (élenfl Realizaéniho tS/mu) je Poskytovatel povinen
vyiédat si pFedchozi pisemny souhlas Objednatele, tento souhlas je oprévnéna
vydat oprévnéné osoba Objednatele ve vécech smluvnich. Nové osoba
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Poskytovatele musí splňovat příslušné požadavky na kvalifikaci stanovené 
v Zadávací dokumentaci, což je Poskytovatel povinen Objednateli doložit 
odpovídajícími dokumenty. 

8.2.3. Objednatel si vyhrazuje právo na odmítnutí významných změn ve složení 
Realizačního týmu v době plnění Smlouvy. Současně si Objednatel vyhrazuje 
právo požádat o výměnu člena Realizačního týmu pro opakovanou 
nespokojenost s kvalitou jím odváděné práce nebo pro nedostatečnou 
komunikaci s Objednatelem. Veškeré případné náklady související s výměnou 
člena Realizačního týmu nese výlučně Poskytovatel. 

8.3. Oprávněné osoby 

8.3.1. Každá ze Smluvních stran dále jmenuje oprávněné osoby, které budou vystupovat 
jako zástupci Smluvních stran. Oprávněné osoby zastupují Smluvní stranu 
ve smluvních a technických záležitostech souvisejících s plněním předmětu 
Smlouvy, zejména podávají a přijímají informace o průběhu plnění Smlouvy 
a dále: 
- osoby oprávněné ve věcech smluvních jsou oprávněny vést s druhou 

Smluvní stranou jednání, jednat v rámci akceptačních procedur při 
předávání a převzetí Plnění dle čl. 6 Smlouvy, zejména podepisovat 
příslušné akceptační či jiné protokoly dle Smlouvy. 

8.3.2. Oprávněné osoby budou oprávněny činit rozhodnutí závazná pro Smluvní strany 
ve vztahu ke Smlouvě v rámci své pravomoci. Oprávněné osoby, nejsou-li 

statutárními orgány, však nejsou oprávněny provádět změny ani zrušení Smlouvy, 
nebude-li jim udělena speciální plná moc. 

8.3.3. Oprávněnými osobami za Objednatele jsou: 
i) ve věcech smluvních:   Petr Všetula 

8.3.4. Oprávněnými osobami za Poskytovatele jsou:  
(i) ve věcech smluvních:   Tomáš Jančík 

8.3.5. Každá ze Smluvních stran má právo změnit jí jmenované oprávněné osoby, musí 
však o každé změně vyrozumět písemně druhou Smluvní stranu. Změna 
oprávněných osob je vůči druhé Smluvní straně účinná okamžikem, kdy o ní byla 
písemně vyrozuměna. V případě změny oprávněných osob není potřeba ke 
Smlouvě uzavírat dodatek a změna je účinná dnem doručení písemného 
vyrozumění druhé Smluvní straně. Uvedené platí obdobně i pro odpovědné 

osoby dle odst. 2.3 přílohy č. 2 této Smlouvy 
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Poskytovatele musí splňovat příslušné požadavky na kvalifikaci stanovené 
v Zadávací dokumentaci, což je Poskytovatel povinen Objednateli doložit 
odpovídajícími dokumenty. 

8.2.3. Objednatel si vyhrazuje právo na odmítnutí významných změn ve složení 
Realizačního týmu v době plnění Smlouvy. Současně si Objednatel vyhrazuje 
právo požádat o výměnu člena Realizačního týmu pro opakovanou 
nespokojenost s kvalitou jím odváděné práce nebo pro nedostatečnou 
komunikaci s Objednatelem. Veškeré případné náklady související s výměnou 
člena Realizačního týmu nese výlučně Poskytovatel. 

8.3. Oprávněné osoby 

8.3.1. Každá ze Smluvních stran dále jmenuje oprávněné osoby, které budou vystupovat 
jako zástupci Smluvních stran. Oprávněné osoby zastupují Smluvní stranu 
ve smluvních a technických záležitostech souvisejících s plněním předmětu 
Smlouvy, zejména podávají a přijímají informace o průběhu plnění Smlouvy 
a dále: 
- osoby oprávněné ve věcech smluvních jsou oprávněny vést s druhou 

Smluvní stranou jednání, jednat v rámci akceptačních procedur při 
předávání a převzetí Plnění dle čl. 6 Smlouvy, zejména podepisovat 
příslušné akceptační či jiné protokoly dle Smlouvy. 

8.3.2. Oprávněné osoby budou oprávněny činit rozhodnutí závazná pro Smluvní strany 
ve vztahu ke Smlouvě v rámci své pravomoci. Oprávněné osoby, nejsou-li 

statutárními orgány, však nejsou oprávněny provádět změny ani zrušení Smlouvy, 
nebude-li jim udělena speciální plná moc. 

8.3.3. Oprávněnými osobami za Objednatele jsou: 
i) ve věcech smluvních:   Petr Všetula 

8.3.4. Oprávněnými osobami za Poskytovatele jsou:  
(i) ve věcech smluvních:   Tomáš Jančík 

8.3.5. Každá ze Smluvních stran má právo změnit jí jmenované oprávněné osoby, musí 
však o každé změně vyrozumět písemně druhou Smluvní stranu. Změna 
oprávněných osob je vůči druhé Smluvní straně účinná okamžikem, kdy o ní byla 
písemně vyrozuměna. V případě změny oprávněných osob není potřeba ke 
Smlouvě uzavírat dodatek a změna je účinná dnem doručení písemného 
vyrozumění druhé Smluvní straně. Uvedené platí obdobně i pro odpovědné 

osoby dle odst. 2.3 přílohy č. 2 této Smlouvy 
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8.2.3.

Poskytovatele musi splfiovat piisluéné poiadavky na kvalifikaci stanovené
vZadévaci dokumentaci, coi je Poskytovatel povinen Objednateli doloiit
odpovidajicimi dokumenty.
Objednatel si vyhrazuje prévo na odmitnuti v3'Iznamn5'ICh zmén ve sloieni
Realizaéniho tSImu v dobé plnéni Smlouvy. Souéasné si Objednatel vyhrazuje
prévo poiédat o Wménu élena Realizaéniho tYmu pro opakovanou
nespokojenost skvalitou jim odvédéné préce nebo pro nedostateénou
komunikaci sObjednatelem. Veékeré piipadné néklady souvisejici vménou
Elena Realizaéniho tYmu nese vj/Iuéné Poskytovatel.

8.3. Oprévnéné osoby
8.3.1.

8.3.2.

8.3.3.

8.3.4.

8.3.5.

Kaidé ze Smluvnich stran délejmenuje oprévnéné osoby, které budou vystupovat
jako zéstupci Smluvnich stran. Oprévnéné osoby zastupuji Smluvni stranu
ve smluvnich a technicch zéleiitostech souvisejicich splnénim predmétu
Smlouvy, zejména podévaji a piijimaji informace o prCibéhu plnéni Smlouvy
a déle:

— osoby oprévnéné ve vécech smluvnich jsou oprévnény vést s druhou
Smluvni stranou jednéni, jednat vrémci akceptaénich procedur pri
predévéni a pFevzeti Plnéni dle El. 6 Smlouvy, zejména podepisovat
prisluéné akceptaéni Eijiné protokoly dle Smlouvy.

Oprévnéné osoby budou oprévnény Einit rozhodnuti zévazné pro Smluvni strany
ve vztahu ke Smlouvé vrémci své pravomoci. Oprévnéné osoby, nejsou-Ii
statutérnimi orgény, véak nejsou oprévnény provédét zmény ani zruéeni Smlouvy,
nebude—Iijim udélena speciélni plné moc.
OprévnénYmi osobami za Objednatelejsou:

i) ve vécech smluvnich: Petr Véetula

OprévnénYmi osobami za Poskytovatele jsou:
(i) ve vécech smluvnich: Toméé Janéik

Kaidé ze Smluvnich stran mé prévo zménitjijmenované oprévnéné osoby, musi
véak o kaidé zméné vyrozumét pisemné druhou Smluvni stranu. Zména
oprévnénYch osobje vfiéi druhé Smluvni strané L'iéinné okamiikem, kdy 0 hi byla
pisemné vyrozuména. Vpripadé zmény oprévnénjmh osob neni potieba ke
Smlouvé uzavirat dodatek a zména je L’iéinné dnem doruéeni pisemného
vyrozuméni druhé Smluvni strané. Uvedené plati obdobné i pro odpovédné
osoby dle odst. 2.3 piilohy E. 2 této Smlouvy
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9. VLASTNICKÉ PRÁVO, NEBEZPEČÍ ŠKODY NA VĚCI A PRÁVO UŽITÍ 
9.1. Poskytovatel prohlašuje, že vlastnické právo a nebezpečí škody na věci ke všem hmotným 

součástem plnění předmětu Smlouvy předaným Poskytovatelem Objednateli 
v souvislosti s plněním předmětu Smlouvy přechází na Objednatele dnem jejich předání 
Objednateli.    

9.2. Je-li součástí Plnění tzv. proprietární software (dále jen „Proprietární software“), je třeba, 
aby Objednatel nabyl k takovému software nevýhradní oprávnění užít jej jakýmkoli 
způsobem nejméně po dobu trvání Smlouvy, bez územního omezení a v množstevním 
rozsahu, který je nezbytný pro pokrytí potřeb Objednatele ke dni uzavření Smlouvy. 
Smluvní strany výslovně uvádějí, že součástí takového nevýhradního oprávnění není 
právo provádět jakékoliv modifikace, úpravy či změny Proprietárního software či dle 
svého uvážení do něj zasahovat, zapracovávat ho do dalších autorských děl, zařazovat ho 
do děl souborných či do databází apod., a to i prostřednictvím třetích osob, ani se u 
Proprietárního software nevyžaduje poskytnutí zdrojových kódů k takovému software.  

9.3. Je-li součástí Plnění tzv. open source software, je Poskytovatel povinen zajistit, aby se 

jednalo o open source software, který je veřejnosti poskytován zdarma, včetně 
zdrojových kódů, úplné původní uživatelské, provozní a administrátorské dokumentace 
a práva takový software měnit a zároveň možnost užití takového software Objednatelem 
k účelu sjednanému Smlouvou dle podmínek smlouvy. 

9.4. Udělení veškerých práv uvedených v tomto článku Smlouvy nelze ze strany Poskytovatele 
vypovědět a na jejich udělení nemá vliv ukončení účinnosti Smlouvy. 

9.5. Poskytovatel prohlašuje, že veškeré jím dodané plnění podle Smlouvy bude prosté 
právních vad a zavazuje se odškodnit v plné výši Objednatele v případě, že třetí osoba 
úspěšně uplatní autorskoprávní nebo jiný nárok plynoucí z právní vady poskytnutého 
plnění dle Smlouvy. V případě, že by nárok třetí osoby vzniklý v souvislosti s plněním 
Poskytovatele podle Smlouvy, bez ohledu na jeho oprávněnost, vedl k dočasnému či 
trvalému soudnímu zákazu či omezení užívání IT infrastruktury či její části, zavazuje se 
Poskytovatel zajistit náhradní řešení a minimalizovat dopady takovéto situace, a to bez 
dopadu na cenu plnění sjednanou podle Smlouvy, přičemž současně nebudou dotčeny 
ani nároky Objednatele na náhradu škody. 

9.6. S nositeli chráněných práv duševního vlastnictví vzniklých v souvislosti s realizací Plnění 
dle Smlouvy je Poskytovatel povinen vždy smluvně zajistit možnost nakládání s těmito 
právy Objednatelem v rozsahu definovaném tímto článkem Smlouvy. 

9.7. Poskytovatel podpisem Smlouvy výslovně prohlašuje, že odměna za veškerá oprávnění 
poskytnutá Objednateli dle tohoto článku Smlouvy je již zahrnuta v ceně za poskytování 
Plnění dle Smlouvy. 
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9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

9.7.

9. VLASTNICKE PRAvo, NEBEZPEéi §KODY NA VECI A PRAvo uilTi
Poskytovatel prohlasuje, 2e vlastnické prévo a nebezpeéi skody na véci ke vsem hmotnj/m
souéastem plnéni predmétu Smlouvy predanym Poskytovatelem Objednateli
v souvislosti s plnénim predmétu Smlouvy prechazi na Objednatele dnemjejich predani
Objednateli.
Je—Ii souéasti Plnéni tzv. proprietérni software (dalejen ,,Proprietérm’software”),je treba,
aby Objednatel nabyl k takovému software netradni oprévnéni uiit jej jakf/mkoli
zpfisobem nejméné po dobu trvéni Smlouvy, bez L'Jzemniho omezeni a v mnoistevnim
rozsahu, ktery je nezbytny pro pokryti potreb Objednatele ke dni uzavreni Smlouvy.
Smluvni strany v3'Islovné uvadéji, 2e souéasti takového netradniho oprévnéni neni
prévo provadét jakékoliv modifikace, Upravy Ei zmény Proprietérniho software Ei dle
svého uvaieni do néj zasahovat, zapracovévat ho do dalsich autorsch dél, zarazovat ho
do dél soubornYch Ei do databézi apod., a to i prostrednictvim tretich osob, ani se u
Proprietérniho software nevyiaduje poskytnutl' zdrojovj/ch kodO k takovému software.
Je—Ii souéasti Plnéni tzv. open source software, je Poskytovatel povinen zajistit, aby se
jednalo 0 open source software, kterjl je verejnosti poskytovan zdarma, vEetné
zdrojch kodfl, Uplné pflvodni uiivatelské, provozni a administrétorské dokumentace
a préva takovy software ménit a zarovefi moinost uiiti takového software Objednatelem
k uéelu sjednanému Smlouvou dle podminek smlouvy.
Udéleni veskerYCh prav uvedenYch v tomto élanku Smlouvy nelze ze strany Poskytovatele
vypovédét a na jejich udéleni nema vliv ukonéeni L'Jéinnosti Smlouvy.
Poskytovatel prohlasuje, 2e veskeré jim dodané plnéni podle Smlouvy bude prosté
prévnich vad a zavazuje se odskodnit v plné vysi Objednatele v pripadé, 2e treti osoba
Ospésné uplatni autorskoprévni nebo jiny narok plynouci z prévni vady poskytnutého
plnéni dle Smlouvy. V pripadé, ie by narok treti osoby vznikly v souvislosti s plnénim
Poskytovatele podle Smlouvy, bez ohledu na jeho opravnénost, vedl k doéasnému 6i
trvalému soudnimu zékazu Ei omezeni uiivéni IT infrastruktury Ei jeji Eésti, zavazuje se
Poskytovatel zajistit néhradni reseni a minimalizovat dopady takovéto situace, a to bez
dopadu na cenu plnéni sjednanou podle Smlouvy, priéemi souéasné nebudou dotéeny
ani néroky Objednatele na nahradu skody.
S nositeli chrénénj/ch prav dusevniho vlastnictvi vznilch v souvislosti s realizaci Plnéni
dle Smlouvy je Poskytovatel povinen vidy smluvné zajistit moinost nakladani s témito
prévy Objednatelem v rozsahu definovaném timto Elankem Smlouvy.
Poskytovatel podpisem Smlouvy vyslovné prohlasuje, 2e odména za veskeré oprévnéni
poskytnuté Objednateli dle tohoto Elanku Smlouvyjejii zahrnuta v cené za poskytovéni
Plnéni dle Smlouvy.
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9.8. Poskytovatel je povinen Objednateli uhradit jakékoli majetkové a nemajetkové újmy, 
vzniklé v důsledku toho, že Objednatel nemohl předmět Plnění Smlouvy užívat řádně a 
nerušeně. Jestliže se jakékoliv prohlášení Poskytovatele v tomto článku ukáže 
nepravdivým nebo Poskytovatel poruší jinou povinnost dle tohoto článku Smlouvy, jde o 
podstatné porušení Smlouvy a Poskytovatel je povinen uhradit Objednateli smluvní 
pokutu ve výši 100 000,- Kč za každé jednotlivé porušení povinnosti. Zaplacením smluvní 
pokuty není nijak dotčeno ani omezeno právo Objednatele na náhradu škody, kterou lze 
vymáhat vedle smluvní pokuty v plné výši. 
 

10.  ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU, ODPOVĚDNOST ZA VADY, ZÁRUKA 

10.1. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám 
a k minimalizaci vzniklých škod. Smluvní strany nesou odpovědnost za škodu dle 
platných a účinných právních předpisů a Smlouvy. Poskytovatel odpovídá za škodu 
rovněž v případě, že část Plnění poskytuje prostřednictvím poddodavatele. 

10.2. Žádná ze stran není odpovědná za škodu vzniklou porušením povinnosti ze Smlouvy, 
prokáže-li, že mu ve splnění povinnosti ze Smlouvy dočasně nebo trvale zabránila 
mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na jeho vůli. 
Překážka vzniklá ze škůdcových osobních poměrů nebo vzniklá až v době, kdy byl škůdce 
s plněním povinnosti ze Smlouvy v prodlení, ani překážka, kterou byl škůdce podle 
Smlouvy povinen překonat, ho však povinnosti k náhradě nezprostí. Smluvní strany se 
zavazují upozornit druhou stranu bez zbytečného odkladu na vzniklé překážky bránící 
řádnému plnění Smlouvy a dále se zavazují k vyvinutí maximálnímu úsilí k jejich odvrácení 
a překonání.  

10.3. Škoda se hradí v penězích, nebo, je-li to možné nebo účelné, uvedením do předešlého 
stavu podle volby poškozené strany v konkrétním případě. 

10.4. Poskytovatel se zavazuje, že po celou dobu účinnosti Smlouvy bude mít sjednánu 
pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
Poskytovatelem třetí osobě s limitem pojistného plnění minimálně 10 000 000,- Kč. 

Doklady o pojištění (např. kopie pojistných smluv včetně pojistných podmínek) 
Poskytovatel předloží do 10 dnů od účinnosti Smlouvy Objednateli a je dále povinen 
pojistné doklady splňující stanovené požadavky kdykoliv na požádání bezodkladně 
předložit Objednateli. V případě, že při činnosti prováděné Poskytovatelem dojde ke 
způsobení prokazatelné škody Objednateli nebo třetím osobám, která nebude kryta 

pojištěním sjednaným ve smyslu tohoto odst. Smlouvy, bude Poskytovatel povinen tyto 
škody uhradit z vlastních prostředků. 

10.5. Poskytovatel přebírá závazek a odpovědnost za vady Plnění, jež bude mít Plnění (či jeho 

dílčí část) v době jeho předání Objednateli. Vady, které se na Plnění (či jeho dílčí části) 
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a k minimalizaci vzniklých škod. Smluvní strany nesou odpovědnost za škodu dle 
platných a účinných právních předpisů a Smlouvy. Poskytovatel odpovídá za škodu 
rovněž v případě, že část Plnění poskytuje prostřednictvím poddodavatele. 

10.2. Žádná ze stran není odpovědná za škodu vzniklou porušením povinnosti ze Smlouvy, 
prokáže-li, že mu ve splnění povinnosti ze Smlouvy dočasně nebo trvale zabránila 
mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na jeho vůli. 
Překážka vzniklá ze škůdcových osobních poměrů nebo vzniklá až v době, kdy byl škůdce 
s plněním povinnosti ze Smlouvy v prodlení, ani překážka, kterou byl škůdce podle 
Smlouvy povinen překonat, ho však povinnosti k náhradě nezprostí. Smluvní strany se 
zavazují upozornit druhou stranu bez zbytečného odkladu na vzniklé překážky bránící 
řádnému plnění Smlouvy a dále se zavazují k vyvinutí maximálnímu úsilí k jejich odvrácení 
a překonání.  

10.3. Škoda se hradí v penězích, nebo, je-li to možné nebo účelné, uvedením do předešlého 
stavu podle volby poškozené strany v konkrétním případě. 

10.4. Poskytovatel se zavazuje, že po celou dobu účinnosti Smlouvy bude mít sjednánu 
pojistnou smlouvu, jejímž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
Poskytovatelem třetí osobě s limitem pojistného plnění minimálně 10 000 000,- Kč. 

Doklady o pojištění (např. kopie pojistných smluv včetně pojistných podmínek) 
Poskytovatel předloží do 10 dnů od účinnosti Smlouvy Objednateli a je dále povinen 
pojistné doklady splňující stanovené požadavky kdykoliv na požádání bezodkladně 
předložit Objednateli. V případě, že při činnosti prováděné Poskytovatelem dojde ke 
způsobení prokazatelné škody Objednateli nebo třetím osobám, která nebude kryta 

pojištěním sjednaným ve smyslu tohoto odst. Smlouvy, bude Poskytovatel povinen tyto 
škody uhradit z vlastních prostředků. 

10.5. Poskytovatel přebírá závazek a odpovědnost za vady Plnění, jež bude mít Plnění (či jeho 

dílčí část) v době jeho předání Objednateli. Vady, které se na Plnění (či jeho dílčí části) 
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9.8.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

Poskytovatel je povinen Objednateli uhradit jakékoli majetkové a nemajetkové Ujmy,
vzniklé v dfjsledku toho, ie Objednatel nemohl pFedmét Plnéni Smlouvy uiivat Fédné a
neruéené. Jestliie se jakékoliv prohlééeni Poskytovatele v tomto Elénku ukéie
nepravdivX/m nebo Poskytovatel poruéijinou povinnost dle tohoto Elénku Smlouvy,jde o
podstatné poruéeni Smlouvy a Poskytovatel je povinen uhradit Objednateli smluvni
pokutu ve v37§i 100 000,— KE za kaidéjednotlivé poruéeni povinnosti. Zaplacenim smluvni
pokuty neni nijak dotéeno ani omezeno prévo Objednatele na néhradu ékody, kterou Ize
vyméhat vedle smluvni pokuty v plné vyéi.

1o. ODPOVEDNOST ZA §KODU, ODPOVEDNOST ZA VADY, ZARUKA
Smluvni strany se zavazuji kvyvinuti maximélniho L'Jsili k pFedchézeni ékodém
a k minimalizaci vznilch ékod. Smluvni strany nesou odpovédnost za ékodu dle
platn)’/ch a (Kinny/ch prévnich pFedpisO a Smlouvy. Poskytovatel odpovidé za ékodu
rovnéi v pFipadé, ie Eést Plnéni poskytuje prostFednictvim poddodavatele.
Zédné ze stran neni odpovédné za ékodu vzniklou poruéenim povinnosti ze Smlouvy,
prokéie—Ii, 2e mu ve splnéni povinnosti ze Smlouvy doéasné nebo trvale zabrénila
mimoFédné nepFedvidatelné a nepFekonatelné pFekéika vzniklé nezévisle na jeho vf’JIi.
PFekéika vzniklé ze ékfldcoch osobnich pomérfl nebo vzniklé ai v dobé, kdy byl ékfidce
s plnénim povinnosti ze Smlouvy v prodleni, ani pFekéika, kterou byl ékfjdce podle
Smlouvy povinen pFekonat, ho véak povinnosti k néhradé nezprosti. Smluvni strany se
zavazuji upozornit druhou stranu bez zbyteéného odkladu na vzniklé pFekéiky brénici
Fédnému plnéni Smlouvy a déle se zavazuji k vyvinuti maximélnimu Usili kjejich odvréceni
a pFekonéni.
ékoda se hradi v penézich, nebo,je—|i to moiné nebo Uéelné, uvedenim do pFedeélého
stavu podle volby poékozené strany v konkrétnim pFipadé.
Poskytovatel se zavazuje, 2e p0 celou dobu Uéinnosti Smlouvy bude mit sjednénu
pojistnou smlouvu, jejimi pFedmétem je pojiéténi odpovédnosti za ékodu zpCIsobenou
Poskytovatelem tFeti osobé slimitem pojistného plnéni minimélné 10000 000,— K6.
Doklady o pojiéténi (napF. kopie pojistm'Ich smluv véetné pojistnYch podminek)
Poskytovatel pFedloii do 10 dnL°J od L'Jéinnosti Smlouvy Objednateli a je déle povinen
pojistné doklady splfiujici stanovené poiadavky kdykoliv na poiédéni bezodkladné
pFedloiit Objednateli. V pfipadé, 2e pFi Einnosti provédéné Poskytovatelem dojde ke
zpfisobeni prokazatelné ékody Objednateli nebo tFetim osobém, které nebude kryta
pojiéténim sjednanYm ve smyslu tohoto odst. Smlouvy, bude Poskytovatel povinen tyto
ékody uhradit z vlastnich prostFedkO.
Poskytovatel pFebiré zévazek a odpovédnost za vady Plnéni,jei bude mit Plnéni (Ei jeho
diléi Eést) v dobé jeho pFedéni Objednateli. Vady, které se na Plnéni (6i jeho diléi éésti)
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vyskytnou v průběhu 6 měsíců od doby předání Objednateli, se považují za vady, které 
mělo Plnění k okamžiku předání Objednateli. Poskytovatel v souvislosti s odpovědností 
za vady Plnění poskytuje Objednateli níže specifikovanou záruku. 

10.6. Poskytovatel poskytuje Objednateli ve smyslu § 2619 OZ záruku za jakost Plnění dle této 
Smlouvy v délce 5 let. Obsahem záruky je závazek Poskytovatele, že předané Plnění bude 
mít vlastnosti stanovené Smlouvou, bude bez vad a nedodělků. Záruční doba počíná 
běžet u části Plnění odpovídajícího Fázím 1 až 3 ode dne předání a převzetí Fáze 3 

Objednatelem, u části Služeb podpory vždy ode dne implementace updatů, upgradů a 
nových verzí Informačního systému. 

10.7. Záruční doba neběží po dobu, po kterou Objednatel nemůže užívat Plnění či jeho část 
pro vady, za které odpovídá Poskytovatel. Veškeré činnosti nutné či související 
s vyřízením reklamací vad činí Poskytovatel na své náklady v součinnosti s Objednatelem 

a v jeho provozní době tak, aby svými činnostmi neohrozil nebo neomezil činnost 
Objednatele. 

10.8. Není-li mezi Smluvními stranami sjednáno jinak, je Poskytovatel povinen jakékoliv vady 
Plnění či jeho části, které vzniknou v době trvání záruky i po jejím uplynutí, odstraňovat 
na své náklady, a to v souladu s režimem SLA uvedeným v příloze č. 2 Smlouvy. 
 

11. SANKČNÍ UJEDNÁNÍ 
11.1. Smluvní pokuty: 

i) v případě prodlení Poskytovatele s poskytnutím plnění odpovídajícího Fázi 1 

v termínu dle Smlouvy je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli, není-li pro 

jednotlivé případy stanovena v této Smlouvě zvláštní smluvní pokuta, smluvní 
pokutu ve výši 5.000,- Kč, a to za každý i započatý den prodlení a za každé jednotlivé 
porušení, čímž není dotčeno oprávnění Objednatele požadovat náhradu škody, a to 
odpovídající také ztrátě či snížení dotace na předmět plnění Smlouvy; 

ii) v případě prodlení Poskytovatele s předáním Plnění v termínu dle Smlouvy je 

Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50 000,- Kč, a to za 
každý i započatý den prodlení a za každé jednotlivé porušení, čímž není dotčeno 

oprávnění Objednatele požadovat náhradu škody, a to odpovídající také ztrátě či 
snížení dotace na předmět plnění Smlouvy; 

iii) v případě porušení povinnosti poskytování Služeb podpory dle požadavků 
uvedených v příloze č. 2 Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli 
následující smluvní pokuty: 
- nedodržení lhůty odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„kritický“ (vada A): 1 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každou 
i započatou hodinu prodlení a jednotlivý incident; 
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vyskytnou v průběhu 6 měsíců od doby předání Objednateli, se považují za vady, které 
mělo Plnění k okamžiku předání Objednateli. Poskytovatel v souvislosti s odpovědností 
za vady Plnění poskytuje Objednateli níže specifikovanou záruku. 

10.6. Poskytovatel poskytuje Objednateli ve smyslu § 2619 OZ záruku za jakost Plnění dle této 
Smlouvy v délce 5 let. Obsahem záruky je závazek Poskytovatele, že předané Plnění bude 
mít vlastnosti stanovené Smlouvou, bude bez vad a nedodělků. Záruční doba počíná 
běžet u části Plnění odpovídajícího Fázím 1 až 3 ode dne předání a převzetí Fáze 3 

Objednatelem, u části Služeb podpory vždy ode dne implementace updatů, upgradů a 
nových verzí Informačního systému. 

10.7. Záruční doba neběží po dobu, po kterou Objednatel nemůže užívat Plnění či jeho část 
pro vady, za které odpovídá Poskytovatel. Veškeré činnosti nutné či související 
s vyřízením reklamací vad činí Poskytovatel na své náklady v součinnosti s Objednatelem 

a v jeho provozní době tak, aby svými činnostmi neohrozil nebo neomezil činnost 
Objednatele. 

10.8. Není-li mezi Smluvními stranami sjednáno jinak, je Poskytovatel povinen jakékoliv vady 
Plnění či jeho části, které vzniknou v době trvání záruky i po jejím uplynutí, odstraňovat 
na své náklady, a to v souladu s režimem SLA uvedeným v příloze č. 2 Smlouvy. 
 

11. SANKČNÍ UJEDNÁNÍ 
11.1. Smluvní pokuty: 

i) v případě prodlení Poskytovatele s poskytnutím plnění odpovídajícího Fázi 1 

v termínu dle Smlouvy je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli, není-li pro 

jednotlivé případy stanovena v této Smlouvě zvláštní smluvní pokuta, smluvní 
pokutu ve výši 5.000,- Kč, a to za každý i započatý den prodlení a za každé jednotlivé 
porušení, čímž není dotčeno oprávnění Objednatele požadovat náhradu škody, a to 
odpovídající také ztrátě či snížení dotace na předmět plnění Smlouvy; 

ii) v případě prodlení Poskytovatele s předáním Plnění v termínu dle Smlouvy je 

Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50 000,- Kč, a to za 
každý i započatý den prodlení a za každé jednotlivé porušení, čímž není dotčeno 

oprávnění Objednatele požadovat náhradu škody, a to odpovídající také ztrátě či 
snížení dotace na předmět plnění Smlouvy; 

iii) v případě porušení povinnosti poskytování Služeb podpory dle požadavků 
uvedených v příloze č. 2 Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli 
následující smluvní pokuty: 
- nedodržení lhůty odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„kritický“ (vada A): 1 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každou 
i započatou hodinu prodlení a jednotlivý incident; 
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10.6.

10.7.

10.8.

11.1.

vyskytnou v prfibéhu 6 mésicCi od doby pFedéni Objednateli, se povaiuji za vady, které
mélo Plnéni k okamiiku pFedéni Objednateli. Poskytovatel v souvislosti s odpovédnosti
za vady Plnéni poskytuje Objednateli niie specifikovanou zéruku.
Poskytovatel poskytuje Objednateli ve smyslu § 2619 OZ zéruku za jakost Plnéni dle této
Smlouvy v délce 5 let. Obsahem zérukyje zévazek Poskytovatele, 2e pFedané Plnéni bude
mit vlastnosti stanovené Smlouvou, bude bez vad a nedodélkfi. Zéruéni doba poéiné
béiet u éésti Plnéni odpovidajiciho Fézim 1 a2 3 ode dne pFedéni a pFevzeti Féze 3
Objednatelem, u Eésti Sluieb podpory vidy ode dne implementace updatfi, upgradCi a
noch verzi Informaéniho systému.
Zéruéni doba nebéii po dobu, po kterou Objednatel nemCiie uiivat Plnéni Ei jeho Eést
pro vady, za které odpovidé Poskytovatel. Veékeré Einnosti nutné Ei souvisejici
s vizenim reklamaci vad éini Poskytovatel na své néklady v souéinnosti s Objednatelem
a vjeho provozni dobé tak, aby svymi Einnostmi neohrozil nebo neomezil Einnost
Objednatele.
Neni—Ii mezi Smluvnimi stranami sjednéno jinak,je Poskytovatel povinenjakékoliv vady
Plnéni 6i jeho Eésti, které vzniknou v dobé trvéni zéruky i po jejim uplynuti, odstrafiovat
na své néklady, a to v souladu s reiimem SLA uvedenYm v pFiloze E. 2 Smlouvy.

11. SANKéNi UJEDNANi
Smluvni pokuty:
i) v pFipadé prodleni Poskytovatele s poskytnutim plnéni odpovidajiciho Fézi 1

vterminu dle Smlouvy je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli, neni-Ii pro
jednotlivé pFipady stanovena vtéto Smlouvé zvléétni smluvni pokuta, smluvni
pokutu ve vfii 5.000,— K6, a to za kaidy i zapoéaty den prodleni a za kaidéjednotlivé
poruéeni, Eimi neni dotéeno oprévnéni Objednatele poiadovat néhradu ékody, a to
odpovidajici také ztrété Ei sniieni dotace na pFedmét plnéni Smlouvy;

ii) v pFipadé prodleni Poskytovatele s pFedénim Plnéni vterminu dle Smlouvy je
Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvni pokutu ve vj/éi 50 000,— KE, a to za
kaidy i zapoéaty den prodleni a za kaidé jednotlivé poruéeni, Eimi neni dotéeno
oprévnéni Objednatele poiadovat néhradu ékody, a to odpovidajici také ztrété Ei
sniieni dotace na pFedmét plnéni Smlouvy;

iii) v pFipadé poruéeni povinnosti poskytovéni Sluieb podpory dle poiadaki
uvedem'Ich v pFiloze E. 2 Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli
nésledujici smluvni pokuty:

— nedodrieni Ihfity odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie
,,kritick)'/" (vada A): 1 % z ceny Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za kaidou
i zapoéatou hodinu prodleni a jednotlivy incident;
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- nedodržení lhůty odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„závažný“ (vada B): 0,5 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každou 

i započatou hodinu prodlení a jednotlivý incident; 
- nedodržení lhůty odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„běžný“ (vada C): 0,2 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každý i 
započatý pracovní den prodlení a jednotlivý incident; 

- nedodržení lhůty řešení (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„kritický“ (vada A) 10 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každý i 
započatých den prodlení a jednotlivý incident; 

- nedodržení lhůty řešení (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„závažný“ (vada B): 5 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každých 
i započatý den prodlení a jednotlivý incident; 

- nedodržení lhůty řešení (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„běžný“ (vada C): 2 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každý i 
započatý den prodlení a jednotlivý incident;  

- nedodržení dostupnosti nabízeného plnění dle pododst. 3.5.3 přílohy č. 2 
Smlouvy: 

o 10.000,-Kč Kč za nedodržení každé 1 desetiny % pod úrovni 99,95 %, a  

o 20.000,- Kč za nedodržení každé 1 desetiny % pod úrovni 99,00 %. 

iv) v případě porušení povinnosti poskytování Služeb rozvoje v požadované kvalitě, tj. 
dle požadavků uvedených v příloze č. 2 Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit 
Objednateli smluvní pokutu za nedodržení jednotlivých dob, které jsou vymezeny 
v pododst. 4.3.1 přílohy č. 2 této Smlouvy ve výši 500 Kč za každý i započatý den 
prodlení a jednotlivý požadavek. 

v) v případě porušení povinnosti Poskytovatele udržovat v platnosti a účinnosti po 
celou dobu účinnosti Smlouvy pojistnou smlouvu dle odst. 10.4 Smlouvy je 

Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za 
každý i započatý měsíc, v němž nebude mít uzavřenou pojistnou smlouvu se 
stanovenými parametry; 

vi) v případě porušení povinností k ochraně důvěrných informací dle článku 12. 

Smlouvy je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 60 000,- 

Kč za každý jednotlivý případ porušení; 
vii) provede-li Poskytovatel změnu v realizačním týmu v rozporu s odst. 8.2.2 Smlouvy 

anebo neprovede změnu v realizačním týmu v souladu s požadavky Objednatele dle 
odst. 8.2.3 Smlouvy, má Objednatel právo na smluvní pokutu ve výši 60 000,- Kč za 
každý jednotlivý případ porušení, a to i opakovaně; 
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- nedodržení lhůty odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„závažný“ (vada B): 0,5 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každou 

i započatou hodinu prodlení a jednotlivý incident; 
- nedodržení lhůty odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„běžný“ (vada C): 0,2 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každý i 
započatý pracovní den prodlení a jednotlivý incident; 

- nedodržení lhůty řešení (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„kritický“ (vada A) 10 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každý i 
započatých den prodlení a jednotlivý incident; 

- nedodržení lhůty řešení (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„závažný“ (vada B): 5 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každých 
i započatý den prodlení a jednotlivý incident; 

- nedodržení lhůty řešení (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie 

„běžný“ (vada C): 2 % z ceny Služeb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za každý i 
započatý den prodlení a jednotlivý incident;  

- nedodržení dostupnosti nabízeného plnění dle pododst. 3.5.3 přílohy č. 2 
Smlouvy: 

o 10.000,-Kč Kč za nedodržení každé 1 desetiny % pod úrovni 99,95 %, a  

o 20.000,- Kč za nedodržení každé 1 desetiny % pod úrovni 99,00 %. 

iv) v případě porušení povinnosti poskytování Služeb rozvoje v požadované kvalitě, tj. 
dle požadavků uvedených v příloze č. 2 Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit 
Objednateli smluvní pokutu za nedodržení jednotlivých dob, které jsou vymezeny 
v pododst. 4.3.1 přílohy č. 2 této Smlouvy ve výši 500 Kč za každý i započatý den 
prodlení a jednotlivý požadavek. 

v) v případě porušení povinnosti Poskytovatele udržovat v platnosti a účinnosti po 
celou dobu účinnosti Smlouvy pojistnou smlouvu dle odst. 10.4 Smlouvy je 

Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 20 000,- Kč za 
každý i započatý měsíc, v němž nebude mít uzavřenou pojistnou smlouvu se 
stanovenými parametry; 

vi) v případě porušení povinností k ochraně důvěrných informací dle článku 12. 

Smlouvy je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 60 000,- 

Kč za každý jednotlivý případ porušení; 
vii) provede-li Poskytovatel změnu v realizačním týmu v rozporu s odst. 8.2.2 Smlouvy 

anebo neprovede změnu v realizačním týmu v souladu s požadavky Objednatele dle 
odst. 8.2.3 Smlouvy, má Objednatel právo na smluvní pokutu ve výši 60 000,- Kč za 
každý jednotlivý případ porušení, a to i opakovaně; 
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iv)

V)

vi)

vii)

— nedodrieni Ihfity odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie
,,zévain)'/" (vada B): 0,5 % z ceny Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za kaidou
i zapocatou hodinu prodleni a jednotlivy incident;

— nedodrieni Ihfity odezvy (RESPONSE TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie
”beinY" (vada C): 0,2 % z ceny Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za kaidy i
zapocaty pracovni den prodleni ajednotlivy incident;

— nedodrieni Ihfity Feéeni (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie
,,kritick)'/" (vada A) 10 % z ceny Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za kaidy i
zapocath den prodleni a jednotlivy incident;

— nedodrieni Ihfity Feéeni (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie
,,zévain)'/" (vada B): 5 % z ceny Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za kaidj/ch
i zapocaty den prodleni ajednotlivy incident;

— nedodrieni Ihfity Feéeni (REPAIR TIME) u vady/chyby/incidentu kategorie
”beinY" (vada C): 2 % z ceny Sluieb podpory dle odst. 5.2 Smlouvy za kaidy i
zapocaty den prodleni ajednotlivy incident;

— nedodrieni dostupnosti nabizeného plnéni dIe pododst. 3.5.3 pFiIohy c. 2
Smlouvy:
o 10.000,—Kc Kc za nedodrieni kaidé 1 desetiny % pod L'irovni 99,95 %, a
0 20.000,— Kc za nedodrieni kaidé 1 desetiny % pod L'irovni 99,00 %.

v pFipadé poruéeni povinnosti poskytovéni Sluieb rozvoje v poiadované kvalité, tj.
dIe poiadavkfi uvedenj/ch v pFiIoze as. 2 Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit
Objednateli smluvni pokutu za nedodrieni jednotIiWch dob, které jsou vymezeny
v pododst. 4.3.1 pFiIohy as. 2 této Smlouvy ve vyéi 500 Kc za kaidy i zapocaty den
prodleni a jednotlivy poiadavek.
v pFipadé poruéeni povinnosti Poskytovatele udriovat v platnosti a dcinnosti p0
celou dobu L'icinnosti Smlouvy pojistnou smlouvu dle odst. 10.4 Smlouvy je
Poskytovatel povinen zaplatit Objednateli smluvni pokutu ve vj/éi 20 000,— Kc za
kaidy i zapocaty mésic, v némi nebude mit uzavFenou pojistnou smlouvu se
stanovenYmi parametry;
v pFipadé poruéeni povinnosti k ochrané dfivérnS/ch informaci dIe clénku 12.
Smlouvyje Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvni pokutu ve V§I§i 60 000,—
Kc za kaidednotlivy pFipad poruéeni;
provede—Ii Poskytovatel zménu v realizacnim tilmu v rozporu s odst. 8.2.2 Smlouvy
anebo neprovede zménu v realizacnim t§Imu v souladu s poiadavky Objednatele dIe
odst. 8.2.3 Smlouvy, mé Objednatel prévo na smluvni pokutu ve vyéi 60 000,— Kc za
kaidednotIivy pFipad poruéeni, a to i opakované;
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11.2. V případě porušení jakékoliv smluvní povinnosti Poskytovatele, pro kterou není ve 
Smlouvě stanovena specifická smluvní pokuta, a její splnění není Poskytovatelem 

zajištěno ani v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté Objednatelem (nevylučuje-li to 

charakter porušené povinnosti), uhradí Poskytovatel Objednateli smluvní pokutu ve výši 
2 000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení takové povinnosti. V pochybnostech se 

má za to, že dodatečná lhůta je přiměřená, pokud činila alespoň 5 pracovních dnů. 
11.3. V případě prodlení Objednatele či Poskytovatele se zaplacením peněžité částky vzniká 

oprávněné osobě nárok na úrok z prodlení v zákonné výši. 
11.4. Zaplacením smluvní pokuty není jakkoliv dotčen nárok Objednatele na náhradu škody 

včetně případné újmy nemajetkové; nárok na náhradu škody je Objednatel oprávněn 
uplatnit vedle smluvní pokuty v plné výši. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno 

splnění povinnosti, která je prostřednictvím smluvní pokuty utvrzena. 
11.5. Smluvní pokuta i úrok z prodlení jsou splatné do třiceti (30) dnů po obdržení jejich 

vyúčtování, které bude provedeno a doručeno v elektronické podobě. 

11.6. Objednatel je oprávněn započíst pohledávku na smluvní pokutu vůči pohledávce 
Poskytovatele na peněžité plnění dle Smlouvy. 
 

12. OCHRANA DĲVĚRNÝCH INFORMACÍ A OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJĲ 

12.1. Smluvní strany se dohodly, že veškeré informace, které si sdělily v rámci uzavírání a plnění 
Smlouvy, dále informace, které si sdělí nebo jinak vyplynou i z jejího plnění, jsou důvěrné 
(dále jen „Důvěrné informace“). Smluvní strany sjednávají, že Důvěrnými informacemi 
jsou veškeré Objednatelem poskytnuté informace, podklady a dokumenty, pokud nejsou 
běžně dostupné ve veřejných zdrojích.  

12.2. Pro ochranu utajovaných informací dle Zákona o ochraně utaj. informací je Poskytovatel 
povinen dodržovat tento zákon. Smluvní strany se dohodly, že Důvěrné informace 
nikomu neprozradí a přijmou taková opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím 
osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy: 
12.2.1. Smluvní strany mají povinnost stanovenou právním předpisem, a/nebo 

12.2.2. takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost 
mlčenlivosti u osob za Objednatele a/nebo 

12.2.3. takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost 
mlčenlivosti a současně, kterým je nezbytné poskytnout tyto informace výhradně 
z důvodu plnění této Smlouvy Poskytovatelem (tzn. nikoliv osoby vykonávající 
advokacii dle zákona o advokacii a jiní poradci Poskytovatele) a/nebo 

12.2.4. se takové informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením 
povinností vyplývajících z tohoto článku Smlouvy. 

12.3. Vyjma výše uvedeného se Poskytovatel zavazuje, že bude chránit a utajovat před třetími 
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11.2. V případě porušení jakékoliv smluvní povinnosti Poskytovatele, pro kterou není ve 
Smlouvě stanovena specifická smluvní pokuta, a její splnění není Poskytovatelem 

zajištěno ani v dodatečné přiměřené lhůtě poskytnuté Objednatelem (nevylučuje-li to 

charakter porušené povinnosti), uhradí Poskytovatel Objednateli smluvní pokutu ve výši 
2 000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení takové povinnosti. V pochybnostech se 

má za to, že dodatečná lhůta je přiměřená, pokud činila alespoň 5 pracovních dnů. 
11.3. V případě prodlení Objednatele či Poskytovatele se zaplacením peněžité částky vzniká 

oprávněné osobě nárok na úrok z prodlení v zákonné výši. 
11.4. Zaplacením smluvní pokuty není jakkoliv dotčen nárok Objednatele na náhradu škody 

včetně případné újmy nemajetkové; nárok na náhradu škody je Objednatel oprávněn 
uplatnit vedle smluvní pokuty v plné výši. Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno 

splnění povinnosti, která je prostřednictvím smluvní pokuty utvrzena. 
11.5. Smluvní pokuta i úrok z prodlení jsou splatné do třiceti (30) dnů po obdržení jejich 

vyúčtování, které bude provedeno a doručeno v elektronické podobě. 

11.6. Objednatel je oprávněn započíst pohledávku na smluvní pokutu vůči pohledávce 
Poskytovatele na peněžité plnění dle Smlouvy. 
 

12. OCHRANA DĲVĚRNÝCH INFORMACÍ A OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJĲ 

12.1. Smluvní strany se dohodly, že veškeré informace, které si sdělily v rámci uzavírání a plnění 
Smlouvy, dále informace, které si sdělí nebo jinak vyplynou i z jejího plnění, jsou důvěrné 
(dále jen „Důvěrné informace“). Smluvní strany sjednávají, že Důvěrnými informacemi 
jsou veškeré Objednatelem poskytnuté informace, podklady a dokumenty, pokud nejsou 
běžně dostupné ve veřejných zdrojích.  

12.2. Pro ochranu utajovaných informací dle Zákona o ochraně utaj. informací je Poskytovatel 
povinen dodržovat tento zákon. Smluvní strany se dohodly, že Důvěrné informace 
nikomu neprozradí a přijmou taková opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím 
osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy: 
12.2.1. Smluvní strany mají povinnost stanovenou právním předpisem, a/nebo 

12.2.2. takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost 
mlčenlivosti u osob za Objednatele a/nebo 

12.2.3. takové informace sdělí osobám, které mají ze zákona stanovenou povinnost 
mlčenlivosti a současně, kterým je nezbytné poskytnout tyto informace výhradně 
z důvodu plnění této Smlouvy Poskytovatelem (tzn. nikoliv osoby vykonávající 
advokacii dle zákona o advokacii a jiní poradci Poskytovatele) a/nebo 

12.2.4. se takové informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením 
povinností vyplývajících z tohoto článku Smlouvy. 

12.3. Vyjma výše uvedeného se Poskytovatel zavazuje, že bude chránit a utajovat před třetími 
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11.2.

11.3.

11.4.

11.6.

12.1.

12.2.

12.3.

Vpripadé poruéeni jakékoliv smluvni povinnosti Poskytovatele, pro kterou neni ve
Smlouvé stanovena specifické smluvni pokuta, a jeji splnéni neni Poskytovatelem
zajiéténo ani v dodateéné pFiméFené Ihflté poskytnuté Objednatelem (nevyluéuje—Ii to
charakter poruéené povinnosti), uhradi Poskytovatel Objednateli smluvni pokutu ve vyéi
2 000,— KE za kaidy jednotlivy pfipad poruéeni takové povinnosti. V pochybnostech se
mé za to, ie dodateéné Ihfitaje pFiméFené, pokud éinila alespofi 5 pracovnich dnfl.
V pFipadé prodleni Objednatele 6i Poskytovatele se zaplacenim penéiité Eéstky vzniké
oprévnéné osobé nérok na L'Jrok z prodleni v zékonné v37§i.
Zaplacenim smluvni pokuty nenijakkoliv dotéen nérok Objednatele na néhradu ékody
véetné pripadné L'iy nemajetkové; nérok na néhradu ékodyje Objednatel oprévnén
uplatnit vedle smluvni pokuty v plné vyéi. Zaplacenim smluvni pokuty neni dotéeno
splnéni povinnosti, které je prostrednictvim smluvni pokuty utvrzena.

. Smluvni pokuta i L'Jrok z prodleni jsou splatné do triceti (30) dnt‘] p0 obdrieni jejich
vyL'JEtovéni, které bude provedeno a doruéeno v elektronické podobé.
Objednatel je oprévnén zapoéist pohledévku na smluvni pokutu VOEi pohledévce
Poskytovatele na penéiité plnéni dle Smlouvy.

12. OCHRANA DOVERNYCH INFORMACi A OCHRANA OSOBNiCH L’JDAJO
Smluvni strany se dohodly, 2e veékeré informace, které si sdélily v rémci uzaviréni a plnéni
Smlouvy, déle informace, které si sdéli nebojinak vyplynou i zjejiho plnéni,jsou dfivérné
(déle jen ”Di’rvérné informace"). Smluvni strany sjednévaji, 2e DflvérnYmi informacemi
jsou veékeré Objednatelem poskytnuté informace, podklady a dokumenty, pokud nejsou
béiné dostupné ve veFejnf/ch zdrojich.
Pro ochranu utajovanS/ch informaci dle Zékona o ochrané utaj. informacije Poskytovatel
povinen dodriovat tento zékon. Smluvni strany se dohodly, ie Dflvérné informace
nikomu neprozradi a prijmou takové opatreni, které znemoinijejich pristupnost tFetim
osobém. Ustanoveni predchozi véty se nevztahuje na pfipady, kdy:
12.2.1. Smluvni strany maji povinnost stanovenou prévnim pFedpisem, a/nebo
12.2.2. takové informace sdéli osobém, které maji ze zékona stanovenou povinnost

mIEenlivosti u osob za Objednatele a/nebo
12.2.3. takové informace sdéli osobém, které maji ze zékona stanovenou povinnost

mIEenlivosti a souéasné, kterS/m je nezbytné poskytnout tyto informace VSIhradné
z dfivodu plnéni této Smlouvy Poskytovatelem (tzn. nikoliv osoby vykonévajici
advokacii dle zékona o advokacii a jini poradci Poskytovatele) a/nebo

12.2.4. se takové informace stanou veFejné znémymi Ei dostupm'Imijinak nei poruéenim
povinnosti vyplajicich z tohoto élénku Smlouvy.

Vyjma vyée uvedeného se Poskytovatel zavazuje, ie bude chrénit a utajovat pFed tFetimi
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osobami skutečnosti tvořící obchodní tajemství, Důvěrné informace a jiné skutečnosti, 
které mu byly poskytnuty v rámci smluvního vztahu s Objednatelem.  

12.4. Pokud je sdělení Důvěrných informací třetí osobě nezbytné pro plnění závazků 
Poskytovatele vyplývajících mu ze Smlouvy, může Poskytovatel tyto Důvěrné informace 
poskytnout pouze s předchozím písemným souhlasem Objednatele a za předpokladu, že 
tato třetí osoba před započetím činnosti písemně potvrdí svůj závazek zachování 
mlčenlivosti a ochrany Důvěrných informací, jinak je za toto porušení odpovědný v plném 
rozsahu Poskytovatel. 

12.5. V případě uplatnění smluvních pokut a náhrady škody není dotčena hmotná a trestní 
odpovědnost fyzických osob, které za Poskytovatele jednaly a závazek mlčenlivosti 
a ochrany Důvěrných informací nedodržely. 

12.6. Závazek k mlčenlivosti a ochrany Důvěrnosti informací je platný bez ohledu na ukončení 
účinnosti Smlouvy. 

12.7. Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru Objednatele Poskytovatel výslovně prohlašuje, 
že je s touto skutečností obeznámen a souhlasí se zveřejněním smluvních podmínek 
obsažených ve Smlouvě v rozsahu a za podmínek vyplývajících z příslušných právních 
předpisů. 

 

13. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY, MOŽNOSTI UKONČENÍ SMLOUVY 

13.1. Smlouva je uzavřena na dobu určitou – do uplynutí 5 let od akceptace Plnění dle odst. 

6.5 této Smlouvy. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu Objednatelem 
a Poskytovatelem a účinnosti dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv 
ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) ve znění pozdějších 
předpisů. 

13.2. Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Smluvních stran. 
13.3. Objednatel je oprávněn od Smlouvy písemně odstoupit z důvodu jejího podstatného 

porušení Poskytovatelem, přičemž za podstatné porušení Smlouvy se bude považovat: 
a) prodlení Poskytovatele s poskytováním Plnění či jeho části ve sjednaných termínech 

delší než 30 dnů, pokud Poskytovatel nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené 
lhůtě, kterou mu k tomu Objednatel poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, 
přičemž tato lhůta nesmí být kratší než 10 dnů od doručení takovéto výzvy; 

b) provede-li Poskytovatel změnu v realizačním týmu v rozporu s odst. 8.2.2 Smlouvy 

anebo neprovede změnu v realizačním týmu v souladu s požadavky Objednatele dle 
odst. 8.2.3 Smlouvy;  

c) opakované (více jak dvojnásobné v období 3 po sobě jdoucích měsíců) nedodržení 
povinností plynoucích ze ZKB či VKB, 
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osobami skutečnosti tvořící obchodní tajemství, Důvěrné informace a jiné skutečnosti, 
které mu byly poskytnuty v rámci smluvního vztahu s Objednatelem.  

12.4. Pokud je sdělení Důvěrných informací třetí osobě nezbytné pro plnění závazků 
Poskytovatele vyplývajících mu ze Smlouvy, může Poskytovatel tyto Důvěrné informace 
poskytnout pouze s předchozím písemným souhlasem Objednatele a za předpokladu, že 
tato třetí osoba před započetím činnosti písemně potvrdí svůj závazek zachování 
mlčenlivosti a ochrany Důvěrných informací, jinak je za toto porušení odpovědný v plném 
rozsahu Poskytovatel. 

12.5. V případě uplatnění smluvních pokut a náhrady škody není dotčena hmotná a trestní 
odpovědnost fyzických osob, které za Poskytovatele jednaly a závazek mlčenlivosti 
a ochrany Důvěrných informací nedodržely. 

12.6. Závazek k mlčenlivosti a ochrany Důvěrnosti informací je platný bez ohledu na ukončení 
účinnosti Smlouvy. 

12.7. Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru Objednatele Poskytovatel výslovně prohlašuje, 
že je s touto skutečností obeznámen a souhlasí se zveřejněním smluvních podmínek 
obsažených ve Smlouvě v rozsahu a za podmínek vyplývajících z příslušných právních 
předpisů. 

 

13. DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY, MOŽNOSTI UKONČENÍ SMLOUVY 

13.1. Smlouva je uzavřena na dobu určitou – do uplynutí 5 let od akceptace Plnění dle odst. 

6.5 této Smlouvy. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu Objednatelem 
a Poskytovatelem a účinnosti dnem jejího uveřejnění prostřednictvím registru smluv 
ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) ve znění pozdějších 
předpisů. 

13.2. Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Smluvních stran. 
13.3. Objednatel je oprávněn od Smlouvy písemně odstoupit z důvodu jejího podstatného 

porušení Poskytovatelem, přičemž za podstatné porušení Smlouvy se bude považovat: 
a) prodlení Poskytovatele s poskytováním Plnění či jeho části ve sjednaných termínech 

delší než 30 dnů, pokud Poskytovatel nezjedná nápravu ani v dodatečné přiměřené 
lhůtě, kterou mu k tomu Objednatel poskytne v písemné výzvě ke splnění povinnosti, 
přičemž tato lhůta nesmí být kratší než 10 dnů od doručení takovéto výzvy; 

b) provede-li Poskytovatel změnu v realizačním týmu v rozporu s odst. 8.2.2 Smlouvy 

anebo neprovede změnu v realizačním týmu v souladu s požadavky Objednatele dle 
odst. 8.2.3 Smlouvy;  

c) opakované (více jak dvojnásobné v období 3 po sobě jdoucích měsíců) nedodržení 
povinností plynoucích ze ZKB či VKB, 
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12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

13.1.

13.2.
13.3.

osobami skuteénosti tvoFici obchodni tajemstvi, DCIvérné informace a jiné skuteénosti,
které mu byly poskytnuty v rémci smluvniho vztahu s Objednatelem.
Pokud je sdéleni ivérnSIch informaci tFeti osobé nezbytné pro plnéni zévazkfl
Poskytovatele vyplajI'cich mu ze Smlouvy, mCIZe Poskytovatel tyto Dflvérné informace
poskytnout pouze s pFedchozim pisemnYm souhlasem Objednatele a za pFedpokladu, 2e
tato tFeti osoba pFed zapoéetim Einnosti pl'semné potvrdi sIj zévazek zachovéni
mIEenlivosti a ochrany DfivérnYCh informaci,jinakje za toto poruéeni odpovédny v plném
rozsahu Poskytovatel.
V pFipadé uplatnéni smluvnich pokut a néhrady ékody neni dotéena hmotné a trestni
odpovédnost fyzickj/ch osob, které za Poskytovatele jednaly a zévazek mléenlivosti
a ochrany DflvérnYCh informaci nedodriely.
Zévazek k mléenlivosti a ochrany Dfivérnosti informacije platny bez ohledu na ukonéenl'
UEinnosti Smlouvy.
Vzhledem k veFejnoprévnimu charakteru Objednatele Poskytovatel V§Islovné prohlaéuje,
ieje stouto skuteénosti obeznémen a souhlasi se zveFejnénim smluvnich podminek
obsaienX/ch ve Smlouvé v rozsahu a za podminek vyplajI'cich z pFisluénYch prévnich
pFedpisO.

13. DOBA TRVANi SMLOUW, MOiNOSTI UKONéENi SMLOUW
Smlouva je uzavFena na dobu uréitou — do uplynuti 5 let 0d akceptace Plnéni dle odst.
6.5 této Smlouvy. Smlouva navé platnosti dnem jejiho podpisu Objednatelem
a Poskytovatelem a UEinnosti dnem jejiho uveFejnéni prostFednictvim registru smluv
ve smyslu zékona E. 340/2015 5b., 0 zvléétnich podminkéch Oéimosti nékterS/ch smluv,
uveFejfiovéni téchto smluv a o registru smluv (zékon o registru smluv) ve znéni pozdéjéich
pFedpisO.
Smlouva mflie bYt ukonéena pisemnou dohodou Smluvnich stran.
Objednatel je oprévnén od Smlouvy pisemné odstoupit z dOvodu jejiho podstatného
poruéeni Poskytovatelem, pFiEemi za podstatné poruéeni Smlouvy se bude povaiovat:
a) prodleni Poskytovatele s poskytovénim Plnéni éijeho Eésti ve sjednanYch terminech

deléi nei 30 dnfi, pokud Poskytovatel nezjedné népravu ani v dodateéné pFiméFené
Ihflté, kterou mu k tomu Objednatel poskytne v pisemné VS/zvé ke splnéni povinnosti,
pFiEemi tato |hL°Jta nesmi bj/t kratéi nei 10 dnL°J od doruéeni takovéto vyzvy,‘

b) provede—Ii Poskytovatel zménu v realizaénim tYmu v rozporu s odst. 8.2.2 Smlouvy
anebo neprovede zménu v realizaénim t§Imu v souladu s poiadavky Objednatele dle
odst. 8.2.3 Smlouvy;

c) opakované (vice jak dvojnésobné v obdobi 3 p0 sobé jdoucich mésicfl) nedodrieni
povinnosti plynoucich ze ZKB éi VKB,
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d) další případy, o kterých tak výslovně stanoví Smlouva. 
13.4. Objednatel je oprávněn od Smlouvy písemně odstoupit v případě, že během Fáze 1 

nebude Objednatelem schválen Rámcový harmonogram. 

13.5. Objednatel je rovněž oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že: 
a) v insolvenčním řízení bude zjištěn úpadek Poskytovatele nebo insolvenční návrh 

bude zamítnut pro nedostatek majetku Poskytovatele v souladu se zněním zákona 
č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění 
pozdějších předpisů. Objednatel je rovněž oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, 
že Poskytovatel vstoupí do likvidace; nebo 

b) proti Poskytovateli je zahájeno trestní stíhání pro trestný čin podle zákona č. 
418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob, ve znění pozdějších předpisů. 

13.6. Poskytovatel je oprávněn od Smlouvy písemně odstoupit z důvodu jejího podstatného 
porušení Objednatelem, za což se považuje prodlení Objednatele s úhradou ceny za 
plnění předmětu dle Smlouvy o více než 30 dní, pokud Objednatel nezjedná nápravu ani 
do 30 dnů od doručení písemného oznámení Poskytovatele o takovém prodlení s žádostí 
o jeho nápravu. 

13.7. Odstoupení od Smlouvy ze strany Objednatele nesmí být spojeno s uložením jakékoliv 
sankce k tíži Objednatele. 

13.8. Smluvní strany se dále dohodly, že odstoupení od Smlouvy musí být písemné, jinak se 

k němu nepřihlíží. Odstoupení je účinné ode dne, kdy bylo doručeno druhé Smluvní 
straně.  

13.9. Pro případ ukončení Smlouvy je Poskytovatel povinen poskytnout Objednateli 
součinnost dle ustanovení písm. j) přílohy č. 7 k VKB, v rozsahu nezbytném pro zachování 
kontinuity provozu. 

13.10. Ukončením Smlouvy nejsou dotčena ustanovení o odpovědnosti za škodu, nároky na 
uplatnění smluvních pokut, ustanovení o ochraně důvěrných informací, jakož i ostatní 
práva a povinnosti založená Smlouvou, která mají podle zákona nebo Smlouvy trvat i po 

jejím zrušení. 
 

14. SOUČINNOST A VZÁJEMNÁ KOMUNIKACE 

14.1. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace 
potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny informovat 
druhou Smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité 
pro řádné plnění Smlouvy. 

14.2. Smluvní strany jsou povinny plnit své závazky vyplývající ze Smlouvy tak, aby 
nedocházelo k prodlení s plněním jednotlivých termínů a s prodlením splatnosti 
jednotlivých peněžních závazků. 
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13.4.

13.5.

13.6.

13.7.

13.8.

13.9.

d) daléi pripady, o ktech tak v3'Islovné stanovi Smlouva.
Objednatel je oprévnén od Smlouvy pisemné odstoupit v pripadé, ie béhem Féze 1
nebude Objednatelem schvélen Rémcovy harmonogram.
Objednatel je rovnéi oprévnén odstoupit od Smlouvy v pripadé, ie:
a) vinsolvenénim rizeni bude zjiétén Upadek Poskytovatele nebo insolvenéni névrh

bude zamitnut pro nedostatek majetku Poskytovatele v souladu se znénim zékona
E. 182/2006 5b., 0 Upadku a psobech jeho Feéeni (insolvenéni zékon), ve znéni
pozdéjéich predpisfil. Objednatelje rovnéi oprévnén odstoupit od Smlouvy v pripadé,
2e Poskytovatel vstoupi do likvidace; nebo

b) proti Poskytovateli je zahéjeno trestni stihéni pro trestny Ein podle zékona E.
418/2011 Sb., 0 trestni odpovédnosti prévnicch osob, ve znéni pozdéjéich predpisfi.

Poskytovatel je oprévnén od Smlouvy pisemné odstoupit z dfivodu jejiho podstatného
poruéeni Objednatelem, za coi se povaiuje prodleni Objednatele s L'Jhradou ceny za
plnéni predmétu dle Smlouvy o vice nei 30 dni, pokud Objednatel nezjedné népravu ani
do 30 dnL°J od doruéeni pisemného oznémeni Poskytovatele o takovém prodleni s iédosti
ojeho népravu.
Odstoupeni od Smlouvy ze strany Objednatele nesmi bf/t spojeno s uloienl'm jakékoliv
sankce k tiii Objednatele.
Smluvni strany se déle dohodly, 2e odstoupeni od Smlouvy musi b)’/t pisemné, jinak se
k nému neprihliii. Odstoupeni je Uéinné ode dne, kdy bylo doruéeno druhé Smluvni
strané.
Pro pripad ukonéeni Smlouvy je Poskytovatel povinen poskytnout Objednateli
souEinnost dle ustanovenl' pism.j) prilohy E. 7 k VKB, v rozsahu nezbytném pro zachovéni
kontinuity provozu.

13.10. UkonEenim Smlouvy nejsou dotéena ustanoveni o odpovédnosti za ékodu, néroky na

14.1.

14.2.

uplatnéni smluvnich pokut, ustanoveni o ochrané dfivérnS/ch informaci, jakoi i ostatni
préva a povinnosti zaloiené Smlouvou, které majl' podle zékona nebo Smlouvy trvat i po
jejim zruéeni.

14. SOUCINNOST A vJEMNA KOMUNIKACE
Smluvni strany se zavazuji vzéjemné spolupracovat a poskytovat si ve§keré informace
potrebné pro rédné plnéni sv§/ch zévas‘]. Smluvni strany jsou povinny informovat
druhou Smluvni stranu o veékech skuteénostech, které jsou nebo mohou bf/t dfileiité
pro Fédné plnéni Smlouvy.
Smluvni strany jsou povinny plnit své zévazky vyplajici ze Smlouvy tak, aby
nedochézelo k prodleni s plnénim jednotlich termini] a s prodlenim splatnosti
jednotlivych penéinich zévazkfi.
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14.3. Veškerá komunikace mezi Smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím 
oprávněných osob uvedených v čl. 8 odst. 8.3.3 a 8.3.4 Smlouvy nebo na jeho základě, 
pověřených pracovníků nebo statutárních zástupců Smluvních stran.  

14.4. Veškerá oznámení, tj. jakákoliv komunikace na základě Smlouvy, bude probíhat v souladu 

s tímto článkem Smlouvy. Jakékoli oznámení, žádost či jiné sdělení, jež má být učiněno či 
dáno Smluvní straně dle Smlouvy, bude učiněno či dáno písemně. Kromě jiných způsobů 
komunikace dohodnutých mezi stranami se za účinné považují osobní doručování, 
doručování doporučenou poštou, kurýrní službou, datovou schránkou či elektronickou 
poštou, a to na adresy Smluvních stran uvedené v záhlaví Smlouvy, nebo na takové 
adresy, které si Smluvní strany vzájemně písemně oznámí. 

14.5. Oznámení správně adresovaná se považují za doručená 

14.5.1. dnem, o němž tak stanoví zákon č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech 
a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„ZDS“), je-li oznámení zasíláno prostřednictvím datové zprávy do datové 
schránky ve smyslu ZDS; nebo 

14.5.2. dnem fyzického předání oznámení, je-li oznámení zasíláno prostřednictvím 
kurýra nebo doručováno osobně; nebo 

14.5.3. dnem doručení potvrzeným na doručence, je-li oznámení zasíláno doporučenou 
poštou; nebo 

14.5.4. dnem, kdy bude, v případě, že doručení výše uvedeným způsobem nebude 
z jakéhokoli důvodu možné, oznámení zasláno doporučenou poštou na adresu 
Smluvní strany, avšak k jeho převzetí z jakéhokoli důvodu nedojde, a to ani ve 
lhůtě tří (3) pracovních dnů od jeho uložení na příslušné pobočce pošty. 

14.6. Informace a materiály, které obsahují osobní údaje či důvěrné informace, budou 
doručovány buď osobně, nebo zasílány elektronicky prostřednictvím šifrovaného 
distribučního kanálu určeného Objednatelem. 
 

15. POVINNOSTI POSKYTOVATELE Z POHLEDU ZKB A VKB 

15.1. Pokud je Objednatel povinnou osobou dle ZKB anebo se jí při realizaci Smlouvy stane, 

zavazuje se Poskytovatel k plnění následujících povinností: 

• respektovat oprávnění Objednatele provádět kontroly a audity a reflektovat jejich 

závěry 

• dodržovat bezpečnostních politiky Objednatele vždy v aktuálním znění 
• informovat Objednatele o výskytech bezpečnostních incidentů 

• sdělovat informace o řízení rizik včetně možnosti kontroly tohoto řízení 
• informovat o významných změnách v ovládání a aktivitě Poskytovatele 
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poštou, a to na adresy Smluvních stran uvedené v záhlaví Smlouvy, nebo na takové 
adresy, které si Smluvní strany vzájemně písemně oznámí. 

14.5. Oznámení správně adresovaná se považují za doručená 

14.5.1. dnem, o němž tak stanoví zákon č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech 
a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„ZDS“), je-li oznámení zasíláno prostřednictvím datové zprávy do datové 
schránky ve smyslu ZDS; nebo 

14.5.2. dnem fyzického předání oznámení, je-li oznámení zasíláno prostřednictvím 
kurýra nebo doručováno osobně; nebo 

14.5.3. dnem doručení potvrzeným na doručence, je-li oznámení zasíláno doporučenou 
poštou; nebo 

14.5.4. dnem, kdy bude, v případě, že doručení výše uvedeným způsobem nebude 
z jakéhokoli důvodu možné, oznámení zasláno doporučenou poštou na adresu 
Smluvní strany, avšak k jeho převzetí z jakéhokoli důvodu nedojde, a to ani ve 
lhůtě tří (3) pracovních dnů od jeho uložení na příslušné pobočce pošty. 

14.6. Informace a materiály, které obsahují osobní údaje či důvěrné informace, budou 
doručovány buď osobně, nebo zasílány elektronicky prostřednictvím šifrovaného 
distribučního kanálu určeného Objednatelem. 
 

15. POVINNOSTI POSKYTOVATELE Z POHLEDU ZKB A VKB 

15.1. Pokud je Objednatel povinnou osobou dle ZKB anebo se jí při realizaci Smlouvy stane, 

zavazuje se Poskytovatel k plnění následujících povinností: 

• respektovat oprávnění Objednatele provádět kontroly a audity a reflektovat jejich 

závěry 

• dodržovat bezpečnostních politiky Objednatele vždy v aktuálním znění 
• informovat Objednatele o výskytech bezpečnostních incidentů 

• sdělovat informace o řízení rizik včetně možnosti kontroly tohoto řízení 
• informovat o významných změnách v ovládání a aktivitě Poskytovatele 
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14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

15.1.

Veékeré komunikace mezi Smluvnimi stranami bude probihat prostFednictvim
oprévnénYch osob uvedenS/ch v El. 8 odst. 8.3.3 a 8.3.4 Smlouvy nebo na jeho zékladé,
povéFenYch pracovm’kfl nebo statutérnich zéstupcfl Smluvnich stran.
Veékeré oznémeni, tj.jakéko|iv komunikace na zékladé Smlouvy, bude probihat v souladu
s timto Elénkem Smlouvy. Jakékoli oznémeni, iédost Eijiné sdéleni,jei mé b)'/t uéinéno Ei
déno Smluvni strané dle Smlouvy, bude uéinéno 6i déno pisemné. Kroméjinjmh zpflsobfi
komunikace dohodnutj/ch mezi stranami se za L'Jéinné povaiuji osobni doruéovéni,
doruéovéni doporuéenou poétou, kurai sluibou, datovou schrénkou Ei elektronickou
poétou, a to na adresy Smluvnich stran uvedené vzéhlavi Smlouvy, nebo na takové
adresy, které si Smluvni strany vzéjemné pisemné oznémi.
Oznémeni sprévné adresované se povaiuji za doruéené

14.5.1. dnem, o némi tak stanovi zékon E. 300/2008 Sb., 0 elektronicky/ch Ukonech
a autorizované konverzi dokumentfl, ve znéni pozdéjéich pFedpisO (déle jen
,,ZDS"), je—Ii oznémeni zasiléno prostFednictvim datové zprévy do datové
schrénky ve smyslu ZDS; nebo

14.5.2. dnem fyzického pFedéni oznémeni, je—Ii oznémeni zasiléno prostFednictvim
kurYra nebo doruéovéno osobné; nebo

14.5.3. dnem doruéeni potvrzem'Im na doruéence,je—|i oznémeni zasiléno doporuéenou
poétou; nebo

14.5.4. dnem, kdy bude, v pFI’padé, ie doruéeni vyée uvedenYm zpfisobem nebude
zjakéhokoli dflvodu moiné, oznémeni zasléno doporuéenou poétou na adresu
Smluvni strany, avéak kjeho pFevzeti zjakéhokoli dOvodu nedojde, a to ani ve
Ihflté tFi (3) pracovnich dnfl odjeho uloieni na pfisluéné poboéce poéty.

Informace a materiély, které obsahuji osobni L'Jdaje 6i dfivérné informace, budou
doruéovény bud' osobné, nebo zasilény elektronicky prostFednictvim éifrovaného
distribuéniho kanélu uréeného Objednatelem.

15. POVINNOSTI POSKYTOVATELE Z POHLEDU ZKB A VKB
Pokud je Objednatel povinnou osobou dle ZKB anebo se ji pFi realizaci Smlouvy stane,
zavazuje se Poskytovatel k plnéni nésledujicich povinnosti:

respektovat oprévnéni Objednatele provédét kontroly a audity a reflektovat jejich
zévéry
dodriovat bezpeénostnich politiky Objednatele vidy v aktuélnim znéni
informovat Objednatele o skytech bezpeénostnich incidentfl
sdélovat informace o Fizeni rizik véetné moinosti kontroly tohoto Fizeni
informovat o VYZnamnYCh zménéch v ovlédéni a aktivité Poskytovatele
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16. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
16.1. Smluvní strany si podpisem Smlouvy sjednávají (pokud Smlouva nestanoví jinak), že 

závazky Smlouvou založené budou vykládány výhradně podle obsahu Smlouvy, bez 
přihlédnutí k jakékoli skutečnosti, která nastala a/nebo byla sdělena, jednou stranou 
druhé straně před uzavřením Smlouvy. 

16.2. Smlouva představuje úplnou dohodu Smluvních stran o předmětu Smlouvy a všech 

náležitostech, které Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za 
důležité pro závaznost Smlouvy. Žádný projev stran učiněný po uzavření Smlouvy nesmí 
být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními Smlouvy a nezakládá žádný závazek 

žádné ze Smluvních stran. Smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou Smluvních 
stran ve formě číslovaných dodatků Smlouvy, podepsaných oprávněnými zástupci obou 
Smluvních stran. 

16.3. Smluvní strany se podpisem Smlouvy dohodly, že vylučují aplikaci ustanovení § 557 OZ. 
16.4. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení Smlouvy byla jakákoliv 

práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními 
stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění 
Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak.  

16.5. Smluvní strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu 
Smlouvy věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření Smlouvy.  

16.6. Pro vyloučení pochybností Poskytovatel výslovně potvrzuje, že je podnikatelem, uzavírá 
Smlouvu při svém podnikání, a na Smlouvu se tudíž neuplatní ustanovení § 1793 OZ. 

16.7. Poskytovatel na sebe v souladu s ustanovením § 1765 odst. 2 OZ přebírá nebezpečí 
změny okolností. Tímto však nejsou nikterak dotčena práva Smluvních stran upravená ve 
Smlouvě. 

16.8. Poskytovatel prohlašuje, že je schopen předmět plnění realizovat i za zhoršené 
epidemiologické situace. Poskytovatel rovněž bere na vědomí, že předmět plnění je 
poskytován v nemocničním zařízení. Nepříznivé okolnosti spojené se zhoršenou 
epidemiologickou situací nebudou pro účely tohoto smluvního vztahu považovány za 
nepředvídatelné a obtížně překonatelné okolnosti. 

16.9. Práva vyplývající ze Smlouvy či jejího porušení se promlčují ve lhůtě 4 let ode dne, kdy 

právo mohlo být uplatněno poprvé. 
16.10. Není-li stanoveno jinak, jednacím jazykem mezi Objednatelem a Poskytovatelem bude 

pro veškerá plnění vyplývající ze Smlouvy výhradně jazyk český, případně slovenský, a to 
včetně veškeré dokumentace vztahující se k předmětu Smlouvy. 
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16.4. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení Smlouvy byla jakákoliv 
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Smlouvy věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření Smlouvy.  

16.6. Pro vyloučení pochybností Poskytovatel výslovně potvrzuje, že je podnikatelem, uzavírá 
Smlouvu při svém podnikání, a na Smlouvu se tudíž neuplatní ustanovení § 1793 OZ. 

16.7. Poskytovatel na sebe v souladu s ustanovením § 1765 odst. 2 OZ přebírá nebezpečí 
změny okolností. Tímto však nejsou nikterak dotčena práva Smluvních stran upravená ve 
Smlouvě. 

16.8. Poskytovatel prohlašuje, že je schopen předmět plnění realizovat i za zhoršené 
epidemiologické situace. Poskytovatel rovněž bere na vědomí, že předmět plnění je 
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16.9. Práva vyplývající ze Smlouvy či jejího porušení se promlčují ve lhůtě 4 let ode dne, kdy 

právo mohlo být uplatněno poprvé. 
16.10. Není-li stanoveno jinak, jednacím jazykem mezi Objednatelem a Poskytovatelem bude 

pro veškerá plnění vyplývající ze Smlouvy výhradně jazyk český, případně slovenský, a to 
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16.1.

16.2.

16.3.
16.4.

16.5.

16.6.

16.7.

16.8.

16.9.

16. zAvEREéNA USTANOVENi
Smluvni strany si podpisem Smlouvy sjednévaji (pokud Smlouva nestanovi jinak), 2e
zévazky Smlouvou zaloiené budou vyklédény vyhradné podle obsahu Smlouvy, bez
pFihlédnuti kjakékoli skuteénosti, které nastala a/nebo byla sdélena, jednou stranou
druhé strané pFed uzavFenim Smlouvy.
Smlouva pFedstavuje L'Jplnou dohodu Smluvnich stran o predmétu Smlouvy a véech
néleiitostech, které Smluvni strany mély a chtély ve Smlouvé ujednat, a které povaiuji za
dfileiité pro zévaznost Smlouvy. Zédny projev stran uéinény po uzavFeni Smlouvy nesmi
b)’It vyklédén v rozporu s v95|ovn37mi ustanovenimi Smlouvy a nezaklédé iédny zévazek
iédné ze Smluvnich stran. Smlouvuje moiné ménit pouze pisemnou dohodou Smluvnich
stran ve formé EislovanYch dodatkfj Smlouvy, podepsanYch oprévnénYmi zéstupci obou
Smluvnich stran.
Smluvni strany se podpisem Smlouvy dohodly, ie vyluéuji aplikaci ustanoveni § 557 OZ.
Smluvni strany si nepFejI', aby nad rémec V)'Is|ovn§/ch ustanoveni Smlouvy byla jakékoliv
préva a povinnosti dovozovény z dosavadni Ei budouci praxe zavedené mezi Smluvnimi
stranami 6i zvyklosti zachovévanYch obecné Ei v odvétvi tYkajiCI'm se predmétu plnéni
Smlouvy, ledaieje ve Smlouvé v3'Islovné sjednénojinak.
Smluvni strany si sdélily véechny skutkové a prévni okolnosti, o nichi k datu podpisu
Smlouvy védély nebo védét musely, a kteréjsou relevantni ve vztahu k uzavFeni Smlouvy.
Pro vylouéeni pochybnosti Poskytovatel vyslovné potvrzuje, 2e je podnikatelem, uzaviré
Smlouvu pFi svém podnikéni, a na Smlouvu se tudii neuplatni ustanoveni§ 1793 OZ.
Poskytovatel na sebe vsouladu s ustanovenim § 1765 odst. 2 OZ pFebI'ré nebezpeéi
zmény okolnosti. Timto véak nejsou nikterak dotéena préva Smluvnich stran upravené ve
Smlouvé.
Poskytovatel prohlaéuje, 2e je schopen predmét plnéni realizovat i za zhoréené
epidemiologické situace. Poskytovatel rovnéi bere na védomi, 2e predmét plnéni je
poskytovén v nemocniénim zaFizeni. Nepriznivé okolnosti spojené se zhoréenou
epidemiologickou situaci nebudou pro 0?:e tohoto smluvniho vztahu povaiovény za
nepredvidatelné a obtiiné pFekonatelné okolnosti.
Préva vypIS/vajici ze Smlouvy Ei jejiho poruéeni se promléuji ve Ihflté 4 let ode dne, kdy
prévo mohlo b)'/t uplatnéno poprvé.

16.10. Neni—Ii stanovenojinak,jednacim jazykem mezi Objednatelem a Poskytovatelem bude
pro veékeré plnéni vyplajici ze Smlouvy vyhradné jazyk Eesky, pripadné slovensky, a to
véetné veékeré dokumentace vztahujici se k pFedmétu Smlouvy.
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16.11. Stane-li se jakékoli ustanovení Smlouvy neplatným, nezákonným nebo nevynutitelným, 
netýká se tato neplatnost a nevynutitelnost zbývajících ustanovení Smlouvy. Smluvní 
strany se tímto zavazují nahradit do 5 pracovních dnů po doručení výzvy druhé Smluvní 
strany jakékoli takové neplatné, nezákonné nebo nevynutitelné ustanovení ustanovením, 
které je platné, zákonné a vynutitelné a má stejný nebo alespoň podobný obchodní 
a právní význam. 

16.12. Žádná ze smluvních stran není oprávněna postoupit tuto Smlouvu, její část ani jakékoli 
pohledávky za druhou smluvní stranou na třetí osobu bez předchozího písemného 
souhlasu druhé smluvní strany. Toto omezení se nedotýká práv Objednatele disponovat 

s majetkovými právy a licencemi. 
16.13. Vztahy Smluvních stran Smlouvou výslovně neupravené se řídí českým právním řádem, 

zejména OZ. Veškeré případné spory ze Smlouvy budou v prvé řadě řešeny smírem. 
Pokud smíru nebude dosaženo během 30 dnů, všechny spory ze Smlouvy a v souvislosti 
s ní budou řešeny věcně příslušným soudem v České republice podle právního řádu ČR. 
Smluvní strany sjednávají místní příslušnost soudů dle sídla Objednatele. 

16.14. Žádné ustanovení Smlouvy nesmí být vykládáno tak, aby omezovalo oprávnění 
Objednatele uvedená v Zadávací dokumentaci Veřejné zakázky. 

16.15. Smlouva bude uzavřena v elektronické podobě. Elektronicky bude Smlouvy podepsána 
připojením elektronických podpisů obou Smluvních stran.  

16.16. Pokud Smlouva podléhá uveřejnění v registru smluv dle zákona č. zákona č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), Smluvní strany se dohodly, že Smlouvu zašle 
k uveřejnění v registru smluv Objednatel. 

16.17. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy: 
Příloha č. 1: Technická specifikace 

Příloha č. 2: SLA  

Příloha č. 3: Ceník  
Příloha č. 4: Realizační tým  

Příloha č. 5: Seznam poddodavatelů, vč. rozsahu jejich plnění 
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Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), Smluvní strany se dohodly, že Smlouvu zašle 
k uveřejnění v registru smluv Objednatel. 

16.17. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy: 
Příloha č. 1: Technická specifikace 

Příloha č. 2: SLA  

Příloha č. 3: Ceník  
Příloha č. 4: Realizační tým  

Příloha č. 5: Seznam poddodavatelů, vč. rozsahu jejich plnění 
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v; :r Evropsky fond pro regionélm’ rozvoj Q9” PRO MISTNI
i * a: Integrovany regionélni operaénl’ program ' ROZVOJ C'R

PFiloha E. 2 zadévaci dokumentace

16.11. Stane—Ii sejakékoli ustanoveni Smlouvy neplatnYm, nezékonnym nebo nevynutitelnYm,
netYké se tato neplatnost a nevynutitelnost svajicich ustanoveni Smlouvy. Smluvni
strany se timto zavazuji nahradit do 5 pracovnl'ch dnL°J po doruéeni V)'/zvy druhé Smluvni
stranyjakékoli takové neplatné, nezékonné nebo nevynutitelné ustanoveni ustanovenim,
které je platné, zékonné a vynutitelné a mé stejny nebo alespofi podobny obchodni
a prévni vyznam.

16.12. Zédné ze smluvnich stran neni oprévnéna postoupit tuto Smlouvu,jeji Eést anijakékoli
pohledévky za druhou smluvni stranou na tFeti osobu bez pFedchoziho pisemného
souhlasu druhé smluvni strany. Toto omezeni se nedotYké prév Objednatele disponovat
s majetkoi prévy a licencemi.

16.13. Vztahy Smluvnich stran Smlouvou vyslovné neupravené se Fidi éeskYm prévnim Fédem,
zejména OZ. Veékeré pFI’padné spory ze Smlouvy budou v prvé Fadé Feéeny smirem.
Pokud smiru nebude dosaieno béhem 30 a, véechny spory ze Smlouvy a v souvislosti
5 hi budou Feéeny vécné pFisluénYm soudem v Ceské republice podle prévniho Fédu (VIR.
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k uveFejnéni v registru smluv Objednatel.

16.17. Nedilnou souéésti Smlouvyjsou nésledujici pfilohy:

PFiloha E. 1: Technické specifikace

PFiloha E. 2: SLA

PFiloha E. 3: Cenik

PFiloha E. 4: Realizaéni Wm

PFiloha E. 5: Seznam poddodavatelfl, VE. rozsahu jejich plnéni
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Smluvní strany shodně prohlašují, že si Smlouvu před jejím podpisem přečetly a že byla 
uzavřena po podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně, což stvrzují 
svými podpisy. 

 

Ve Vsetíně dne dle data el. podpisu 

 

za Objednatele:   

 Ve Zlíně dne dle data el. podpisu 

 

za Poskytovatele: 

 

 

 

     

  

Ing. Martin Pavlica, MHA, 

předseda představenstva 

 

  

 

  

ředitel regionálního centra na základě plné 
moci 
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Smluvní strany shodně prohlašují, že si Smlouvu před jejím podpisem přečetly a že byla 
uzavřena po podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně, což stvrzují 
svými podpisy. 

 

Ve Vsetíně dne dle data el. podpisu 

 

za Objednatele:   

 Ve Zlíně dne dle data el. podpisu 

 

za Poskytovatele: 

 

 

 

     

  

Ing. Martin Pavlica, MHA, 

předseda představenstva 

 

  

 

  

ředitel regionálního centra na základě plné 
moci 

 

“at” EVROPSKA UNIE fl MINISTIERSTVO
v; :r Evropsky fond pro regionélm’ rozvoj “a.” PRO MISTNI
i * a: Integrovany regionélni operaénl’ program ' ROZVOJ C'R
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Smluvni strany shodné prohlaéuji, 2e si Smlouvu pFed jejim podpisem pFeEetly a 2e byla
uzavFena po podlejejich pravé a svobodné vfile, uréité, vainé a srozumitelné, coi stvrzuji
vmi podpisy.

Ve Vsetiné dne dle data el. podpisu Ve Zliné dne dle data el. podpisu

za Objednatele: za Poskytovatele:

Ing. Martin Pavlica, MHA,
pFedseda pFedstavenstva Feditel regionalniho centra na zakladé plné

moci
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TeĐhŶiĐká speĐifikaĐe HW IROP 26 

1. HW – IROP26  

PožadaǀkǇ zadáǀaĐí dokuŵeŶtaĐe ;dále jeŶ ZDͿ jsou ŵíŶěŶǇ jako ŵiŶiŵálŶí, uĐhazeč tedǇ ŵůže ŶaďídŶout 
řešeŶí, které splŶí požadaǀkǇ ZD lépe, Ŷež ZD předpokládá. 
Je-li kdekoliǀ ǀ ZD uǀedeŶ koŶkrétŶí ŵodel zařízeŶí koŶkrétŶího ǀýroďĐe je ǀ ráŵĐi ǀýďěroǀého řízeŶí toto 
poǀažoǀáŶo pouze jako iŶdikatiǀŶí paraŵetr. JediŶou ǀýjiŵku tǀoří případǇ, kdǇ se jedŶá o rozšířeŶí stáǀajíĐí 
iŶfrastrukturǇ a je z důǀodu koŵpatiďilitǇ a oĐhraŶǇ ǀ ŵiŶulosti již učiŶěŶýĐh iŶǀestiĐ požadoǀáŶo zaĐhoǀáŶí 
stáǀajíĐího staǀu Ŷeďo sǇstéŵu. 
Pokud uĐhazečeŵ ŶaǀržeŶé řešeŶí ǀǇžaduje ǀǇužití koŶkrétŶíĐh softǁaroǀýĐh produktů, které Ŷejsou 
uǀedeŶǇ ǀ ZD a Ŷejsou ǀýsloǀŶě uǀedeŶǇ jako součiŶŶost, ale uĐhazečeŵ zǀoleŶé řešeŶí zadáŶí je Ŷa 
takoǀýĐh koŶkrétŶíĐh softǁaroǀýĐh produkteĐh záǀislé, ŵusí uĐhazeč do sǀé Ŷaďídkoǀé ĐeŶǇ zahrŶout 
ǀšeĐhŶǇ ŶákladǇ Ŷa jejiĐh pořízeŶí, iŶstalaĐi, koŶfiguraĐi a další služďǇ potřeďŶé pro uǀedeŶí do proǀozu a 
podpora (support) po doďu udržitelŶosti. 
 

Výsledkem po IROP Ϯϲ ŵusí ďýt Ŷoǀý HW, který rozšiřuje stáǀajíĐí iŶfrastrukturu ;hǇperkoŶǀergoǀaŶá 
infrastruktura VxRail). PožadoǀaŶé propojeŶí dodáǀaŶé iŶfrastrukturǇ ǀčetŶě iŶstalaĐe operačŶíĐh sǇstéŵů 
Ŷa serǀerǇ a její iŶtegraĐi do prostředí Zadaǀatele proǀede Dodavatel.   

 

 

1.1. SoučasŶý staǀ 

1.1.1. Lokalita 1 – hlavŶí serverovŶa 

HǇperkoŶǀergoǀaŶá iŶfrastruktura (HCI) je tǀořeŶa ϯ-mi nody VxRail V570d H/F v Ŷíže uǀedeŶé 
koŶfiguraĐi. PropojeŶí je zajištěŶo Ϯ ks ToR sǁitĐh DELL EMC SϱϮϭϮ-ON, v každéŵ je ǀolŶý ϭǆ 
QSFP28 (100 GbE) a 3x SFP28 (25 GbE).  

Ve ǀeřejŶé zakázĐe ;dále jeŶ VZ) na IROP26-PACS ďudou dodáŶǇ Ϯǆ diskoǀé pole, Ϯǆ FC ϭϲGď SFP+ 

switche. Zároǀeň stáǀajíĐí VxRail nody (3ks) budou osazeny FC 16Gb SFP+ sloty.  

KoŶečŶá koŶfiguraĐe ;tǇp, ŵodelͿ FC sǁitĐhů a diskoǀýĐh polí ďude upřesŶěŶa po ukoŶčeŶí soutěže 
na PACS ;VZ VsetíŶská ŶeŵoĐŶiĐe a.s.Ϳ. 

1.1.2. Lokalita 2 – záložŶí serverovŶa 

V současŶé doďě ŶeŶí k dispozici. ZáložŶí serǀeroǀŶa ďude ǀǇďudoǀáŶa ǀ horizontu 2 let – začátek 
roku 2024.  

 

1.2. PožadoǀaŶý staǀ po iŶstalaĐi HW infrastruktury z IROP26 

 Zadavatel požaduje dodáǀku Ϯ ks serǀerů VǆRail, které ďudou stejŶého tǇpu, Ŷeďo Ŷoǀějšího tǇpu 
stejŶé řadǇ, plŶě koŵpatiďilŶí se stáǀajíĐí iŶfrastrukturou. SerǀerǇ ďudou zařazeŶǇ ke stáǀajíĐíŵu 
VxRail HA klastru, který ďudou rozšiřoǀat a společŶě ǀǇtǀoří jedeŶ HA klastr prostředŶiĐtǀíŵ VMǁare. 
Servery budou vybaveny každý  min. Ϯǆ ϭϲ Gď FC SFP+ slotǇ, koŵpatiďilŶí s dodáǀaŶýŵi FC sǁitĐhi a 

osazeŶé každý ŵiŶ. Ϯǆ 16 Gb FC moduly. RAID diskoǀá pole dodáŶo se sǇstéŵeŵ PACS (1+1 ks) budou 

propojeŶa reduŶdaŶtŶí FC SAN iŶfrastrukturou ;Ϯ+Ϯ ksͿ v režiŵu AĐtiǀe/AĐtiǀe, odolŶé proti ǀýpadku 
jedŶotliǀé koŵpoŶeŶtǇ ďez přerušeŶí proǀozu ;ǀiz sĐhéŵa zapojeŶíͿ. 2 ks FC switche ďudou součástí 
dodáǀkǇ a ŵusí ďýt stejŶého tǇpu jako FC switche pořízeŶé ǀ ráŵĐi VZ Ŷa PACS. TǇp a ŵodel FC 
switche zadaǀatel upřesŶí. 
Dále požadujeŵe dodáŶí Ϯ ks ToR sǁitĐhe, které ďudou stejŶého tǇpu jako stáǀajíĐí, případŶě 
Ŷoǀějšího tǇpu stejŶé řadǇ, koŵpatiďilŶí se stáǀajíĐíŵi ToR sǁitĐhi DELL EMC S5212-ON a roǀŶěž 
koŵpatiďilŶí s dodáǀaŶýŵi serǀerǇ VǆRail.  
Zadaǀatel dále požaduje dodáǀku ϭ ks ŵaŶageŵeŶt sǁitĐhe a Ϯ ks UPS, ǀčetŶě potřeďŶého SW. Noǀý 
ŵaŶageŵeŶt sǁitĐh ŵusí ďýt koŵpatiďilŶí se stáǀajíĐíŵ. 
Součástí dodáǀkǇ je ŶasazeŶí a zproǀozŶěŶí požadoǀaŶého řešeŶí a proǀedeŶí potřeďŶýĐh 
iŵpleŵeŶtačŶíĐh praĐí, ǀčetŶě dodáǀkǇ ǀšeĐh potřeďŶýĐh ŵodulů a propojoǀaĐíĐh kaďelů. Součástí 
dodáǀkǇ je i zaškoleŶí praĐoǀŶíků zadaǀatele ;adŵiŶistrátorůͿ Ŷa dodaŶá zařízeŶí a sǇstéŵǇ. 
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Technické specifikace HW IROP 26

1. HW— |ROP26
Poiadavky zadévaci dokumentace (déle jen ZD) jsou minény jako minimélni, uchazeé tedy mCIie nabidnout
Feseni, které splni poiadavky ZD Iépe, nei ZD pFedpoklédé.
Je—Ii kdekoliv v ZD uveden konkrétni model zaFizeni konkrétniho vyrobce je v rémci vybérového Fizeni toto
povaiovéno pouze jako indikativni parametr. Jedinou vyjimku tvoFi pFipady, kdy se jedné o rozsiFeni stévajici
infrastruktury a je z dfivodu kompatibility a ochrany v minulosti jii uéinénVch investic poiadovéno zachovéni
stévajiciho stavu nebo systému.
Pokud uchazeéem navriené Feseni vyiaduje vyuiiti konkrétnich softwarovh produktfi, které nejsou
uvedeny v ZD a nejsou vyslovné uvedeny jako souéinnost, ale uchazeéem zvolené Feseni zadéni je na
takovh konkrétnich softwarovych produktech zévislé, musi uchazeé do své nabidkové ceny zahrnout
vsechny néklady na jejich poFizeni, instalaci, konfiguraci a dalsi sluiby potFebné pro uvedeni do provozu a
podpora (support) p0 dobu udriitelnosti.

VVsledkem po IROP 26 musi byt novV HW, kterV rozsiFuje stévajici infrastrukturu (hyperkonvergované
infrastruktura VxRail). Poiadované propojeni dodévané infrastruktury véetné instalace operaénich systéml‘]
na servery a jeji integraci do prostFedi Zadavatele provede Dodavatel.

1.1. Souéasm'l stav
1.1.1. Lokalita 1 — hlavni serverovna

Hyperkonvergované infrastruktura (HCI) je tvoFena 3-mi nody VxRaiI V570d H/F v niie uvedené
konfiguraci. Propojeni je zajisténo 2 ks ToR switch DELL EMC SSZlZ-ON, v kaidém je volny'l 1x
QSFP28 (100 GbE) a 3x SFP28 (25 GbE).
Ve veFejné zakézce (déle jen VZ) na |ROP26—PACS budou dodény 2x diskové pole, 2x FC 16Gb SFP+
switche. Zéroven stévajici VxRaiI nody (3ks) budou osazeny FC 16Gb SFP+ sloty.
Koneéné konfigurace (typ, model) FC switchi] a diskovh poli bude upFesnéna po ukonéenisoutéie
na PACS (VZ Vsetinské nemocnice a.s.).

1.1.2. Lokalita 2 — zéloini serverovna
V souéasné dobé neni k dispozici. Zéloini serverovna bude vybudovéna v horizontu 2 let — zaéétek
roku 2024.

1.2. Poiadovany'l stav po instalaci HW infrastruktury z |ROP26
o Zadavatel poiaduje dodévku 2 ks serverL‘] VxRail, které budou stejného typu, nebo novéjsiho typu

stejné Fady, plné kompatibilni se stévajici infrastrukturou. Servery budou zaFazeny ke stévajicimu
VxRaiI HA klastru, kterV budou rozsiFovat a spoleéné vytvoFijeden HA klastr prostFednictvim VMware.
Servery budou vybaveny kaidy min. 2x 16 Gb FC SFP+ sloty, kompatibilni s dodévam'lmi FC switchi a
osazené kaidy'l min. 2x 16 Gb FC moduly. RAID diskové pole dodéno se systémem PACS (1+1 ks) budou
propojena redundantni FC SAN infrastrukturou (2+2 ks) v reiimu Active/Active, odolné proti Wpadku
jednotlivé komponenty bez pFeruseni provozu (viz schéma zapojeni). 2 ks FC switche budou souéésti
dodévky a musi byt stejného typu jako FC switche poFizené v rémci VZ na PACS. Typ a model FC
switche zadavatel upFesni.
Déle poiadujeme dodéni 2 ks ToR switche, které budou stejného typu jako stévajici, pFipadné
novéjsiho typu stejné Fady, kompatibilni se stévajicimi ToR switchi DELL EMC $5212-ON a rovnéi
kompatibilni s dodévany'lmi servery VxRaiI.
Zadavatel déle poiaduje dodévku 1 ks management switche a 2 ks UPS, véetné potFebného SW. Now
management switch musi t kompatibilni se stévajicim.
Souéésti dodévky je nasazeni a zprovoznéni poiadovaného Feseni a provedeni potFebm'Ich
implementaénich praci, véetné dodévky vsech potFebnych moduli] a propojovacich kabelfi. Souéésti
dodévkyje i zaskoleni pracovnikCI zadavatele (administrétorfi) na dodané zai'izeni a systémy.



 Veškerá zařízeŶí ďudou plŶě ŶastaǀeŶa a zařazeŶa do iŶfrastrukturǇ Zadaǀatele 

 

1.2.1. PožadovaŶý stav propojeŶí, priŶĐipiálŶí popis 

o Ke stáǀajíĐíŵ ToR sǁitĐhůŵ se přidají Ϯ Ŷoǀé ToR sǁitĐhe. Noǀé ToR sǁitĐhe se propojí ǀzájeŵŶě 
Ŷa porteĐh QSFPϮϴ rǇĐhlostí ϭϬϬ Gďps. Ke stáǀajíĐíŵ ToR sǁitĐhůŵ ďudou Ŷoǀé ToR sǁitĐhe 

propojeny 2x 100 Gbps spojem QSFP28 LR 

o Do hlaǀŶí serǀeroǀŶǇ ďudou uŵístěŶǇ dǀa Ŷoǀé VǆRail ŶodǇ, dǀa Ŷoǀé FC sǁitĐhe, jedeŶ Ŷoǀý 
ŵaŶageŵeŶt sǁitĐh a dǀě Ŷoǀé UPS 

o Noǀé VǆRail ŶodǇ ďudou připojeŶǇ každý ϰǆ ϮϱGď SFPϮϴ k Ŷoǀýŵ ToR sǁitĐhůŵ 

o Noǀé VǆRail ŶodǇ ďudou připojeŶǇ každý Ϯǆ ϭϲGď FC k Ŷoǀýŵ SAN/FC sǁitĐhůŵ 

o MaŶageŵeŶt portǇ ŶoǀýĐh zařízeŶí ďudou zapojeŶǇ do Ŷoǀého ŵaŶageŵeŶt sǁitĐhe 

o MaŶageŵeŶt sǁitĐh ďude připojeŶý 2x SFP+ 10Gb k Ŷoǀýŵ ToR sǁitĐhůŵ 

o Disková pole ďudou připojeŶǇ poŵoĐí FC 1ϲGď tak, že každé pole ďude reduŶdaŶtŶě připojeŶo 
do dvojic SAN/FC sǁitĐhů 

 

1.2.2. PláŶovaŶý stav propojeŶí, priŶĐipiálŶí popis 

o HW iŶfrastruktura ďude uŵístěŶa ǀ jedŶé lokalitě ;hlaǀŶí serǀeroǀŶaͿ, ŶiĐŵéŶě způsoď propojeŶí 
dle bodu 1.2.1 bude uŵožňoǀat ďudouĐí rozděleŶí jedŶotliǀýĐh HW Đelků do dǀou lokalit 

o RozhraŶí jedŶotliǀýĐh HW Đelků ďude realizoǀáŶo QSFP28-LR moduly, resp. FC SFP+ LW moduly. 

OčekáǀaŶá ǀzdáleŶost Lokality 1 a v ďudouĐŶu ǀǇtǀořeŶé Lokality 2 bude 350 m. 

 

 

Obr.1 – SĐhéŵatiĐký oďrázek ŵožŶého ďudouĐího zapojeŶí HW v nemocnici  
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Obr.1 – SĐhéŵatiĐký oďrázek ŵožŶého ďudouĐího zapojeŶí HW v nemocnici  

 

o Veékera zaFizeni budou pine nastavena a zaFazena do infrastruktury Zadavatele

1.2.1. Poiadovam'l stav propojeni, principialni popis
o Ke stévajicim ToR switchL‘im se pFidaji 2 nové ToR switche. Nové ToR switche se propojivzéjemné

na portech QSFP28 rychlosti 100 Gbps. Ke stavajicim ToR switchfim budou nové ToR switche
propojeny 2x 100 Gbps spojem QSFP28 LR

0 Do hlavni serverovny budou umistény dva nové VxRaiI nody, dva nové FC switche, jeden now
management switch a dvé nové UPS
Nové VxRaiI nody budou pFipojeny kaidy'l 4x ZSGb SFP28 k nov ToR switchfim
Nové VxRaiI nody budou pFipojeny kaidy'l 2x 16Gb FC k nov SAN/FC switchfim
Management porty novh zaFizeni budou zapojeny do nového management switche
Management switch bude pi'ipojeny 2x SFP+ lo k nov ToR switchflm
Diskova pole budou pFipojeny pomoci FC 16Gb tak, 2e kaidé pole bude redundantné pFipojeno
do dvojic SAN/FC switchL‘]

O
O

O
O

O

1.2.2. Planovam'l stav propojeni, principialni popis
o HW infrastruktura bude umisténa v jedné Iokalité (hlavniserverovna), nicméné zpflsob propojeni

dle bodu 1.2.1 bude umoinovat budouci rozdélenijednotlivych HW ceIkCI do dvou Iokalit
o Rozhranijednotlivych HW ceIkL‘] bude realizovano QSFPZS—LR moduly, resp. FC SFP+ LW moduly.

Oéekavana vzdalenost Lokality 1 a v budoucnu vytvoFené Lokality 2 bude 350 m.

Obr.1 — SchématickV obrazek moiného budouciho zapojeni HW v nemocnici

— lOOOBASE-T. UTP copper patch.Cat5E [ii_—J itad i: nt’aiutre
— SFP+ to SFP+, IDGbE, Passive Copper Twinax DAC

— SFP28 to SFPZB, ZSGbE, Passive Copper Twinax DAC [E '"f'aflrl‘ktum ”Hie“ V 'ROPZG ' PACS
— QSFPZS to QSFPZS, IODGbE, Passive Copper Twinax DAC

= QSFPZB-LR to QSFPZS-LR, looE, (Long Range) ""



StáǀajíĐí SERVERY – 3 ks - HCI Ŷod: VǆRail PϱϳϬF, All Flash ǀčetŶě VMware a Windows 

Serǀer DataĐeŶter pro ǀšeĐhŶǇ osazeŶá jádra 

PartŶuŵďer ǀýroďĐe: VXRAIL500E560HE560F 

KoŶfiguraĐe každého serveru:  

1  321-BCPX  Chassis with Up to Ϯϰ ǆ Ϯ.ϱ͟ Hard Drives for 1CPU Configuration  

1  374-BBBX  No Additional Processor  

1  384-BBQB  4 Standard Fans for R740/740XD  

1  370-AAIP  Performance Optimized  

1  780-BCJC  No RAID for P/V570  

1  405-AANV  PERC HBA330 RAID Controller, 12Gb Minicard  

1  403-BBRU  BOSS controller card +  with 2 M.2 Sticks 240G (RAID 1),LP  

1  385-BBKT  iDRAC9,Enterprise  

1  330-BBKC  Riser Config 1, 4 x8 slots  

1  385-BBLE  IDSDM and Combo Card Reader  

1  385-BBCF  2x 64GB microSDHC/SDXC Card  

1  385-BBKI  2x 64GB microSDHC/SDXC Card  

1  350-BBNR  VxRail P/V/S 570 Bezel  

1  350-BBJV  No Quick Sync  

1  470-ACPE  VxRail Small Form Factor Pluggable Cable Kit  

1  379-BCQY  iDRAC Group Manager, Disabled  

1  379-BCRF  iDRAC,Legacy Password,OEM  

1  379-BCRB  DHCP with Zero Touch Configuration  

1  384-BBBL  Performance BIOS Setting  

1  800-BBDM  UEFI BIOS Boot Mode with GPT Partition  

1  387-BBEY  No Energy Star  

1  770-BBBR  ReadǇRails™ Sliding Rails With Cable Management Arm  

1  343-BBFG  PowerEdge R740 Shipping Material  

1  631-AACK  No Systems Documentation, No OpenManage DVD Kit  

1  800-11671  Enterprise Order - EMEA  

1  634-BRLY  HCIA RecoverPoint for VMWare for 1 node  

1  709-BBEW  Parts Only Warranty 12Months, 12 ŵesíĐu  

1  329-BDWH  VxRail P570F, All Flash  

1  325-BCVU  VxRail P570F, All Flash  

1  210-APXS  VxRail P570F, All Flash  

1  350-BBNT  VxRail P570F Luggage Tag  

1  634-BSKH  VxRail HCI System Software Gold, E  

1  450-ADWM  Dual, Hot-plug, Redundant Power Supply (1+1), 1100W  

1  631-ABPQ  SHIP, P/V/S 570 EMEA 2  

1  461-AAEM  Trusted Platform Module 2.0  

2  450-AADY  Rack Power Cord 2M (C13/C14 10A)  

1  634-BSKG  LKEY,SW,EMC,RES,5YR  

1  634-BRKL  VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processor, 5 Years  

1  634-BSLD  VxRail VMware, vSAN Enterprise, 5 Years  

1  329-BEIK  PowerEdge R740/R740XD Motherboard  

1  338-BRVO  
Intel Xeon Gold 6148 2.4G, 20C/40T, 10.4GT/s 2UPI, 27M Cache, Turbo, HT (150W) 

DDR4-2666  

StáǀajíĐí SERVERY – 3 ks - HCI Ŷod: VǆRail PϱϳϬF, All Flash ǀčetŶě VMware a Windows 

Serǀer DataĐeŶter pro ǀšeĐhŶǇ osazeŶá jádra 

PartŶuŵďer ǀýroďĐe: VXRAIL500E560HE560F 

KoŶfiguraĐe každého serveru:  

1  321-BCPX  Chassis with Up to Ϯϰ ǆ Ϯ.ϱ͟ Hard Drives for 1CPU Configuration  

1  374-BBBX  No Additional Processor  

1  384-BBQB  4 Standard Fans for R740/740XD  

1  370-AAIP  Performance Optimized  

1  780-BCJC  No RAID for P/V570  

1  405-AANV  PERC HBA330 RAID Controller, 12Gb Minicard  

1  403-BBRU  BOSS controller card +  with 2 M.2 Sticks 240G (RAID 1),LP  

1  385-BBKT  iDRAC9,Enterprise  

1  330-BBKC  Riser Config 1, 4 x8 slots  

1  385-BBLE  IDSDM and Combo Card Reader  

1  385-BBCF  2x 64GB microSDHC/SDXC Card  

1  385-BBKI  2x 64GB microSDHC/SDXC Card  

1  350-BBNR  VxRail P/V/S 570 Bezel  

1  350-BBJV  No Quick Sync  

1  470-ACPE  VxRail Small Form Factor Pluggable Cable Kit  

1  379-BCQY  iDRAC Group Manager, Disabled  

1  379-BCRF  iDRAC,Legacy Password,OEM  

1  379-BCRB  DHCP with Zero Touch Configuration  

1  384-BBBL  Performance BIOS Setting  

1  800-BBDM  UEFI BIOS Boot Mode with GPT Partition  

1  387-BBEY  No Energy Star  

1  770-BBBR  ReadǇRails™ Sliding Rails With Cable Management Arm  

1  343-BBFG  PowerEdge R740 Shipping Material  

1  631-AACK  No Systems Documentation, No OpenManage DVD Kit  

1  800-11671  Enterprise Order - EMEA  

1  634-BRLY  HCIA RecoverPoint for VMWare for 1 node  

1  709-BBEW  Parts Only Warranty 12Months, 12 ŵesíĐu  

1  329-BDWH  VxRail P570F, All Flash  

1  325-BCVU  VxRail P570F, All Flash  

1  210-APXS  VxRail P570F, All Flash  

1  350-BBNT  VxRail P570F Luggage Tag  

1  634-BSKH  VxRail HCI System Software Gold, E  

1  450-ADWM  Dual, Hot-plug, Redundant Power Supply (1+1), 1100W  

1  631-ABPQ  SHIP, P/V/S 570 EMEA 2  

1  461-AAEM  Trusted Platform Module 2.0  

2  450-AADY  Rack Power Cord 2M (C13/C14 10A)  

1  634-BSKG  LKEY,SW,EMC,RES,5YR  

1  634-BRKL  VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processor, 5 Years  

1  634-BSLD  VxRail VMware, vSAN Enterprise, 5 Years  

1  329-BEIK  PowerEdge R740/R740XD Motherboard  

1  338-BRVO  
Intel Xeon Gold 6148 2.4G, 20C/40T, 10.4GT/s 2UPI, 27M Cache, Turbo, HT (150W) 

DDR4-2666  

Sta’vajici SERVERY — 3 ks - HCI nod: VxRail P570F, All Flash vEetné VMware a Windows
Server Datacenter pro vsechny osazena’ ja’dra
Partnumber vyrobce: VXRA|L500E56OHE56OF
Konfigurace kaidého serveru:

1 321-BCPX Chassis with Up to 24 x 2.5” Hard Drives for 1CPU Configuration
1 374-BBBX No Additional Processor
1 384-BBQB 4 Standard Fans for R740/74OXD
1 370-AAIP Performance Optimized
1 780-BCJC No RAID for P/V570

1 405'AANV PERC HBA33O RAID Controller, 12Gb Minicard

1 403'BBRU BOSS controller card + with 2 M2 Sticks 2406 (RAID 1),LP

1 385-BBKT iDRAC9,Enterprise
1 330-BBKC Riser Config 1, 4 x8 slots
1 385-BBLE IDSDM and Combo Card Reader
1 385-BBCF 2X 64GB microSDHC/SDXC Card
1 385'BBKI 2X 64GB microSDHC/SDXC Card

1 350-BBNR VXRail P/V/S 570 Bezel
1 350-BBJV No Quick Sync
1 470-ACF’E VxRaiI Small Form Factor Pluggable Cable Kit
1 379-BCQY iDRAC Group Manager, Disabled
1 379-BCRF iDRAC,Legacy Password,OEM
1 379-BCRB DHCP with Zero Touch Configuration
1 384-BBBL Performance BIOS Setting
1 800-BBDM UEFI BIOS Boot Mode with GPT Partition

1 387-BBEY No Energy Star
1 770-BBBR ReadyRailsTM Sliding Rails With Cable Management Arm
1 343-BBFG PowerEdge R740 Shipping Material
1 631-AACK No Systems Documentation, No OpenManage DVD Kit
1 800-11671 Enterprise Order — EMEA
1 634-BRLY HCIA RecoverPoint for VMWare for 1 node
1 709-BBEW Parts Only Warranty 12Months, 12 mesicu
1 329-BDWH VxRail P570F, All Flash
1 325-BCVU VXRail P570F, All Flash
1 210-APXS VxRail P570F, All Flash
1 350-BBNT VXRaiI P57OF Luggage Tag

1 634-BSKH VxRaiI HCI System Software Gold, E
1 450-ADWM Dual, Hot-plug, Redundant Power Supply (1+1), 1100W
1 631-ABPQ SHIP, P/V/S 57o EMEA 2
1 461-AAEM Trusted Platform Module 2.0
2 450'AADY Rack Power Cord 2M (C13/C14 10A)
1 634-BSKG LKEY,SW,EMC,RES,5YR

1 634-BRKL VMware VSphere 7 Enterprise Plus for 1 processor, 5 Years
1 634-BSLD VXRaiI VMware, VSAN Enterprise, 5 Years
1 329-BEIK PowerEdge R740/R740XD Motherboard
1 338-BRVO DISEZI i222 Gold 6148 2.46, 20C/4OT, 10.4GT/s 2UPI, 27M Cache, Turbo, HT (150W)



1  370-ADPF  1 Standard Heatsink for greater than 125W CPU (no MB or GPU)  

1  412-AAIR  1 Standard Heatsink for greater than 125W CPU (no MB or GPU)  

1  370-AEPP  2933MT/s RDIMMs  

6  370-AEQD  64GB RDIMM, 2933MT/s, Dual Rank  

1  400-BDGV  
800GB SSD SAS Write Intensive 12Gbps 512e 2.5in Hot Plug Drive, PM5-M, 10 

DWPD, 14600 TBW  

1  821-19721  5 Years, ProSupport Mission Critical, vSphere Enterprise Plus, 1 Processor  

1  821-19291  5Yr ProSupport w/ Mission Critical, Software Support  

1  634-BUWB  VxRail Software 4.7.300 Factory Install  

1  384-BCIM  VxRail Software 4.7.300 Factory Install  

1  406-BBLG  Mellanox ConnectX-4 LX Dual Port 10/25GbE SFP28, rNDC  

1  406-BBLE  Mellanox ConnectX-4 LX Dual Port 10/25GbE SFP28  Adapter, PCIe Full Height  

4  634-BRIL  
3.84TB SSD SAS Read Intensive 12Gbps 512 2.5in Hot-plug AG Drive, 1 DWPD, 7008 

TBW  

4  400-AXPE  
3.84TB SSD SAS Read Intensive 12Gbps 512 2.5in Hot-plug AG Drive, 1 DWPD, 7008 

TBW  

1  683-21488  ProDeploy Plus Dell EMC VxRail  

1  706-12904  ProDeploy Plus Dell EMC VxRail  

1  683-21489  ProDeploy Plus Dell EMC VxRail  

1  634-BSFK  Windows Server 2019 DataCenter,16CORE,Secondary OS,No MEDIA,Unlimited VMs  

2  634-BSGD  WiŶdoǁs Serǀer® ϮϬϭϵ DataĐeŶter Edition,Add License,2CORE,NO MEDIA/KEY  

1  634-BSGJ  
WiŶdoǁs Serǀer® ϮϬϭϵ 

Datacenter,16CORE,Secondary OS,Media Kit, Multi Language  

1  865-BBHW  ProSupport 4HR Mission Critical VSAN Flash Enterprise, 60 ŵesíĐu  

1  865-BBHV  ProSupport 4HR Mission Critical VSAN Flash Enterprise, 60 ŵesíĐu  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1  370-ADPF  1 Standard Heatsink for greater than 125W CPU (no MB or GPU)  

1  412-AAIR  1 Standard Heatsink for greater than 125W CPU (no MB or GPU)  

1  370-AEPP  2933MT/s RDIMMs  

6  370-AEQD  64GB RDIMM, 2933MT/s, Dual Rank  

1  400-BDGV  
800GB SSD SAS Write Intensive 12Gbps 512e 2.5in Hot Plug Drive, PM5-M, 10 

DWPD, 14600 TBW  

1  821-19721  5 Years, ProSupport Mission Critical, vSphere Enterprise Plus, 1 Processor  

1  821-19291  5Yr ProSupport w/ Mission Critical, Software Support  

1  634-BUWB  VxRail Software 4.7.300 Factory Install  

1  384-BCIM  VxRail Software 4.7.300 Factory Install  

1  406-BBLG  Mellanox ConnectX-4 LX Dual Port 10/25GbE SFP28, rNDC  

1  406-BBLE  Mellanox ConnectX-4 LX Dual Port 10/25GbE SFP28  Adapter, PCIe Full Height  

4  634-BRIL  
3.84TB SSD SAS Read Intensive 12Gbps 512 2.5in Hot-plug AG Drive, 1 DWPD, 7008 

TBW  

4  400-AXPE  
3.84TB SSD SAS Read Intensive 12Gbps 512 2.5in Hot-plug AG Drive, 1 DWPD, 7008 

TBW  

1  683-21488  ProDeploy Plus Dell EMC VxRail  

1  706-12904  ProDeploy Plus Dell EMC VxRail  

1  683-21489  ProDeploy Plus Dell EMC VxRail  

1  634-BSFK  Windows Server 2019 DataCenter,16CORE,Secondary OS,No MEDIA,Unlimited VMs  

2  634-BSGD  WiŶdoǁs Serǀer® ϮϬϭϵ DataĐeŶter Edition,Add License,2CORE,NO MEDIA/KEY  

1  634-BSGJ  
WiŶdoǁs Serǀer® ϮϬϭϵ 

Datacenter,16CORE,Secondary OS,Media Kit, Multi Language  

1  865-BBHW  ProSupport 4HR Mission Critical VSAN Flash Enterprise, 60 ŵesíĐu  

1  865-BBHV  ProSupport 4HR Mission Critical VSAN Flash Enterprise, 60 ŵesíĐu  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 370-ADPF 1 Standard Heatsink for greater than 125W CPU (no MB or GPU)
1 412-AAIR 1 Standard Heatsink for greater than 125W CPU (no MB or GPU)
1 370-AEPP 2933MT/S RDIMMS
6 370'AEQD 64GB RDIMM, 2933MT/S, Dual Rank
1 400-BDGV Dwgg’81::%3::VV:/mte IntenSIve 12Gbps 512e 2.5m Hot Plug Drlve, PMS M, 10

1 821-19721 5 Years, ProSupport Mission Critical, VSphere Enterprise Plus, 1 Processor
1 821-19291 5Yr ProSupport w/ Mission Critical, Software Support
1 634-BUWB VxRaiI Software 4.7.300 Factory Install
1 384-BCIM VxRaiI Software 4.7.300 Factory Install
1 406-BBLG Mellanox ConnectX—4 LX Dual Port 10/256bE SFP28, rNDC
1 406-BBLE Mellanox ConnectX—4 LX Dual Port 10/256bE SFP28 Adapter, PCIe Full Height
4 634-BRIL 3.84TB SSD SAS Read Intensive 12Gbps 512 2.5in Hot-plug AG Drive, 1 DWPD, 7008

TBW
4 400-AXPE T:\.f/4TB SSD SAS Read IntenSIve 12Gbps 512 2.5m Hot plug AG Drlve, 1 DWPD, 7008

1 683-21488 ProDeploy Plus Dell EMC VxRail
1 706-12904 ProDeploy Plus Dell EMC VxRail
1 683-21489 ProDeploy Plus Dell EMC VxRail
1 634-BSFK Windows Server 2019 DataCenter,16CORE,Secondary OS,No MEDIA,Un|imited VMs
2 634-3560 Windows Server® 2019 Datacenter Edition,Add License,2CORE,NO MEDIA/KEY

Windows Server® 2019
1 634—356] Datacenter,16CORE,Secondary OS,Media Kit, Multi Language
1 865-BBHW ProSupport 4HR Mission Critical VSAN Flash Enterprise, 60 mesicu
1 865-BBHV ProSupport 4HR Mission Critical VSAN Flash Enterprise, 60 mesicu



MiŶiŵálŶí požadoǀaŶé paraŵetrǇ - Servery – 2 ks - HCI Ŷod: VǆRail PϱϳϬF, All Flash ǀčetŶě 

VMware (VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processor, VxRail VMware vSAN 

Enterprise) a Windows Server Datacenter v aktuálŶí ǀerzi liĐeŶĐí pro ǀšeĐhŶǇ osazeŶá jádra 

 

KoŶfiguraĐe každého serǀeru:  

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – parametry 

ŶaďízeŶé uĐhazečeŵ 

kompatibilita NaďízeŶý server bude 100% 

koŵpatiďilŶí s proǀozoǀaŶýŵ řešeŶíŵ 
VxRAIL a to jak z hlediska provozu tak i z 

hlediska spráǀǇ 

ANO 

Dell VxRail P570F, All Flash 

TǇp zařízeŶí Serǀer ǀ proǀedeŶí k iŶstalaĐi do ϭϵ" 
raĐku, ŵaǆiŵálŶě ϮU. s ŵožŶostí osadit 
min 20 hdd/ssd 2,5͞, hot-swap 

ANO 

ϭϵ͞, ϮU, Ϯϰ ǆ Ϯ.ϱ͟ Hard Driǀes 

Procesor Dual CPU sǇstéŵ, osazeŶý jedŶíŵ CPU, 
koŵpatiďilŶíŵ z hlediska virtualizace s 

CPU Intel proǀozoǀaŶýŵi sa stáǀajíĐíĐh 

VxRail V570f  

MiŶiŵálŶě ϮϬ jader, s ǀýkoŶeŵ ŵiŶ. 
ϮϰϬϬϬ ďodů ǀ testu ͞ Aǀerage CPU Mark͟ 
Ŷa stráŶĐe www.cpubenchmark.net  

ANO 

ϭǆ IŶtel® XeoŶ® Gold 5218R 

2.1G, 20C/40T 

 

ϮϱϭϵϬ ďodů ǀ testu 

PassMark - Intel Xeon Gold 

5218R @ 2.10GHz - Price 

performance comparison 

(cpubenchmark.net) 

Paŵěť Min, 384 GB s tíŵ, že ďudou osazeŶǇ 
ǀšeĐhŶǇ paŵěťoǀé kaŶálǇ CPU a 
kapaĐita půjde Ŷaǀýšit o ϭϬϬ% pouhýŵ 
přidáŶíŵ dalšíĐh RAM ŵodulů 

ANO 

384 GB 

6x 64 GB 

PeǀŶé diskǇ 
pro data 

Serǀer ďude osazeŶ dǀěŵa diskoǀýŵi 
skupiŶaŵi, kdǇ každá ďude ŵít jedeŶ 
cache disk a ϱ disků pro uložeŶí dat 

Cache disk – min. 800GB SSD typu 

Write Intensive 

Datoǀý disk – min. 3.84TB SSD SAS 

Read Intensive 

CELKEM tedy/NOD (2x800GB + 10x 

3,84TB) 

ANO 

Dǀě diskoǀé skupiŶǇ 
(2x800+10x3,84) 

Cache disk - 800GB SSD SAS ISE 

Write Intensive  

Datoǀý disk - 3.84TB SSD SAS 

Read Intensive  

ANO 

 

PeǀŶé diskǇ 
pro OS 

Musí ďýt zajištěŶ dǀojiĐí SSD v RAID1 a 

kapacitou min. 240GB,  

DiskǇ ŵusí ďýt připojeŶǇ Ŷa jiŶý RAID 
řadič Ŷež ĐaĐhe a datoǀé diskǇ. 

TǇto diskǇ Ŷesŵí zaďírat požadoǀaŶýĐh 
20 hot-sǁap HDD ǀýše. 

ANO 

BOSS controller card + with 2 

M.2 ssd 240G (RAID 1) 

LAN 

konektivita 

Min. 4 porty LAN 10/25GbE SFP28 s HW 

podporou RDMA over Converged Ethernet 

(RoCE) ǀčetŶě traŶsĐeiǀerů  
1x 1GBase-T LAN management port pro  

out-of-band management, web-GUI 

ANO 

4 porty (2x Mellanox ConnectX-

4 LX Dual Port 10/25GbE) 

1x management port 1GbaseT 

MiŶiŵálŶí požadoǀaŶé paraŵetrǇ - Servery – 2 ks - HCI Ŷod: VǆRail PϱϳϬF, All Flash ǀčetŶě 

VMware (VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processor, VxRail VMware vSAN 

Enterprise) a Windows Server Datacenter v aktuálŶí ǀerzi liĐeŶĐí pro ǀšeĐhŶǇ osazeŶá jádra 

 

KoŶfiguraĐe každého serǀeru:  

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – parametry 

ŶaďízeŶé uĐhazečeŵ 

kompatibilita NaďízeŶý server bude 100% 

koŵpatiďilŶí s proǀozoǀaŶýŵ řešeŶíŵ 
VxRAIL a to jak z hlediska provozu tak i z 

hlediska spráǀǇ 

ANO 

Dell VxRail P570F, All Flash 

TǇp zařízeŶí Serǀer ǀ proǀedeŶí k iŶstalaĐi do ϭϵ" 
raĐku, ŵaǆiŵálŶě ϮU. s ŵožŶostí osadit 
min 20 hdd/ssd 2,5͞, hot-swap 

ANO 

ϭϵ͞, ϮU, Ϯϰ ǆ Ϯ.ϱ͟ Hard Driǀes 

Procesor Dual CPU sǇstéŵ, osazeŶý jedŶíŵ CPU, 
koŵpatiďilŶíŵ z hlediska virtualizace s 

CPU Intel proǀozoǀaŶýŵi sa stáǀajíĐíĐh 

VxRail V570f  

MiŶiŵálŶě ϮϬ jader, s ǀýkoŶeŵ ŵiŶ. 
ϮϰϬϬϬ ďodů ǀ testu ͞ Aǀerage CPU Mark͟ 
Ŷa stráŶĐe www.cpubenchmark.net  

ANO 

ϭǆ IŶtel® XeoŶ® Gold 5218R 

2.1G, 20C/40T 

 

ϮϱϭϵϬ ďodů ǀ testu 

PassMark - Intel Xeon Gold 

5218R @ 2.10GHz - Price 

performance comparison 

(cpubenchmark.net) 

Paŵěť Min, 384 GB s tíŵ, že ďudou osazeŶǇ 
ǀšeĐhŶǇ paŵěťoǀé kaŶálǇ CPU a 
kapaĐita půjde Ŷaǀýšit o ϭϬϬ% pouhýŵ 
přidáŶíŵ dalšíĐh RAM ŵodulů 

ANO 

384 GB 

6x 64 GB 

PeǀŶé diskǇ 
pro data 

Serǀer ďude osazeŶ dǀěŵa diskoǀýŵi 
skupiŶaŵi, kdǇ každá ďude ŵít jedeŶ 
cache disk a ϱ disků pro uložeŶí dat 

Cache disk – min. 800GB SSD typu 

Write Intensive 

Datoǀý disk – min. 3.84TB SSD SAS 

Read Intensive 

CELKEM tedy/NOD (2x800GB + 10x 

3,84TB) 

ANO 

Dǀě diskoǀé skupiŶǇ 
(2x800+10x3,84) 

Cache disk - 800GB SSD SAS ISE 

Write Intensive  

Datoǀý disk - 3.84TB SSD SAS 

Read Intensive  

ANO 

 

PeǀŶé diskǇ 
pro OS 

Musí ďýt zajištěŶ dǀojiĐí SSD v RAID1 a 

kapacitou min. 240GB,  

DiskǇ ŵusí ďýt připojeŶǇ Ŷa jiŶý RAID 
řadič Ŷež ĐaĐhe a datoǀé diskǇ. 

TǇto diskǇ Ŷesŵí zaďírat požadoǀaŶýĐh 
20 hot-sǁap HDD ǀýše. 

ANO 

BOSS controller card + with 2 

M.2 ssd 240G (RAID 1) 

LAN 

konektivita 

Min. 4 porty LAN 10/25GbE SFP28 s HW 

podporou RDMA over Converged Ethernet 

(RoCE) ǀčetŶě traŶsĐeiǀerů  
1x 1GBase-T LAN management port pro  

out-of-band management, web-GUI 

ANO 

4 porty (2x Mellanox ConnectX-

4 LX Dual Port 10/25GbE) 

1x management port 1GbaseT 

Minima’lni poiadované parametry - Servery — 2 ks - HCI nod: VxRail P570F, All Flash vEetné
VMware (VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processor, VxRaiI VMware vSAN
Enterprise) a Windows Server Datacenter v aktua’lni verzi licenci pro vsechny osazena’ jadra

Konfigurace kaidého serveru:

Parametr Minima’lni poiadavky
Zpfisob plnéni — parametry

nabizené uchazeéem
kompatibilita Nabizenv server bude 100%

kompatibilni s provozovam'Im resenim
VxRAIL a to jak z hlediska provozu tak i z
hlediska spravy

ANO
Dell VXRail P570F, All Flash

Typ zarizeni Server v provedeni k instalaci do 19"
racku, maximélné 2U. s moinosti osadit
min 20 hdd/ssd 2,5”, hot—swap

AND
19”, 2U, 24 x 2.5” Hard Drives

Cache disk — min. SOOGB SSD typu
Write Intensive

Datovv disk — min. 3.84TB SSD SAS
Read Intensive

Procesor Dual CPU systém, osazeaednim CPU, ANO
kompatibilnim z hlediska virtualizace 5 1x Intel® Xeon® Gold 5218R
CPU Intel provozovam’Imi sa stévajicich 2.1G, 20C/40T
VxRaiI V570f

Minimélné 20 jader, s Wkonem min. 25190 bodfi vtestu
24000 bodfivtestu”Average CPU Mark” PassMark — Intel Xeon Gold
na strance www.cpubenchmark.net 5218R @ 2.10GHz - Price

performance comparison
(cpubenchmark.net)

Pamét’ Min, 384 GB stim, 2e budou osazeny ANO
vsechny pamét’ové kanaly CPU a 384 GB
kapacita pfljde navvsit o 100% pout 6x 64 GB
pridénim daisich RAM moduli]

Pevné disky Server bude osazen dvéma diskovi ANO
pro data skupinami, kdy kaida bude mit jeden Dvé diskové skupiny

cache disk 3 5 diskCI pro uloieni dat (2x800+10x3,84)
Cache disk - 800GB SSD SAS ISE

Write Intensive
Datovv disk - 3.84TB SSD SAS

Read Intensive
CELKEM tedy/NOD (2x8OOGB + 10x ANO
3,84TB)

Pevné disky Musi t zajistén dvojici SSD v RAIDl a ANO

(RoCE) vcetné transceiverL‘i
1x lGBase-T LAN management port pro

out-of-band management, web-GUI

pro OS kapacitou min. 240GB, BOSS controller card + with 2
Disky musi t pripojeny na jinv RAID M.2 ssd 240G (RAID 1)

radio nei cache a datové disky.
Tyto disky nesmi zabirat poiadovam’Ich

20 hot-swap HDD vvse.
LAN Min. 4 porty LAN 10/256bE SFP28 s HW ANO

konektivita podporou RDMA over Converged Ethernet 4 porty (2x Mellanox ConnectX-
4 LX Dual Port 10/25GbE)

1x management port laseT

http://www.cpubenchmark.net/
https://www.cpubenchmark.net/cpu.php?cpu=Intel+Xeon+Gold+5218R+%40+2.10GHz&id=4260
https://www.cpubenchmark.net/cpu.php?cpu=Intel+Xeon+Gold+5218R+%40+2.10GHz&id=4260
https://www.cpubenchmark.net/cpu.php?cpu=Intel+Xeon+Gold+5218R+%40+2.10GHz&id=4260
https://www.cpubenchmark.net/cpu.php?cpu=Intel+Xeon+Gold+5218R+%40+2.10GHz&id=4260


management pouze v HTML5, ǀestaǀěŶá 
funkcionalita  call-home ǀčetŶě potřeďŶé 
licence 

NapájeŶí a 
ĐhlazeŶí 

Serǀer ŵusí ďýt ǀǇďaǀeŶ 
reduŶdaŶtŶíŵ ŶapájeŶíŵ a ĐhlazeŶíŵ, 
hot-plug ǀǇŵěŶitelŶé za proǀozu. 

ANO 

Dual, Hot-plug, Redundant 

Power Supply (1+1), 1100W 

Záruka ϲϬ ŵěsíĐů ǀ režiŵu Ϯϰǆϳ, s ϰh reakčŶí 
doobu 

ANO 

5Yr ProSupport w/ Mission Critical, 

Software Support, 4h reakce 

 

 

Servery budou dále doplŶěŶǇ každý o min. 2x 16 Gb FC SFP+ slotǇ, koŵpatiďilŶí 
s dodáǀaŶýŵi FC sǁitĐhi a osazeŶé každý ŵiŶ. Ϯǆ 16 Gb FC moduly.  

 Dell Emulex LPE 31002 Dual Port 16Gb Fibre Channel HBA, PCIe Full Height 

iSCSI/TOR switche – 2 ks – ŶutŶá plŶá koŵpatiďilita se stáǀajíĐíŵi prǀkǇ ;DELL EMC 
S5212F-ONͿ, každý s těŵito paraŵetrǇ: 

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount max. 1U, DELL EMC 

S5212F-ON Ŷeďo Ŷoǀější 
ANO 

Dell EMC Networking S5212F  

Porty MiŶ. ϭϮ portů ϭϬ/ϮϱGďE SFPϮϴ 

Min. 3x 100GbE QSFP28 

Min. 2x 1GbE 

Osadit moduly SFP28 25Gb, 

QSFP28 100Gb a QSFP28-

LR 100Gb (long range) tak, aby 

ďǇlo dosažeŶo požadoǀaŶé 
fuŶkĐioŶalitǇ, ǀčetŶě propojeŶí 
lokalit. Min. 2x QSFP-LR 100Gb 

moduly pro každý ToR sǁitĐh. 

ANO 

12x 25GbE SFP28 

3x 100GbE QSFP28 ports 

2x 1GbE 

OsazeŶé 

2x Dell Networking Transceiver, 100GbE 

QSFP28, FR, 2km SMF, LC Duplex 

8x Dell Networking, Transceiver, 25GbE 

SFP28 SR, No FEC, MMF, Duplex LC 

1x Dell Networking Cable, 100GbE 

QSFP28 to QSFP28, Passive Copper 

Direct Attach, 2.5 Meter 

Velikost 

bufferu 

Min. 12MB ANO 

32MB 

Velikost 

MAC tabulky 

Min. 270000 ANO 

320000 

Velikost 

ARP tabulky 

Min. 200000 ANO 

268000 

iSCSI 

spojeŶí 
Min. 255 ANO 

256 

Podpora 

managemen

t protokolů 

SNMPv1/2 

SSHv2 

FTP, TFTP, SCP 

Syslog 

Port Mirroring 

RADIUS 

802.1X 

ANO 

VšeĐhŶǇ požadoǀaŶé 

management pouze v HTML5, ǀestaǀěŶá 
funkcionalita  call-home ǀčetŶě potřeďŶé 
licence 

NapájeŶí a 
ĐhlazeŶí 

Serǀer ŵusí ďýt ǀǇďaǀeŶ 
reduŶdaŶtŶíŵ ŶapájeŶíŵ a ĐhlazeŶíŵ, 
hot-plug ǀǇŵěŶitelŶé za proǀozu. 

ANO 

Dual, Hot-plug, Redundant 

Power Supply (1+1), 1100W 

Záruka ϲϬ ŵěsíĐů ǀ režiŵu Ϯϰǆϳ, s ϰh reakčŶí 
doobu 

ANO 

5Yr ProSupport w/ Mission Critical, 

Software Support, 4h reakce 

 

 

Servery budou dále doplŶěŶǇ každý o min. 2x 16 Gb FC SFP+ slotǇ, koŵpatiďilŶí 
s dodáǀaŶýŵi FC sǁitĐhi a osazeŶé každý ŵiŶ. Ϯǆ 16 Gb FC moduly.  

 Dell Emulex LPE 31002 Dual Port 16Gb Fibre Channel HBA, PCIe Full Height 

iSCSI/TOR switche – 2 ks – ŶutŶá plŶá koŵpatiďilita se stáǀajíĐíŵi prǀkǇ ;DELL EMC 
S5212F-ONͿ, každý s těŵito paraŵetrǇ: 

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount max. 1U, DELL EMC 

S5212F-ON Ŷeďo Ŷoǀější 
ANO 

Dell EMC Networking S5212F  

Porty MiŶ. ϭϮ portů ϭϬ/ϮϱGďE SFPϮϴ 

Min. 3x 100GbE QSFP28 

Min. 2x 1GbE 

Osadit moduly SFP28 25Gb, 

QSFP28 100Gb a QSFP28-

LR 100Gb (long range) tak, aby 

ďǇlo dosažeŶo požadoǀaŶé 
fuŶkĐioŶalitǇ, ǀčetŶě propojeŶí 
lokalit. Min. 2x QSFP-LR 100Gb 

moduly pro každý ToR sǁitĐh. 

ANO 

12x 25GbE SFP28 

3x 100GbE QSFP28 ports 

2x 1GbE 

OsazeŶé 

2x Dell Networking Transceiver, 100GbE 

QSFP28, FR, 2km SMF, LC Duplex 

8x Dell Networking, Transceiver, 25GbE 

SFP28 SR, No FEC, MMF, Duplex LC 

1x Dell Networking Cable, 100GbE 

QSFP28 to QSFP28, Passive Copper 

Direct Attach, 2.5 Meter 

Velikost 

bufferu 

Min. 12MB ANO 

32MB 

Velikost 

MAC tabulky 

Min. 270000 ANO 

320000 

Velikost 

ARP tabulky 

Min. 200000 ANO 

268000 

iSCSI 

spojeŶí 
Min. 255 ANO 

256 

Podpora 

managemen

t protokolů 

SNMPv1/2 

SSHv2 

FTP, TFTP, SCP 

Syslog 

Port Mirroring 

RADIUS 

802.1X 

ANO 

VšeĐhŶǇ požadoǀaŶé 

management pouze v HTML5, vestavéna
funkcionalita call-home vcetné potrebné
Hcence

Napa’jeni a Server musi t vybaven ANO
chlazeni redundantnim napajenim a chlazenim, Dual, Hot-plug, Redundant

hot-plug vyménitelné za provozu. Power Supply (1+1), 1100W
Za’ruka 60 mésicu v reiimu 24x7, 5 4h reakcni ANO

doobu 5Yr ProSupport w/ Mission Critical,
Software Support, 4h reakce

Servery budou dale doplnény kaidv 0 min. 2x 16 Gb FC SFP+ sloty, kompatibilni
s dodévam'Imi FC switchi a osazené kaidv min. 2x 16 Gb FC moduly.

0 Dell Emulex LPE 31002 Dual Port 16Gb Fibre Channel HBA, PCIe Full Height

iSCSI/TOR switche — 2 ks — nutna’ plna’ kompatibilita se sta’vajl’cimi prvky (DELL EMC
$5212F-ON), kaidv s témito parametry:

Parametr Minima’lni poiadavky Zpfisob plnéni— parvametry nabizené
uchazecem

Provedeni Rack mount max. 1U, DELL EMC ANO
$5212F-ON nebo novéjsi Dell EMC Networking $5212F

Porty Min. 12 portu 10/256bE SFP28 ANO
Min. 3x 100GbE QSFP28 12x ZSGbE SFP28
Min. 2x 1GbE 3x looE QSFP28 ports
Osadit moduly SFP28 25Gb, 2X 1GbE

QSFP28 100Gb a QSFP28- Osazené
LR 100Gb (long range) tak, aby 2x Dell Networking Transceiver, looE
bylo dosaieno poiadované QSFP28, FR, 2km SMF, LC Duplex
funkcionality, véetné propojeni 8x Dell Networking, Transceiver, ZSGbE

Iokalit. Min. 2x QSFP-LR 100Gb SFP28 5R, N0 FECI 'V'MFI Duplex LC
moduly pro kaidv ToR switch. 1x Dell Networking Cable, 1006bE

QSFP28 to QSFP28, Passive Copper
Direct Attach, 2.5 Meter

Velikost Min. 12MB ANO
bufferu 32MB
Velikost Min. 270000 ANO

MAC tabulky 320000
Velikost Min. 200000 ANO

ARP tabulky 268000
iSCSI Min. 255 AND

spojeni 256
Podpora SNMPv1/2 ANO

managemen SSHv2 Véechny poiadované
t protokolfl FTP, TFTP, SCP

Syslog
Port Mirroring
RADIUS
802.1X



Support Assist (Phone Home) 

Netconf APIs 

XML Schema 

CLI Commit (Scratchpad) 

sFlow 

Podpora 

DCB (Data 

center 

bridging) 

802.1Qbb Priority-Based Flow 

Control 

802.1Qaz Enhanced 

Transmission Selection (ETS)* 

Data Center Bridging eXchange 

(DCBx) 

DCBx Application TLV (iSCSI, 

FCoE*) 

ANO 

VšeĐhŶǇ požadoǀaŶé 

Zdroj ReduŶdaŶtŶí hot plug zdroje  ANO 

Záruka 5 let , NBD 

• opraǀa ǀ ŵístě iŶstalaĐe  
• serǀis je poskǇtoǀáŶ 

ǀýroďĐeŵ  
• jediŶé koŶtaktŶí ŵísto pro 

ŶahlášeŶí poruĐh pro ǀšeĐhŶǇ 
koŵpoŶeŶtǇ dodáǀaŶého 
sǇstéŵu 

• ŵožŶost stažeŶí oǀladačů a 
management software na 

ǁeďoǀýĐh stráŶkáĐh 

• zdarŵa aktualizaĐe firŵǁare 
ŵiŶ. po doďu platŶé podporǇ 

• ŵožŶost autoŵatiĐkého 
geŶeroǀáŶí serǀisŶího iŶĐideŶtu 
příŵo u ǀýroďĐe hardǁare. 

ANO 

5Yr ProSupport and Next Business Day On-

Site Service 

 

 

Fibre channel (FC)  switche – 2 ks – ŶutŶá plŶá koŵpatiďilita se stáǀajíĐíŵi prǀkǇ ;zadaǀatel 
upřesŶíͿ, každý s těŵito paraŵetrǇ  

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount max. 1U ANO 

1U - Connectrix DS-6610B 

Porty MiŶ. Ϯϰ ŶeďlokoǀaŶýĐh hot 
plug portů/slotů ϰ/ϴ/ϭϬ/ϭϲ/ϯϮ 
Gb FC, SFP+, autosensing, 

ǀolitelŶé fǇziĐké rozhraŶí. 
 

Osadit (a zalicencovat, pokud 

je to ŶutŶéͿ ŵiŶ. ϭϬǆ ϭϲ Gď FC 
ŵodulǇ pro připojeŶí zařízeŶí ǀ 
lokalitě a ŵiŶ. 2x  16 Gb FC LW 

ANO 

Ϯϰ ŶeďlokoǀaŶýĐh portů 4/8/10/16/32 

Gb 

OsazeŶo a zaliĐeŶĐoǀáŶo 

2x 16 Gb FC LW 

14x 16 Gb FC 

Support Assist (Phone Home) 

Netconf APIs 

XML Schema 

CLI Commit (Scratchpad) 

sFlow 

Podpora 

DCB (Data 

center 

bridging) 

802.1Qbb Priority-Based Flow 

Control 

802.1Qaz Enhanced 

Transmission Selection (ETS)* 

Data Center Bridging eXchange 

(DCBx) 

DCBx Application TLV (iSCSI, 

FCoE*) 

ANO 

VšeĐhŶǇ požadoǀaŶé 

Zdroj ReduŶdaŶtŶí hot plug zdroje  ANO 

Záruka 5 let , NBD 

• opraǀa ǀ ŵístě iŶstalaĐe  
• serǀis je poskǇtoǀáŶ 

ǀýroďĐeŵ  
• jediŶé koŶtaktŶí ŵísto pro 

ŶahlášeŶí poruĐh pro ǀšeĐhŶǇ 
koŵpoŶeŶtǇ dodáǀaŶého 
sǇstéŵu 

• ŵožŶost stažeŶí oǀladačů a 
management software na 

ǁeďoǀýĐh stráŶkáĐh 

• zdarŵa aktualizaĐe firŵǁare 
ŵiŶ. po doďu platŶé podporǇ 

• ŵožŶost autoŵatiĐkého 
geŶeroǀáŶí serǀisŶího iŶĐideŶtu 
příŵo u ǀýroďĐe hardǁare. 

ANO 

5Yr ProSupport and Next Business Day On-

Site Service 

 

 

Fibre channel (FC)  switche – 2 ks – ŶutŶá plŶá koŵpatiďilita se stáǀajíĐíŵi prǀkǇ ;zadaǀatel 
upřesŶíͿ, každý s těŵito paraŵetrǇ  

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount max. 1U ANO 

1U - Connectrix DS-6610B 

Porty MiŶ. Ϯϰ ŶeďlokoǀaŶýĐh hot 
plug portů/slotů ϰ/ϴ/ϭϬ/ϭϲ/ϯϮ 
Gb FC, SFP+, autosensing, 

ǀolitelŶé fǇziĐké rozhraŶí. 
 

Osadit (a zalicencovat, pokud 

je to ŶutŶéͿ ŵiŶ. ϭϬǆ ϭϲ Gď FC 
ŵodulǇ pro připojeŶí zařízeŶí ǀ 
lokalitě a ŵiŶ. 2x  16 Gb FC LW 

ANO 

Ϯϰ ŶeďlokoǀaŶýĐh portů 4/8/10/16/32 

Gb 

OsazeŶo a zaliĐeŶĐoǀáŶo 

2x 16 Gb FC LW 

14x 16 Gb FC 

Support Assist (Phone Home)
Netconf APIs
XML Schema
CLI Commit (Scratchpad)
sFlow

0 oprava v misté instalace
0 servis je poskytovan

vy'Irobcem
0 jediné kontaktni misto pro

nahléseni poruch pro vsechny
komponenty dodavaného
systému

0 moinost staieni ovladaéfi a
management software na
webovh strénkach

0 zdarma aktualizace firmware
min. po dobu platné podpory

0 moinost automatického
generovéni servisniho incidentu
primo u Wrobce hardware.

Podpora 802.1b Priority-Based Flow ANO
DCB (Data Control Véechny poiadované
center 802.1Qaz Enhanced
bridging) Transmission Selection (ETS)*

Data Center Bridging eXchange
(DCBX)

DCBx Application TLV (iSCSI,
FCoE*)

Zdroj Redundantni hot plug zdroje ANO
Za’ruka 5 let, NBD ANO

5Yr ProSupport and Next Business Day On-
Site Service

Fibre channel (FC) switche — 2 ks — nutna’ plna kompatibilita se stavajicimi prvky (zadavatel
upresni), kaidv s témito parametry

Zpfisob plnéni— parametry nabizené

plug portu/slotu 4/8/10/16/32
Gb FC, SFP+, autosensing,
volitelné fyzické rozhrani.

Osadit (a zalicencovat, pokud
je to nutné) min. 10x 16 Gb FC
moduly pro pfipojeni zaFizeni v
lokalité a min. 2x 16 Gb FC LW

Parametr Minima’lni poiadavky v
uchazecem

Provedeni Rack mount max. 1U ANO
1U — Connectrix DS-66108

Porty Min. 24 neblokovanVch hot AND
24 neblokovanych portu 4/8/10/16/32

Gb
Osazeno a zalicencovéno
2x 16 Gb FC LW
14x 16 Gb FC



(long wave) optiĐký ŵodul pro 
propojeŶí FC ŵezi lokalitaŵi. 

Další 
požadaǀkǇ 

Celkoǀá ŵiŶ. propustŶost 
přepíŶače: ϳϲϴ Gďps 

Fibre Channel forwarding 

F-port trunking 

F-port channeling 

TeĐhŶologie ǀirtuálŶíĐh SAN 
;VSANͿ Ŷeďo ekǀiǀaleŶtŶí 

MiŶiŵálŶí počet 
podporoǀaŶýĐh VSAN: ϯϬ 

TruŶkoǀáŶí ǀirtuálŶíĐh SAN 

Port ChaŶŶeliŶg s ŵožŶostí 
agreaĐe až ϭϲ liŶek 

FaďriĐ serǀiĐes per ǀirtuálŶí 
SAN (FC Fabric Services) 

Podpora technologie N-Port 

Virtualization (NPV) 

Podpora technologie N-Port 

Identifier Virtualization (NPIV) 

FSPF 

FC zoning 

MožŶost rozšířit fuŶkĐioŶalitu 
přepíŶače o IŶter-VSAN 

sŵěroǀáŶí 
FleǆiďilŶí alokaĐe BϮB kreditů 

Ŷa portǇ FC přepíŶače 

MožŶost alokoǀat až ϮϱϮ BϮB 
kreditů Ŷa jedeŶ port FC 
přepíŶače 

CLI rozhraŶí 
FC traceroute 

SSHv2 

SNMPv3 

RADIUS klient pro AAA 

(autentizace, autorizace, 

accounting) 

TACACS+ klient 

Port mirroring (SPAN) 

VzdáleŶý port ŵirroriŶg 
(RSPAN) 

Syslog 

Role Based Access Control 

ANO 

Splňuje ǀšeĐhŶǇ požadoǀaŶé 
parametry 

Propustnost  768 Gbps 

Záruka a 
podpora 

5 let, NBD, 

• opraǀa ǀ ŵístě iŶstalaĐe,  
• zdarŵa aktualizaĐe firŵǁare 

min. po dobu platŶé podporǇ 

ANO 

5Yr ProSupport and Next Business Day On-

Site Service 

 

(long wave) optiĐký ŵodul pro 
propojeŶí FC ŵezi lokalitaŵi. 

Další 
požadaǀkǇ 

Celkoǀá ŵiŶ. propustŶost 
přepíŶače: ϳϲϴ Gďps 

Fibre Channel forwarding 

F-port trunking 

F-port channeling 

TeĐhŶologie ǀirtuálŶíĐh SAN 
;VSANͿ Ŷeďo ekǀiǀaleŶtŶí 

MiŶiŵálŶí počet 
podporoǀaŶýĐh VSAN: ϯϬ 

TruŶkoǀáŶí ǀirtuálŶíĐh SAN 

Port ChaŶŶeliŶg s ŵožŶostí 
agreaĐe až ϭϲ liŶek 

FaďriĐ serǀiĐes per ǀirtuálŶí 
SAN (FC Fabric Services) 

Podpora technologie N-Port 

Virtualization (NPV) 

Podpora technologie N-Port 

Identifier Virtualization (NPIV) 

FSPF 

FC zoning 

MožŶost rozšířit fuŶkĐioŶalitu 
přepíŶače o IŶter-VSAN 

sŵěroǀáŶí 
FleǆiďilŶí alokaĐe BϮB kreditů 

Ŷa portǇ FC přepíŶače 

MožŶost alokoǀat až ϮϱϮ BϮB 
kreditů Ŷa jedeŶ port FC 
přepíŶače 

CLI rozhraŶí 
FC traceroute 

SSHv2 

SNMPv3 

RADIUS klient pro AAA 

(autentizace, autorizace, 

accounting) 

TACACS+ klient 

Port mirroring (SPAN) 

VzdáleŶý port ŵirroriŶg 
(RSPAN) 

Syslog 

Role Based Access Control 

ANO 

Splňuje ǀšeĐhŶǇ požadoǀaŶé 
parametry 

Propustnost  768 Gbps 

Záruka a 
podpora 

5 let, NBD, 

• opraǀa ǀ ŵístě iŶstalaĐe,  
• zdarŵa aktualizaĐe firŵǁare 

min. po dobu platŶé podporǇ 

ANO 

5Yr ProSupport and Next Business Day On-

Site Service 

 

(long wave) optickv modul pro
propojem’ FC mezi lokalitami.

Dalsi
poiadavky

Celkova min. propustnost
prepinace: 768 Gbps

Fibre Channel forwarding
F—port trunking
F—port channeling
Technologie virtuélnich SAN

(VSAN) nebo ekvivalentni
Minimalni pocet

podporovam'Ich VSAN: 30
Trunkovani virtuélnich SAN
Port Channeling s moinosti

agreace a216linek
Fabric services per virtualni

SAN (FC Fabric Services)
Podpora technologie N—Port

Virtualization (NPV)
Podpora technologie N—Port

Identifier Virtualization (NPIV)
FSPF
FC zoning
Moinost rozsifit funkcionalitu

prepinace o Inter—VSAN
smérovani

Flexibilni alokace BZB kreditu
na porty FC pFepinace
Moinost alokovat a2 252 328

kreditL‘] na jeden port FC
prepinace

CLI rozhrani
FC traceroute
SSHvZ
SNMPv3
RADIUS klient pro AAA

(autentizace, autorizace,
accounting)
TACACS+ klient
Port mirroring (SPAN)
Vzdalenv port mirroring

(RSPAN)
Syslog
Role Based Access Control

ANO
Splnuje vsechny poiadované

parametry
Propustnost 768 Gbps

Za’ruka
podpora

a 5 let, NBD,
0 oprava v misté instalace,
0 zdarma aktualizace firmware

min. po dobu platné podpory

ANO
5Yr ProSupport and Next Business Day On-
Site Service



• zařízeŶí ŵusí ŵít ŵiŶ. ϱ let 
podporu ǀýroďĐe  

• Ŷárok Ŷa telefoŶiĐké a 
eŵailoǀé koŶzultaĐe 

 

Management switch – Ϯϰ portoǀý ;koŵpatiďilŶí se stáǀajíĐíŵ Ϯϰ portoǀýŵ Dell NϮϬϮϰͿ 

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount, Dell EMC 

NetǁorkiŶg NϮϬϰϴ Ŷeďo Ŷoǀější  
ANO 

Porty min 24x 1 GbE, managed 

sǁitĐh, podpora dǇŶaŵiĐkýĐh 
VLAN 

min 2x 10 GbE SFP+ 

ANO 

24x 10/100/1000 Ethernet ports 

4x10G SFP+ uplinks 

Další 
požadaǀkǇ 

Uplinkem 10 GbE SFP+ 

připojeŶý do ToR sǁitĐhe 

ANO 

 

 

ZáložŶí zdroj – UPS – 2ks 

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount ANO 

Topologie OŶliŶe s dǀojí koŶǀerzí ANO 

Kapacita 5kVA SRT5KRMXLI, APC Smart-UPS SRT 

5000VA RM 230V 

Rozsah 

ǀstupŶího 
Ŷapětí pro 
ŶapájeŶí z 
rozǀodŶé 

sítě 

Min. 160 - 275V ANO 

100 - 275 V 

Podpora 

technolog. a 

protokolů 

SNMP ǀčetŶě TRAPů, IPǀϰ ANO 

PřediŶstaloǀaŶá Netǁork 
management card 3, ANO 

ZkresleŶí 
ǀýstupŶího 

Ŷapětí 

MéŶě Ŷež Ϯ % ANO 

MéŶě Ŷež Ϯ % 

Manageme

nt 

Přes prohlížeč ďez ŶutŶosti 
instalovat klienta 

ANO 

Porty 1x eth 

ϭǆ serioǀá liŶka 

ANO, ANO 

1x LAN, 1x serial 

Další 
vlastnosti 

Baterie ǀǇŵěŶitelŶé za Đhodu 

AutoŵatiĐké testoǀáŶí kapacity 

UpozorňoǀáŶí e-mailem 

MiŶiŵálŶě ϱ let podpora 
ǀýroďĐeŵ 

ANO, ANO, ANO, ANO 

ϱlet záruka 

 prostředŶiĐtǀíŵ prodloužeŶí podporǇ 

• zařízeŶí ŵusí ŵít ŵiŶ. ϱ let 
podporu ǀýroďĐe  

• Ŷárok Ŷa telefoŶiĐké a 
eŵailoǀé koŶzultaĐe 

 

Management switch – Ϯϰ portoǀý ;koŵpatiďilŶí se stáǀajíĐíŵ Ϯϰ portoǀýŵ Dell NϮϬϮϰͿ 

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount, Dell EMC 

NetǁorkiŶg NϮϬϰϴ Ŷeďo Ŷoǀější  
ANO 

Porty min 24x 1 GbE, managed 

sǁitĐh, podpora dǇŶaŵiĐkýĐh 
VLAN 

min 2x 10 GbE SFP+ 

ANO 

24x 10/100/1000 Ethernet ports 

4x10G SFP+ uplinks 

Další 
požadaǀkǇ 

Uplinkem 10 GbE SFP+ 

připojeŶý do ToR sǁitĐhe 

ANO 

 

 

ZáložŶí zdroj – UPS – 2ks 

Parametr MiŶiŵálŶí požadaǀkǇ 
Způsoď plŶěŶí – paraŵetrǇ ŶaďízeŶé 

uĐhazečeŵ 

ProǀedeŶí Rack mount ANO 

Topologie OŶliŶe s dǀojí koŶǀerzí ANO 

Kapacita 5kVA SRT5KRMXLI, APC Smart-UPS SRT 

5000VA RM 230V 

Rozsah 

ǀstupŶího 
Ŷapětí pro 
ŶapájeŶí z 
rozǀodŶé 

sítě 

Min. 160 - 275V ANO 

100 - 275 V 

Podpora 

technolog. a 

protokolů 

SNMP ǀčetŶě TRAPů, IPǀϰ ANO 

PřediŶstaloǀaŶá Netǁork 
management card 3, ANO 

ZkresleŶí 
ǀýstupŶího 

Ŷapětí 

MéŶě Ŷež Ϯ % ANO 

MéŶě Ŷež Ϯ % 

Manageme

nt 

Přes prohlížeč ďez ŶutŶosti 
instalovat klienta 

ANO 

Porty 1x eth 

ϭǆ serioǀá liŶka 

ANO, ANO 

1x LAN, 1x serial 

Další 
vlastnosti 

Baterie ǀǇŵěŶitelŶé za Đhodu 

AutoŵatiĐké testoǀáŶí kapacity 

UpozorňoǀáŶí e-mailem 

MiŶiŵálŶě ϱ let podpora 
ǀýroďĐeŵ 

ANO, ANO, ANO, ANO 

ϱlet záruka 

 prostředŶiĐtǀíŵ prodloužeŶí podporǇ 

0 zarizeni musi mit min. 5 let
podporu Wrobce

0 nérok na telefonické a
emailové konzultace

Management switch — Z4 portovy'l (kompatibilni se stavajicim 24 portov Dell N2024)
Zpfisob plnéni — parametry nabizené

Parametr Minima’lni poiadavky v
uchazecem

Provedeni’ Rack mount, Dell EMC ANO
Networking N2048 nebo novéjsi

Porty min 24x 1 GbE, managed ANO
switch, podpora dynamicch
VLAN 24x 10/100/1000 Ethernet ports

min 2x 10 GbE SFP+ 4x106 SFP+ uplinks
Da|§l Uplinkem 10 GbE SFP+ ANO

poiadavky pripojeny do ToR switche

Za’loini zdroj — UPS — 2ks
Zpfisob plnéni — parametry nabizené

Parametr Minima’lni poiadavky v
uchazecem

Provedeni Rack mount ANO
Topologie Online 5 dvoji konverzi ANO
Kapacita 5kVA SRTSKRMXLI, APC Smart—UPS SRT

5000VA RM 230V
Rozsah Min. 160 - 275V ANO

vstupniho 100 - 275 V
napéti pro
napa’jeni z
rozvodné

sité
Podpora SNMP véetné TRAPO, IPv4 ANO

technolog. a Predinstalovana Network
protokolfl management card 3, AND
Zkresleni Méné nei 2 % ANO

stupniho Méné nei 2 %
napéti

Manageme Pres prohli'ieé bez nutnosti ANO
nt instalovat klienta

Porty 1x eth ANO, ANO
1x seriova linka 1x LAN, 1x serial

Dalsi Baterie vyménitelné za chodu ANO, ANO, ANO, ANO
vlastnosti Automatické testovéni kapacity 5let zéruka

Upozornovénie—mailem
Minimélné 5 let podpora

eobcem

prostrednictvim prodlouieni’ podpory
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1 Účel a pojŵy 

1.1 Účel  

Účeleŵ tohoto dokumentu je vymezit SlužďǇ podporǇ a SlužďǇ rozǀoje, které jsou poskǇtoǀáŶǇ Ŷa 
základě SŵlouǀǇ a defiŶoǀat jejiĐh požadoǀaŶou úroǀeň.    

1.2 SloǀŶík pojŵů  

SǇstéŵ SouhrŶŶé ozŶačeŶí ǀšeĐh položek HW a/nebo SW, dodanýĐh Ŷa základě 
Smlouvy.  

AkĐeptačŶí řízeŶí Postup sjedŶaŶý sŵluǀŶíŵi straŶaŵi a popsaŶý ǀe Sŵlouǀě, jehož 
účeleŵ je oǀěřit, že PlŶěŶí ǀe sŵǇslu SŵlouǀǇ ďǇlo řádŶě dokoŶčeŶo. 
V ráŵĐi řešeŶí Požadaǀků OďjedŶatele při akĐeptačŶíŵ řízeŶí 
PoskǇtoǀatel prokazuje, že je realizaĐe Požadaǀku dokoŶčeŶa a splňuje 
akĐeptačŶí kritéria. AkĐeptačŶí řízeŶí je ukoŶčeŶo a dokuŵeŶtoǀáŶo 
podpiseŵ „AkĐeptačŶího protokolu“, popřípadě ǀýkazu čiŶŶostí. 

Dostupnost Paraŵetr, který ǀǇjadřuje proǀozŶí spolehliǀost proĐeŶteŵ Đelkoǀého 
proǀozŶího času, ǀe kteréŵ ŶeŶí užíǀáŶí SǇstéŵu oŵezoǀáŶo ǀýskǇteŵ 
Vad kategorie A. ZáǀazŶý způsoď ǀýpočtu je uǀedeŶ dále ǀ textu. 

Helpdesk Weďoǀá aplikaĐe proǀozoǀaŶá PoskǇtoǀateleŵ, určeŶá jako jedŶotŶé 
ŵísto pro hlášeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů, a také pro zadáǀáŶí Požadaǀků 
Ŷa SlužďǇ rozvoje a VǇžádanýĐh koŶzultaĐí a služeď.  

Hotline TelefoŶiĐká služďa, poskǇtoǀaŶá OďjedŶateli PoskǇtoǀateleŵ Ŷepřetržitě 
k rǇĐhléŵu hlášeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů kategorie A a B. 

Chyba ZǀláštŶí tǇp VadǇ, která ďǇla způsoďeŶa ǀliǀeŵ ŶeodďorŶé ŵaŶipulaĐe či 
sǀéǀolŶého poškozeŶí ze straŶǇ OďjedŶatele či osoďǇ poǀěřeŶé 
OďjedŶateleŵ a k jejíŵuž odstraŶěŶí je třeďa součiŶŶosti PoskǇtoǀatele. 
ÚčelŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ PoskǇtoǀatele spojeŶé s odstraŶěŶíŵ ChǇď 
ďudou OďjedŶateli účtoǀáŶǇ sazďou Služeď rozǀoje. KategorizaĐe ChǇď, 
stejŶě jako sjedŶaŶé doďǇ pro jejiĐh odstraŶěŶí, je stejŶá jako u Vad. 

Příloha č.2 Smlouvy: SLA Dohoda o úrovni služeb podpory a služeb rozvoje 
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1 Účel a pojŵy 

1.1 Účel  

Účeleŵ tohoto dokumentu je vymezit SlužďǇ podporǇ a SlužďǇ rozǀoje, které jsou poskǇtoǀáŶǇ Ŷa 
základě SŵlouǀǇ a defiŶoǀat jejiĐh požadoǀaŶou úroǀeň.    

1.2 SloǀŶík pojŵů  

SǇstéŵ SouhrŶŶé ozŶačeŶí ǀšeĐh položek HW a/nebo SW, dodanýĐh Ŷa základě 
Smlouvy.  

AkĐeptačŶí řízeŶí Postup sjedŶaŶý sŵluǀŶíŵi straŶaŵi a popsaŶý ǀe Sŵlouǀě, jehož 
účeleŵ je oǀěřit, že PlŶěŶí ǀe sŵǇslu SŵlouǀǇ ďǇlo řádŶě dokoŶčeŶo. 
V ráŵĐi řešeŶí Požadaǀků OďjedŶatele při akĐeptačŶíŵ řízeŶí 
PoskǇtoǀatel prokazuje, že je realizaĐe Požadaǀku dokoŶčeŶa a splňuje 
akĐeptačŶí kritéria. AkĐeptačŶí řízeŶí je ukoŶčeŶo a dokuŵeŶtoǀáŶo 
podpiseŵ „AkĐeptačŶího protokolu“, popřípadě ǀýkazu čiŶŶostí. 

Dostupnost Paraŵetr, který ǀǇjadřuje proǀozŶí spolehliǀost proĐeŶteŵ Đelkoǀého 
proǀozŶího času, ǀe kteréŵ ŶeŶí užíǀáŶí SǇstéŵu oŵezoǀáŶo ǀýskǇteŵ 
Vad kategorie A. ZáǀazŶý způsoď ǀýpočtu je uǀedeŶ dále ǀ textu. 

Helpdesk Weďoǀá aplikaĐe proǀozoǀaŶá PoskǇtoǀateleŵ, určeŶá jako jedŶotŶé 
ŵísto pro hlášeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů, a také pro zadáǀáŶí Požadaǀků 
Ŷa SlužďǇ rozvoje a VǇžádanýĐh koŶzultaĐí a služeď.  

Hotline TelefoŶiĐká služďa, poskǇtoǀaŶá OďjedŶateli PoskǇtoǀateleŵ Ŷepřetržitě 
k rǇĐhléŵu hlášeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů kategorie A a B. 

Chyba ZǀláštŶí tǇp VadǇ, která ďǇla způsoďeŶa ǀliǀeŵ ŶeodďorŶé ŵaŶipulaĐe či 
sǀéǀolŶého poškozeŶí ze straŶǇ OďjedŶatele či osoďǇ poǀěřeŶé 
OďjedŶateleŵ a k jejíŵuž odstraŶěŶí je třeďa součiŶŶosti PoskǇtoǀatele. 
ÚčelŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ PoskǇtoǀatele spojeŶé s odstraŶěŶíŵ ChǇď 
ďudou OďjedŶateli účtoǀáŶǇ sazďou Služeď rozǀoje. KategorizaĐe ChǇď, 
stejŶě jako sjedŶaŶé doďǇ pro jejiĐh odstraŶěŶí, je stejŶá jako u Vad. 

Priloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'Jrovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

1 Uéel a pojmy

1.1 Uéel

Uéelem tohoto dokumentu je vymezit Sluiby podpory a Sluiby rozvoje, které jsou poskytovény na
zékladé Smlouvy a definovat jejich poiadovanou drovefi.

1.2 Slovnl'k poi‘]

Systém Souhrnné oznaéem’ v§ech poloiek HW a/nebo SW, dodanych na zékladé
Smlouvy.

Akceptaénl'rl'zenl' Postup sjednanv smluvm’mi stranami a popsany ve Smlouvé, jehoi
L'Jéelem je ovérit, 2e Plnénl' ve smyslu Smlouvy bylo rédné dokonéeno.
V rémci reéem’ Poiadavkl‘] Objednatele pri akceptaém’m Fl'zenl’
Poskytovatel prokazuje, 2e je realizace Poiadavku dokonéena a splfiuje
akceptaém’ kritéria. Akceptaénl' rl'zem' je ukonéeno a dokumentovéno
podpisem ,,Akceptaén|'ho protokolu”, popripadé vykazu Einnosti.

Dostupnost Parametr, ktery vyjadruje provozm’ spolehlivost procentem celkového
provozm’ho éasu, ve kterém nem’ uél'va’m' Systému omezovéno skytem
Vad kategorie A. Zévazm'l zpflsob vypoétu je uveden déle v textu.

Helpdesk Webové aplikace provozované Poskytovatelem, uréena’ jako jednotné
ml'sto pro hlééem’ Vad, Chyb a Incidentfl, a také pro zadévém’ Poiadavkl‘]
na Sluiby rozvoje a Vyiédanych konzultaci a sluieb.

Hotline Telefonické sluiba, poskytované Objednateli Poskytovatelem nepretriité
k rychlému hlééeni Vad, Chyb a IncidentL‘] kategorie A a B.

Chyba Zv|é§tni typ Vady, které byla zpflsobena vlivem neodborné manipulace éi
svévolného po§kozeni ze strany Objednatele Ei osoby povérené
Objednatelem a kjejl'mui odstraném’je treba souéinnosti Poskytovatele.
Uéelné vynaloiené néklady Poskytovatele spojené s odstraném’m Chyb
budou Objednateli GEtovény sazbou Sluieb rozvoje. Kategorizace Chyb,
stejné jako sjednané doby pro jejich odstraném’, je stejné jako u Vad.
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Incident NefuŶkčŶost nebo ŶespráǀŶá fuŶkčŶost SǇstéŵu Ŷeďo jeho části, která 
ŶeŶí způsoďeŶa PoskǇtoǀateleŵ aŶi OďjedŶateleŵ, ŶeŶí Vadou aŶi 
Chybou ve smyslu této přílohǇ a ǀzŶiká z důǀodů Ŷa straŶě třetí osoďǇ či 
ǀ důsledku jiŶé okolŶosti ;Ŷapř. ǀǇšší ŵoĐͿ. ÚčelŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ 
PoskǇtoǀatele spojeŶé se součiŶŶostí při odstraŶěŶí IŶĐideŶtů ďudou 
OďjedŶateli účtoǀáŶǇ sazďou Služeď rozǀoje. KategorizaĐe IŶĐideŶtů, 
stejŶě jako sjedŶaŶé doďǇ pro jejiĐh odstraŶěŶí, je stejŶá jako u Vad. 

KoŶĐoǀý užiǀatel Jakýkoli praĐoǀŶík OďjedŶatele, užíǀajíĐí ǀ ráŵĐi plŶěŶí sǀýĐh praĐoǀŶíĐh 
poǀiŶŶostí SǇstéŵ Ŷeďo jeho část. 

Nouzoǀý režiŵ DočasŶé řešeŶí Vad, ChǇď Ŷeďo IŶĐideŶtů kategorie A, které zajistí 
OďjedŶateli alespoň takoǀý režiŵ užíǀáŶí SǇstéŵu, kdǇ je OďjedŶatel 
sĐhopeŶ plŶit sǀé záǀazkǇ ǀůči třetíŵ osoďáŵ a státu a SǇstéŵ 
ŶeǀǇkazuje Ŷadále ĐharakteristikǇ Vady kategorie A.  

Požadaǀek Pojeŵ použíǀáŶ ǀýhradŶě jako požadaǀek Ŷa SlužďǇ rozǀoje, tedǇ jde o 
požadaǀkǇ Ŷa zŵěŶu Ŷeďo přidáŶí fuŶkĐioŶalitǇ SǇstéŵu, případŶě 
zŵěŶǇ ǀ ŶastaǀeŶí SǇstéŵu; jde tǇpiĐkǇ, ale Ŷikoliǀ ǀýlučŶě, o PožadaǀkǇ, 
týkajíĐí se aplikačŶí/softǁaroǀé části SǇstéŵu. 

Repair Time Doďa ǀǇřešeŶí VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu a zŶaŵeŶá doďu ŵezi časeŵ od 
prokazatelŶého ozŶáŵeŶí VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu ze straŶǇ OďjedŶatele 
PoskǇtoǀateli, a časeŵ prokazatelŶého ǀǇřešeŶí VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu 
Poskytovatelem. 

Response Time Doba reakce na Vadu, Chybu, IŶĐideŶt Ŷeďo Požadaǀek a zŶaŵeŶá doďu 
ŵezi časeŵ prokazatelŶého ŶahlášeŶí VadǇ, ChǇďǇ, IŶĐideŶtu Ŷeďo 
Požadaǀku ze straŶǇ OďjedŶatele PoskǇtoǀateli, a časeŵ prokazatelŶé 
reakĐe PoskǇtoǀatele Ŷa jejiĐh ozŶáŵeŶí. ReakĐí PoskǇtoǀatele se rozuŵí 
kǀalifikoǀaŶá reakĐe praĐoǀŶíkeŵ, který je koŵpeteŶtŶí ozŶáŵeŶou 
událost řešit, Ŷe adŵiŶistratiǀŶí reakĐe ;Ŷapř. autoŵatizoǀaŶé Ŷeďo jiŶé 
potǀrzeŶí přijetí ozŶáŵeŶíͿ. 

Rollback Postup, při kteréŵ je Ŷoǀě ŶaiŶstaloǀaŶá aktualizaĐe ;ǀerzeͿ SǇstéŵu 
odiŶstaloǀáŶa a je zŶoǀu uǀedeŶa do proǀozu ǀerze půǀodŶí. 

SLA Service Level Agreement – tato dohoda o rozsah a úroǀŶi Služeď podporǇ 
a Služeď rozǀoje. 

Vada NefuŶkčŶost Ŷeďo ŶespráǀŶá fuŶkčŶost SǇstéŵu Ŷeďo jeho části, rozpor 
ŵezi ǀlastŶostŵi SǇstéŵu ;Ŷeďo jeho saŵostatŶé dílčí částiͿ a 
ǀlastŶostŵi popsaŶýŵi ǀ TeĐhŶiĐké speĐifikaĐi, Cíloǀéŵ koŶĐeptu Ŷeďo 
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Incident NefuŶkčŶost nebo ŶespráǀŶá fuŶkčŶost SǇstéŵu Ŷeďo jeho části, která 
ŶeŶí způsoďeŶa PoskǇtoǀateleŵ aŶi OďjedŶateleŵ, ŶeŶí Vadou aŶi 
Chybou ve smyslu této přílohǇ a ǀzŶiká z důǀodů Ŷa straŶě třetí osoďǇ či 
ǀ důsledku jiŶé okolŶosti ;Ŷapř. ǀǇšší ŵoĐͿ. ÚčelŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ 
PoskǇtoǀatele spojeŶé se součiŶŶostí při odstraŶěŶí IŶĐideŶtů ďudou 
OďjedŶateli účtoǀáŶǇ sazďou Služeď rozǀoje. KategorizaĐe IŶĐideŶtů, 
stejŶě jako sjedŶaŶé doďǇ pro jejiĐh odstraŶěŶí, je stejŶá jako u Vad. 

KoŶĐoǀý užiǀatel Jakýkoli praĐoǀŶík OďjedŶatele, užíǀajíĐí ǀ ráŵĐi plŶěŶí sǀýĐh praĐoǀŶíĐh 
poǀiŶŶostí SǇstéŵ Ŷeďo jeho část. 

Nouzoǀý režiŵ DočasŶé řešeŶí Vad, ChǇď Ŷeďo IŶĐideŶtů kategorie A, které zajistí 
OďjedŶateli alespoň takoǀý režiŵ užíǀáŶí SǇstéŵu, kdǇ je OďjedŶatel 
sĐhopeŶ plŶit sǀé záǀazkǇ ǀůči třetíŵ osoďáŵ a státu a SǇstéŵ 
ŶeǀǇkazuje Ŷadále ĐharakteristikǇ Vady kategorie A.  

Požadaǀek Pojeŵ použíǀáŶ ǀýhradŶě jako požadaǀek Ŷa SlužďǇ rozǀoje, tedǇ jde o 
požadaǀkǇ Ŷa zŵěŶu Ŷeďo přidáŶí fuŶkĐioŶalitǇ SǇstéŵu, případŶě 
zŵěŶǇ ǀ ŶastaǀeŶí SǇstéŵu; jde tǇpiĐkǇ, ale Ŷikoliǀ ǀýlučŶě, o PožadaǀkǇ, 
týkajíĐí se aplikačŶí/softǁaroǀé části SǇstéŵu. 

Repair Time Doďa ǀǇřešeŶí VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu a zŶaŵeŶá doďu ŵezi časeŵ od 
prokazatelŶého ozŶáŵeŶí VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu ze straŶǇ OďjedŶatele 
PoskǇtoǀateli, a časeŵ prokazatelŶého ǀǇřešeŶí VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu 
Poskytovatelem. 

Response Time Doba reakce na Vadu, Chybu, IŶĐideŶt Ŷeďo Požadaǀek a zŶaŵeŶá doďu 
ŵezi časeŵ prokazatelŶého ŶahlášeŶí VadǇ, ChǇďǇ, IŶĐideŶtu Ŷeďo 
Požadaǀku ze straŶǇ OďjedŶatele PoskǇtoǀateli, a časeŵ prokazatelŶé 
reakĐe PoskǇtoǀatele Ŷa jejiĐh ozŶáŵeŶí. ReakĐí PoskǇtoǀatele se rozuŵí 
kǀalifikoǀaŶá reakĐe praĐoǀŶíkeŵ, který je koŵpeteŶtŶí ozŶáŵeŶou 
událost řešit, Ŷe adŵiŶistratiǀŶí reakĐe ;Ŷapř. autoŵatizoǀaŶé Ŷeďo jiŶé 
potǀrzeŶí přijetí ozŶáŵeŶíͿ. 

Rollback Postup, při kteréŵ je Ŷoǀě ŶaiŶstaloǀaŶá aktualizaĐe ;ǀerzeͿ SǇstéŵu 
odiŶstaloǀáŶa a je zŶoǀu uǀedeŶa do proǀozu ǀerze půǀodŶí. 

SLA Service Level Agreement – tato dohoda o rozsah a úroǀŶi Služeď podporǇ 
a Služeď rozǀoje. 

Vada NefuŶkčŶost Ŷeďo ŶespráǀŶá fuŶkčŶost SǇstéŵu Ŷeďo jeho části, rozpor 
ŵezi ǀlastŶostŵi SǇstéŵu ;Ŷeďo jeho saŵostatŶé dílčí částiͿ a 
ǀlastŶostŵi popsaŶýŵi ǀ TeĐhŶiĐké speĐifikaĐi, Cíloǀéŵ koŶĐeptu Ŷeďo 

PFiloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'irovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

Incident Nefunkénost nebo nesprévné funkénost Systému nebo jeho éésti, ktera’
neni zpflsobena Poskytovatelem ani Objednatelem, neni Vadou ani
Chybou ve smyslu této pFilohy a vzniké z dflvodfl na strané tFeti osoby éi
v dflsledku jiné okolnosti (napF. vyééi moc). Uéelné vynaloiené néklady
Poskytovatele spojené se souéinnosti pFi odstranéni Incidentfi budou
Objednateli L'Jétovény sazbou Sluieb rozvoje. Kategorizace Incidentfil,
stejné jako sjednané doby pro jejich odstranéni, je stejné jako u Vad.

Koncovy'l uiivatel Jakoli pracovnik Objednatele, uiivajiciv rémci plnéni svych pracovnich
povinnosti Systém nebo jeho Eést.

Nouzovy reiim Doéasné Feéeni Vad, Chyb nebo Incidentfil kategorie A, které zajisti
Objednateli alespon takovy reiim uiivéni Systému, kdy je Objednatel
schopen plnit své zévazky vfiéi tfetim osobém a stétu a Systém
nevykazuje nadéle charakteristiky Vady kategorie A.

Poiadavek Pojem pouiivén Whradné jako poiadavek na Sluiby rozvoje, tedy jde o
poiadavky na zménu nebo pFida’ni funkcionality Systému, pFipadné
zmény v nastaveni Systému; jde typicky, ale nikoliv vy’lluéné, o Poiadavky,
tykajici se aplikaéni/softwarové Eésti Systému.

Repair Time Doba vyi‘eéeni Vady, Chyby a Incidentu a znamené dobu mezi éasem 0d
prokazatelného oznémeni Vady, Chyby a Incidentu ze strany Objednatele
Poskytovateli, a Easem prokazatelného ve§eni Vady, Chyby a Incidentu
Poskytovatelem.

Response Time Doba reakce na Vadu, Chybu, Incident nebo Poiadavek a znamena’ dobu
mezi Easem prokazatelného nahlééeni Vady, Chyby, Incidentu nebo
Poiadavku ze strany Objednatele Poskytovateli, a Easem prokazatelné
reakce Poskytovatele na jejich oznémeni. Reakci Poskytovatele se rozumi
kvalifikované reakce pracovnikem, ktery je kompetentni oznémenou
udélost Feéit, ne administrativni reakce (napf. automatizované nebo jiné
potvrzeni pi'ijeti oznémeni).

Rollback Postup, pFi kterém je nové nainstalované aktualizace (verze) Systému
odinstalovéna a je znovu uvedena do provozu verze pCIvodni.

SLA Service Level Agreement —tato dohoda o rozsah a Urovni Sluieb podpory
a Sluieb rozvoje.

Vada Nefunkénost nebo nesprévné funkénost Systému nebo jeho Eésti, rozpor
mezi vlastnostmi Systému (nebo jeho samostatné diléi Eésti) a
vlastnostmi popsaai v Technické specifikaci, Cilovém konceptu nebo
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DokuŵeŶtaĐi SǇstéŵu se zohledŶěŶíŵ případŶýĐh zŵěŶ ǀ AkĐeptačŶíŵ 
protokolu, Ŷeďo rozpor s ǀlastŶostŵi SǇstéŵu, popsaŶýŵi ǀ oďjedŶaŶé 
úpraǀě SǇstéŵu.  

VǇžádaŶé koŶzultaĐe a 

služďǇ 

OdďorŶé telefoŶiĐké, píseŵŶé Ŷeďo osoďŶí koŶzultaĐe Ŷeďo jiŶé služďǇ, 

týkajíĐí se předŵětu sŵlouǀǇ, které jsou poskǇtŶutǇ PoskǇtoǀateleŵ Ŷa 
ǀǇžádáŶí OďjedŶatele a Ŷejsou součástí jiŶýĐh poskǇtoǀaŶýĐh Služeď 
podpory. V SLA je defiŶoǀáŶ rozsah VǇžádaŶýĐh koŶzultaĐí a služeď, které 
jsou zahrnuty do paušálŶí úhradǇ Služeď podporǇ. VǇžádaŶé koŶzultaĐe 
a služďǇ Ŷad teŶto rozsah jsou OďjedŶateli účtoǀáŶǇ sazďou Služeď 
rozvoje.   

2 OďeĐŶá ustaŶoveŶí 

2.1 PoskǇtoǀatel je ĐertifikoǀaŶýŵ partŶereŵ Ŷeďo ŵá souhlas od ǀýroďĐe k poskǇtoǀáŶí 
Služeď podporǇ;serǀisuͿ Ŷeďo Služeď rozǀoje SǇstéŵu. 

2.2 PoskǇtoǀatel ďere Ŷa ǀědoŵí, že ǀlastŶíkeŵ dat ǀložeŶýĐh OďjedŶateleŵ do SǇstéŵu je 
Objednatel, že data uložeŶá ǀ SǇstéŵu jsou pro OďjedŶatele ŶepostradatelŶá a ztrátou 
přístupu k Ŷiŵ Ŷeďo ŶeŵožŶostí jejiĐh zpraĐoǀáŶí ďǇ OďjedŶateli ǀzŶikla škoda.  

2.3 OdpoǀědŶýŵi osoďaŵi pro potřeďǇ poskǇtoǀáŶí Služeď podporǇ a Služeď rozǀoje jsou: 

a) za Objednatele:  ǀedouĐí odděleŶí iŶforŵačŶíĐh sǇstéŵů 

a. KoŶtaktŶí údaje dispečiŶku OďjedŶatele: 
i. tel.:  

ii. email  

b) za Poskytovatele:  

a. KoŶtaktŶí údaje dispečiŶku Poskytovatele: 

i. Hotline v praĐoǀŶí doďě:  

ii. HotliŶe ŵiŵo praĐoǀŶí doďu: , záložŶí ŵoďilŶí telefoŶ + 
 

iii. e-mail:   
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DokuŵeŶtaĐi SǇstéŵu se zohledŶěŶíŵ případŶýĐh zŵěŶ ǀ AkĐeptačŶíŵ 
protokolu, Ŷeďo rozpor s ǀlastŶostŵi SǇstéŵu, popsaŶýŵi ǀ oďjedŶaŶé 
úpraǀě SǇstéŵu.  

VǇžádaŶé koŶzultaĐe a 

služďǇ 

OdďorŶé telefoŶiĐké, píseŵŶé Ŷeďo osoďŶí koŶzultaĐe Ŷeďo jiŶé služďǇ, 

týkajíĐí se předŵětu sŵlouǀǇ, které jsou poskǇtŶutǇ PoskǇtoǀateleŵ Ŷa 
ǀǇžádáŶí OďjedŶatele a Ŷejsou součástí jiŶýĐh poskǇtoǀaŶýĐh Služeď 
podpory. V SLA je defiŶoǀáŶ rozsah VǇžádaŶýĐh koŶzultaĐí a služeď, které 
jsou zahrnuty do paušálŶí úhradǇ Služeď podporǇ. VǇžádaŶé koŶzultaĐe 
a služďǇ Ŷad teŶto rozsah jsou OďjedŶateli účtoǀáŶǇ sazďou Služeď 
rozvoje.   

2 OďeĐŶá ustaŶoveŶí 

2.1 PoskǇtoǀatel je ĐertifikoǀaŶýŵ partŶereŵ Ŷeďo ŵá souhlas od ǀýroďĐe k poskǇtoǀáŶí 
Služeď podporǇ;serǀisuͿ Ŷeďo Služeď rozǀoje SǇstéŵu. 

2.2 PoskǇtoǀatel ďere Ŷa ǀědoŵí, že ǀlastŶíkeŵ dat ǀložeŶýĐh OďjedŶateleŵ do SǇstéŵu je 
Objednatel, že data uložeŶá ǀ SǇstéŵu jsou pro OďjedŶatele ŶepostradatelŶá a ztrátou 
přístupu k Ŷiŵ Ŷeďo ŶeŵožŶostí jejiĐh zpraĐoǀáŶí ďǇ OďjedŶateli ǀzŶikla škoda.  

2.3 OdpoǀědŶýŵi osoďaŵi pro potřeďǇ poskǇtoǀáŶí Služeď podporǇ a Služeď rozǀoje jsou: 

a) za Objednatele:  ǀedouĐí odděleŶí iŶforŵačŶíĐh sǇstéŵů 

a. KoŶtaktŶí údaje dispečiŶku OďjedŶatele: 
i. tel.:  

ii. email  

b) za Poskytovatele:  

a. KoŶtaktŶí údaje dispečiŶku Poskytovatele: 

i. Hotline v praĐoǀŶí doďě:  

ii. HotliŶe ŵiŵo praĐoǀŶí doďu: , záložŶí ŵoďilŶí telefoŶ + 
 

iii. e-mail:   

Priloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'Jrovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

Dokumentaci Systému se zohledném’m pripadnych zmén v Akceptaénim
protokolu, nebo rozpor s vlastnostmi Systému, popsanymi v objednané
Upravé Systému.

Vyiédané konzultace a Odborné telefonické, pisemné nebo osobm’ konzultace nebo jiné sluiby,
sluiby tykajici se predmétu smlouvy, které jsou poskytnuty Poskytovatelem na

vyiédém’ Objednatele a nejsou souéa’stl' jinych poskytovanych Sluieb
podpory. V SLAje definovén rozsah Vyiédam'lch konzultaci a sluieb, které
jsou zahrnuty do pauéélm’ 0hrady Sluieb podpory. Vyiédané konzultace
a sluiby nad tento rozsah jsou Objednateli L’Jétovény sazbou Sluieb
rozvoje.

2 Obecné ustanovem’

2.1 Poskytovatel je certifikovam'lm partnerem nebo mé souhlas od vyrobce k poskytovém’
Sluieb podpory(servisu) nebo Sluieb rozvoje Systému.

2.2 Poskytovatel bere na védomi, 2e vlastnl’kem dat vloienych Objednatelem do Systému je
Objednatel, 2e data uloiené v Systému jsou pro Objednatele nepostradatelné a ztrétou
pristupu k nim nebo nemoinostn’jejich zpracovém’ by Objednateli vznikla ékoda.

2.3 Odpovédnymi osobami pro potreby poskytovénl' Sluieb podpory a Sluieb rozvoje jsou:

a) za Objednatele: vedoucn’ oddélenl’ informaém’ch systéml‘]
a. Kontaktnl’ Udaje dispeéinku Objednatele:

i. tel.:
ii. email:

b) za Poskytovatele:
a. Kontaktnl’ Udaje dispeéinku Poskytovatele:

i. Hotline v pracovnl' dobé:
ii. Hotline mimo pracovnl' dobu: , zéloim’ mobilnl' telefon +

iii. e-mail:
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2.4 KoŵuŶikaĐe týkajíĐí se ďěžŶýĐh teĐhŶiĐkýĐh aŶeďo orgaŶizačŶíĐh koŶzultaĐí ŵohou ďýt 
ŵezi odpoǀědŶýŵi osoďaŵi proǀáděŶǇ i telefoŶiĐkǇ. TǇto koŶzultaĐe ďudou zahrŶutǇ 
do rozsahu poskǇtoǀáŶí Služeď podporǇ aŶeďo Služeď rozǀoje pouze po píseŵŶé dohodě 
Poskytovatele a OďjedŶatele. PíseŵŶá dohoda ŵůže proďěhŶout i e-mailem, nebo 

prostředŶiĐtǀíŵ sǇstéŵu Helpdesk. 

3 Služďy podpory a jejiĐh paraŵetry  

3.1 SlužďǇ podporǇ jsou 

3.1.1 ZajištěŶí spráǀŶého, staďilŶího a plŶého fuŶgoǀáŶí SǇstéŵu po Đelou doďu trǀáŶí SŵlouǀǇ 
zejŵéŶa ǀ souǀislosti s úpraǀaŵi a rozǀojeŵ prograŵoǀého ǀǇďaǀeŶí SǇstéŵu proǀáděŶého 
jeho ǀýroďĐeŵ Ŷeďo PoskǇtoǀateleŵ ǀ případě SW a plŶou fuŶkčŶost SǇstéŵu ďez sŶížeŶí 
ǀýkoŶu, spolehliǀosti a ďezpečŶosti ǀ případě HW. 

3.1.2 GaraŶĐe průďěžŶé podporǇ a údržďǇ prograŵoǀýĐh úpraǀ ;zejŵéŶa přeǀod prograŵoǀýĐh 
úpraǀ do ŶoǀýĐh ǀerzí SǇstéŵu, koŵpleǆŶí testoǀáŶí defiŶoǀaŶýĐh prograŵoǀýĐh úpraǀͿ ǀ 
případě SW.   

3.1.3 ProǀozoǀáŶí Helpdesku PoskǇtoǀateleŵ.  
3.1.4 ProǀozoǀáŶí Ŷepřetržité telefoŶiĐké služďǇ HotliŶe k urgeŶtŶíŵu řešeŶí ChǇď, Vad a IŶĐideŶtů 

kategorie A a B.  

3.1.5 OdstraňoǀáŶí Vad SǇstéŵu PoskǇtoǀateleŵ ǀe staŶoǀeŶýĐh terŵíŶeĐh. 
3.1.6 Podpora a součiŶŶost řešeŶí ChǇď ǀe staŶoǀeŶýĐh terŵíŶeĐh.  
3.1.7 Podpora a součiŶŶost řešeŶí IŶĐideŶtů ǀe staŶoǀeŶýĐh terŵíŶeĐh.  

3.1.8 ProǀáděŶí profǇlaktiĐkýĐh prohlídek SǇstéŵu ǀ praǀidelŶýĐh dohodŶutýĐh iŶterǀaleĐh: 
miniŵálŶě ϭǆ ŵěsíčŶě. PoskǇtoǀatel z těĐhto prohlídek předá dohodŶutýŵ způsoďeŵ   
protokol, který ďude oďsahoǀat soupis proǀedeŶýĐh praĐí a ǀýsledŶá doporučeŶí pro úpraǀǇ a 
rozvoj SǇstéŵu.  

3.1.9 ZajištěŶí plŶého souladu iŶstaloǀaŶého SW SǇstéŵu s platŶou legislatiǀou České repuďlikǇ po 
Đelou doďu platŶosti a účiŶŶosti SŵlouǀǇ ǀe ǀšeĐh částeĐh SǇstéŵu, a to Ŷejpozději dŶeŵ 
účiŶŶosti legislatiǀŶíĐh zŵěŶ.  

3.1.10 DodáǀkǇ opraǀ, updatů, upgradů a ŶoǀýĐh ǀerzí SW koŵpoŶeŶt SǇstéŵu.  
3.1.11 IŵpleŵeŶtaĐe opraǀ, updatů, upgradů a ŶoǀýĐh ǀerzí SW koŵpoŶeŶt SǇstéŵu po předĐhozí 

doŵluǀě a ǀ součiŶŶosti s OďjedŶateleŵ. Pro ǀǇloučeŶí poĐhǇďŶostí se uǀádí, že součiŶŶost 
OďjedŶatele u této služďǇ Ŷeruší poǀiŶŶost PoskǇtoǀatele proǀést iŶstalaĐi. Tuto poǀiŶŶost ŵá 
PoskǇtoǀatel ǀždǇ, ŶeŶí-li v koŶkrétŶíŵ případě s Objednavatelem dohodnuto jinak.  

3.1.12 PoskǇtoǀáŶí VǇžádaŶýĐh koŶzultaĐí a dalšíĐh služeď ;ǀčetŶě Služeď rozǀojeͿ Ŷad ráŵeĐ ǀýše 
uǀedeŶýĐh ďodů Služeď podporǇ v celkovéŵ rozsahu 8 hodin ŵěsíčŶě, a to po dobu 60 

ŵěsíĐů od akĐeptaĐe díla/dodávky. NeǀǇužitý čas koŶzultaĐí se přeǀádí do dalšího ŵěsíĐe.  

3.2 PostupǇ Služeď podporǇ při aktualizaĐíĐh a odstáǀkáĐh jsou záǀazŶě tǇto: 
3.2.1 Pokud ďudou ŶutŶé aktualizaĐe SǇstéŵu Ŷeďo jeho částí, ďudou realizoǀáŶǇ podle 

ŶásledujíĐíĐh praǀidel:  
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2.4 KoŵuŶikaĐe týkajíĐí se ďěžŶýĐh teĐhŶiĐkýĐh aŶeďo orgaŶizačŶíĐh koŶzultaĐí ŵohou ďýt 
ŵezi odpoǀědŶýŵi osoďaŵi proǀáděŶǇ i telefoŶiĐkǇ. TǇto koŶzultaĐe ďudou zahrŶutǇ 
do rozsahu poskǇtoǀáŶí Služeď podporǇ aŶeďo Služeď rozǀoje pouze po píseŵŶé dohodě 
Poskytovatele a OďjedŶatele. PíseŵŶá dohoda ŵůže proďěhŶout i e-mailem, nebo 

prostředŶiĐtǀíŵ sǇstéŵu Helpdesk. 

3 Služďy podpory a jejiĐh paraŵetry  

3.1 SlužďǇ podporǇ jsou 

3.1.1 ZajištěŶí spráǀŶého, staďilŶího a plŶého fuŶgoǀáŶí SǇstéŵu po Đelou doďu trǀáŶí SŵlouǀǇ 
zejŵéŶa ǀ souǀislosti s úpraǀaŵi a rozǀojeŵ prograŵoǀého ǀǇďaǀeŶí SǇstéŵu proǀáděŶého 
jeho ǀýroďĐeŵ Ŷeďo PoskǇtoǀateleŵ ǀ případě SW a plŶou fuŶkčŶost SǇstéŵu ďez sŶížeŶí 
ǀýkoŶu, spolehliǀosti a ďezpečŶosti ǀ případě HW. 

3.1.2 GaraŶĐe průďěžŶé podporǇ a údržďǇ prograŵoǀýĐh úpraǀ ;zejŵéŶa přeǀod prograŵoǀýĐh 
úpraǀ do ŶoǀýĐh ǀerzí SǇstéŵu, koŵpleǆŶí testoǀáŶí defiŶoǀaŶýĐh prograŵoǀýĐh úpraǀͿ ǀ 
případě SW.   

3.1.3 ProǀozoǀáŶí Helpdesku PoskǇtoǀateleŵ.  
3.1.4 ProǀozoǀáŶí Ŷepřetržité telefoŶiĐké služďǇ HotliŶe k urgeŶtŶíŵu řešeŶí ChǇď, Vad a IŶĐideŶtů 

kategorie A a B.  

3.1.5 OdstraňoǀáŶí Vad SǇstéŵu PoskǇtoǀateleŵ ǀe staŶoǀeŶýĐh terŵíŶeĐh. 
3.1.6 Podpora a součiŶŶost řešeŶí ChǇď ǀe staŶoǀeŶýĐh terŵíŶeĐh.  
3.1.7 Podpora a součiŶŶost řešeŶí IŶĐideŶtů ǀe staŶoǀeŶýĐh terŵíŶeĐh.  

3.1.8 ProǀáděŶí profǇlaktiĐkýĐh prohlídek SǇstéŵu ǀ praǀidelŶýĐh dohodŶutýĐh iŶterǀaleĐh: 
miniŵálŶě ϭǆ ŵěsíčŶě. PoskǇtoǀatel z těĐhto prohlídek předá dohodŶutýŵ způsoďeŵ   
protokol, který ďude oďsahoǀat soupis proǀedeŶýĐh praĐí a ǀýsledŶá doporučeŶí pro úpraǀǇ a 
rozvoj SǇstéŵu.  

3.1.9 ZajištěŶí plŶého souladu iŶstaloǀaŶého SW SǇstéŵu s platŶou legislatiǀou České repuďlikǇ po 
Đelou doďu platŶosti a účiŶŶosti SŵlouǀǇ ǀe ǀšeĐh částeĐh SǇstéŵu, a to Ŷejpozději dŶeŵ 
účiŶŶosti legislatiǀŶíĐh zŵěŶ.  

3.1.10 DodáǀkǇ opraǀ, updatů, upgradů a ŶoǀýĐh ǀerzí SW koŵpoŶeŶt SǇstéŵu.  
3.1.11 IŵpleŵeŶtaĐe opraǀ, updatů, upgradů a ŶoǀýĐh ǀerzí SW koŵpoŶeŶt SǇstéŵu po předĐhozí 

doŵluǀě a ǀ součiŶŶosti s OďjedŶateleŵ. Pro ǀǇloučeŶí poĐhǇďŶostí se uǀádí, že součiŶŶost 
OďjedŶatele u této služďǇ Ŷeruší poǀiŶŶost PoskǇtoǀatele proǀést iŶstalaĐi. Tuto poǀiŶŶost ŵá 
PoskǇtoǀatel ǀždǇ, ŶeŶí-li v koŶkrétŶíŵ případě s Objednavatelem dohodnuto jinak.  

3.1.12 PoskǇtoǀáŶí VǇžádaŶýĐh koŶzultaĐí a dalšíĐh služeď ;ǀčetŶě Služeď rozǀojeͿ Ŷad ráŵeĐ ǀýše 
uǀedeŶýĐh ďodů Služeď podporǇ v celkovéŵ rozsahu 8 hodin ŵěsíčŶě, a to po dobu 60 

ŵěsíĐů od akĐeptaĐe díla/dodávky. NeǀǇužitý čas koŶzultaĐí se přeǀádí do dalšího ŵěsíĐe.  

3.2 PostupǇ Služeď podporǇ při aktualizaĐíĐh a odstáǀkáĐh jsou záǀazŶě tǇto: 
3.2.1 Pokud ďudou ŶutŶé aktualizaĐe SǇstéŵu Ŷeďo jeho částí, ďudou realizoǀáŶǇ podle 

ŶásledujíĐíĐh praǀidel:  

2.4

PFiloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'Jrovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

Komunikace tajicn’ se béim’lch technickych anebo organizaénich konzultacn’ mohou t
mezi odpovédm'lmi osobami provédény i telefonicky. Tyto konzultace budou zahrnuty
do rozsahu poskytovém’SluZeb podpory anebo Sluieb rozvoje pouze po pl'semné dohodé
Poskytovatele a Objednatele. Pisemné dohoda mfiie probéhnout i e-mailem, nebo
prostFednictVI’m systému Helpdesk.

3 Sluiby podpory a jejich parametry

3.1
3.1.1

3.1.2

3.1.3

3.1.4

3.1.5

3.1.6

3.1.7

3.1.8

3.1.9

3.1.10

3.1.11

3.1.12

3.2
3.2.1

Sluiby podporyjsou

Zaji§téni sprévného, stabilm’ho a plného fungovénl’ Systému po celou dobu trvém’ Smlouvy
zejména v souvislosti s L’Jpravami a rozvojem programového vybavenl' Systému provédéného
jeho eobcem nebo Poskytovatelem v pFI’padé SW a plnou funkénost Systému bez sniienl'
vykonu, spolehlivosti a bezpeénosti v pfipadé HW.
Garance prflbéiné podpory a Udriby programovych Uprav (zejména pFevod programovych
Uprav do novy'lch verzi Systému, komplexm’ testova’ni definovanych programovh Uprav) v
pFI’padé SW.
Provozovénl’ Helpdesku Poskytovatelem.

Provozovénl’ nepFetriité telefonické sluiby Hotline k urgentm’mu Feéem’ Chyb, Vad a Incidentl‘]
kategorie A a B.

Odstrafiovém’ Vad Systému Poskytovatelem ve stanovenVch terml'nech.

Podpora a souéinnost Feéem’ Chyb ve stanovenych terminech.

Podpora a souéinnost Feéem’ Incidentfl ve stanovenych terminech.

Provédém’ profylaktickych prohll'dek Systému v pravidelnych dohodnuty’lch intervalech:
minimélné 1x mésn’éné. Poskytovatel z téchto prohll’dek pFedé dohodnutym ssobem
protokol, kterV bude obsahovat soupis provedenVch praci a vysledné doporuéem’ pro Upravy a
rozvoj Systému.
Zaji§téni plného souladu instalovaného SW Systému s platnou legislativou Ceské republiky po
celou dobu platnosti a 06innosti Smlouvy ve véech Eéstech Systému, a to nejpozdéji dnem
06innosti legislativm'ch zmén.
Dodévky oprav, updatfil, upgradfil a novych verzi SW komponent Systému.
Implementace oprav, updatfi, upgradfi a novych verzi SW komponent Systému po pFedchozi
domluvé a v souéinnosti s Objednatelem. Pro vylouéem’ pochybnostl’ se uvédi, 2e souéinnost
Objednatele u této sluiby neruél’ povinnost Poskytovatele provést instalaci. Tuto povinnost mé
Poskytovatel vidy, neni-li v konkrétnim pFI’padé s Objednavatelem dohodnuto jinak.

Poskytovénl’ Vyiédanych konzultaci a dalél'ch sluieb (véetné Sluieb rozvoje) nad ra’mec vyée
uvedenych bodl‘] Sluieb podpory vcelkovém rozsahu 8 hodin mésiéné, a to p0 dobu 60
mésicfi od akceptace dila/dodévky. Nevyuiity éas konzultaci se pFevédI' do da|§iho mésice.

Postupy Sluieb podpory pFi aktualizacich a odstévkéch jsou zévazné tyto:
Pokud budou nutné aktualizace Systému nebo jeho éésti, budou realizovény podle
nésledujicich pravidel:
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3.2.1.1 PoskǇtoǀatel ŵusí ŶaǀrhŶout sĐéŶář aktualizaĐe ǀčetŶě sĐéŶáře pro Rollback.  

3.2.1.2 OďjedŶatel odsouhlasí sĐéŶář aktualizaĐe.  

3.2.1.3 Pokud je pro daŶou část SǇstéŵu k dispoziĐi testoǀaĐí prostředí:   
3.2.1.3.1 Poskytovatel proǀede aktualizaĐi dle popsaŶého sĐéŶáře Ŷa testoǀaĐíŵ prostředí. 
3.2.1.3.2 OďjedŶatel proǀede test a odsouhlasí proǀedeŶí sĐéŶáře do produkĐe. 
3.2.1.3.3 V případě zjištěŶé VadǇ proǀede PoskǇtoǀatel RollďaĐk dle sĐéŶáře a ŶásledŶě ŶaǀrhŶe 

upraǀeŶý sĐéŶář.  
3.2.1.3.4 Pokud Objednatel podle ǀýsledku testu odsouhlasí aktualizaĐi produkčŶího sǇstéŵu 

3.2.1.3.4.1 PoskǇtoǀatel se součiŶŶostí OďjedŶatele realizuje sĐéŶář Ŷa produkčŶíŵ sǇstéŵu.   
3.2.1.3.4.2 PoskǇtoǀatel proǀede ǀ součiŶŶosti s OďjedŶateleŵ testǇ fuŶkčŶosti SǇstéŵu. 

3.2.1.3.5 Pokud SǇstéŵ po aktualizaĐi ǀǇkazuje Vady kategorie A nebo B, provede Poskytovatel 

RollďaĐk dle sĐéŶáře a ŶásledŶě ŶaǀrhŶe upraǀeŶý sĐéŶář. 
3.2.1.4 Pokud pro daŶou část SǇstéŵu ŶeŶí k dispoziĐi testoǀaĐí prostředí: 
3.2.1.4.1 PoskǇtoǀatel proǀede aktualizaĐi dle popsaŶého sĐéŶáře Ŷa produkčŶíŵ prostředí. 
3.2.1.4.2 PoskǇtoǀatel průďěžŶě testuje úspěšŶost jedŶotliǀýĐh kroků aktualizaĐí, pokud je to ŵožŶé. 
3.2.1.4.3 Poskytovatel provede v součiŶŶosti s OďjedŶateleŵ testǇ fuŶkčŶosti SǇstéŵu. 
3.2.1.4.4 Pokud SǇstéŵ po aktualizaĐi ǀǇkazuje Vady kat. A nebo B, provede Poskytovatel Rollback 

dle sĐéŶáře a ŶásledŶě ŶaǀrhŶe upraǀeŶý sĐéŶář. 
3.2.2 OdstáǀkǇ SǇstéŵu ďudou pláŶoǀáŶǇ podle ŶásledujíĐíĐh praǀidel:  
3.2.2.1 PoskǇtoǀatel odhadŶe trǀáŶí odstáǀek ǀe sĐéŶáři dle předĐhozího odstaǀĐe.  
3.2.2.2 UrčeŶí času realizaĐe těĐhto sĐéŶářů je práǀeŵ OďjedŶatele. OďjedŶatel je opráǀŶěŶ 

požadoǀat jejiĐh realizaĐi ŵiŵo hlaǀŶí proǀoz OďjedŶatele. Pro účelǇ tohoto ustaŶoǀeŶí je 
doďa hlaǀŶího proǀozu OďjedŶatele staŶoǀeŶa od Ϭϱ:ϬϬ do ϭϵ:ϬϬ ǀčetŶě ǀíkeŶdů a sǀátků.  

3.2.2.3 Pokud to realizaĐe doporučeŶí uŵožŶí, PoskǇtoǀatel při odstáǀĐe ǀǇužije arĐhitekturu ǀǇsoké 
dostupŶosti k toŵu, aďǇ uŵožŶil OďjedŶateli proǀoz ďez ztrátǇ dostupŶosti SǇstéŵu jako 
Đelku i ǀ případě aktualizaĐí SǇstéŵu.  

3.2.3 AktualizaĐe firŵǁare serǀerů a diskoǀýĐh polí ;pokud jsou potřeďaͿ proǀádí PoskǇtoǀatel po 
doŵluǀě s OďjedŶateleŵ ǀ záǀislosti Ŷa Đharakteru aktualizaĐí. AktualizaĐe ǀSphere proǀádí 
poskǇtoǀatel po doŵluǀě s OďjedŶateleŵ ǀ záǀislosti Ŷa Đharakteru aktualizaĐí. AktualizaĐe 
ŵusí ďýt proǀáděŶǇ tak, aďǇ ŶeoǀliǀňoǀalǇ proǀoz OďjedŶatele, zejŵéŶa se ŵusí proǀádět ďez 

odstáǀkǇ ǀirtuálŶíĐh serǀerů, které ďudou Ŷa dodaŶéŵ SǇstéŵu proǀozoǀáŶǇ. 

3.3 Jestliže ǀe ǀztahu k plŶěŶí podle SŵlouǀǇ ǀzŶikŶe ǀ souǀislosti se zaǀáděŶíŵ Ŷeďo aktualizaĐi 
sǇtéŵu řízeŶí ďezpečŶosti iŶforŵaĐí Ŷeďo ǀ souǀislosti se zaǀáděŶíŵ, proǀáděŶíŵ Ŷeďo 
aktualizaĐí ďezpečŶostŶíĐh opatřeŶí podle zákoŶa o kǇďerŶetiĐké ďezpečŶosti a jeho 
proǀáděĐíĐh předpisů potřeďa uzaǀřít dodatek k této sŵlouǀě Ŷeďo zǀláštŶí sŵlouǀu, zaǀazuje 
se PoskǇtoǀatel poskǇtŶout OďjedŶateli ǀeškerou součiŶŶost ŶezďǇtŶou k forŵulaĐi obsahu 

takoǀého dodatku, resp. sŵlouǀǇ. PoskǇtoǀatel se pro teŶto případ roǀŶěž zaǀazuje poskǇtŶout 
součiŶŶost sŵěřujíĐí k uzaǀřeŶí takoǀého dodatku, resp. sŵlouǀǇ ǀ souladu se ZZVZ.   

3.4 ŠkoleŶí, dokuŵeŶtaĐe a služďǇ iŶforŵoǀaŶosti při poskǇtoǀáŶí Služeď podpory 

3.4.1 PoskǇtoǀatel zaškolí spráǀĐe SǇstéŵu Ŷeďo jiŶé osoďǇ, určeŶé OďjedŶateleŵ, při iŵpleŵeŶtaĐi 
ŶoǀýĐh ǀerzí a/Ŷeďo úpraǀ, ďuď ǀzdáleŶě forŵou ǀideokoŶfereŶĐe Ŷeďo Ŷa ŵístě u 
Objednatele.  
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3.2.1.1

3.2.1.2

3.2.1.3

Priloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'Jrovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

Poskytovatel musn’ navrhnout scénar aktualizace véetné scénare pro Rollback.
Objednatel odsouhlasi scénar aktualizace.
Pokud je pro danou East Systému k dispozici testovaci prostredl':

3.2.1.3.1 Poskytovatel provede aktualizaci clle popsaného scéna’re na testovacr’m prostredi.

3.2.1.3.2 Objednatel provede test a odsouhlasi provedem’ scéna’re do produkce.

3.2.1.3.3 V pripadé zjiéténé Vady provede Poskytovatel Rollback dle scénare a nasledné navrhne
upraveny scénar.

3.2.1.3.4 Pokud Objednatel podle vysledku testu odsouhlasr’ aktualizaci produkcm’ho systému

3.2.1.341 Poskytovatel se souéinnostl' Objednatele realizuje scénar na produkém'm systému.
3.2.1.342 Poskytovatel provede v souéinnosti s Objednatelem testy funkcnosti Systému.
3.2.1.3.5 Pokud Systém po aktualizaci vykazuje Vady kategorie A nebo B, provede Poskytovatel

3.2.1.4

Rollback clle scénare a nasledné navrhne upravenv scénar.
Pokud pro danou East Systému nenl' k dispozici testovaci prostredl':

3.2.1.4.1 Poskytovatel provede aktualizaci dle popsaného scénare na produkcnl’m prostredl'.
vvv3.2.1.4.2 Poskytovatel peezne testuje Uspéénostjednotlivh krokfi aktualizaci, pokud je to moiné.

3.2.1.4.3 Poskytovatel provede v soucinnosti s Objednatelem testy funkcnosti Systému.
3.2.1.4.4 Pokud Systém po aktualizaci vykazuje Vady kat. A nebo B, provede Poskytovatel Rollback

3.2.2

3.2.2.1

3.2.2.2

3.2.2.3

3.2.3

dle scéna’re a nasledné navrhne upravenv scénar.
Odstavky Systému budou planovany podle na’sledujr’cr’ch pravidel:

Poskytovatel odhadne trvani odsta’vek ve scénari dle predchoziho odstavce.
Urcenl' casu realizace téchto scénarfi je pra’vem Objednatele. Objednatel je opravnén
poiadovat jejich realizaci mimo hlavnl' provoz Objednatele. Pro 0?:e tohoto ustanovenl’je
doba hlavm’ho provozu Objednatele stanovena ocl 05:00 do 19:00 véetné vlkendfi a svatkfl.
Pokud to realizace doporuéem’ umoinl’, Poskytovatel pri odsta’vce vyuiije architekturu vysoké
dostupnosti k tomu, aby umoinil Objednateli provoz bez ztraty dostupnosti Systému jako
celku iv pripadé aktualizaci Systému.

Aktualizace firmware serverL‘] a diskovh poll' (pokud jsou potreba) prova’di Poskytovatel po
domluvé s Objednatelem v zavislosti na charakteru aktualizaci. Aktualizace vSphere provadl'
poskytovatel po domluvé s Objednatelem v zavislosti na charakteru aktualizaci. Aktualizace
musr’ byt provadény tak, aby neovlivfiovaly provoz Objednatele, zejména se musi provadét bez
odstavky virtualnl'ch serverCI, které budou na dodaném Systému provozovany.

3.3 Jestliie ve vztahu k plném’ podle Smlouvy vznikne v souvislosti se zavadénl'm nebo aktualizaci
sytému rl’zem’ bezpecnosti informacr’ nebo v souvislosti se zavadém’m, provadém'm nebo
aktualizaci bezpecnostm’ch opatrem’ podle zakona o kybernetické bezpeénosti a jeho
provédécich predpisfi potreba uzavrit dodatek k této smlouvé nebo zvlaétni smlouvu, zavazuje
se Poskytovatel poskytnout Objednateli veékerou soucinnost nezbytnou k formulaci obsahu
takového dodatku, resp. smlouvy. Poskytovatel se pro tento pripad rovnéi zavazuje poskytnout
souéinnost smérujl’ci k uzavrem' takového dodatku, resp. smlouvy v souladu se ZZVZ.

3.4 §kolenl, dokumentace a sluiby informovanosti pri poskytovanl’ Sluieb podpory
3.4.1 Poskytovatel zaékoll’ spravce Systému nebojiné osoby, uréené Objednatelem, pri implementaci

novych verzr’ a/nebo L’Jprav, bud' vzdalené formou videokonference nebo na ml’sté u
Objednatele.
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3.4.2 K dodaŶýŵ úpraǀáŵ a aktualizaĐíŵ SǇstéŵu ŵusí ďýt dodáŶa ǀždǇ s předstiheŵ zŵěŶoǀá 
dokuŵeŶtaĐe a zŵěŶǇ se ŵusí proŵítŶout do užiǀatelské a spráǀĐoǀské dokuŵeŶtaĐe 
Ŷejpozději ke dŶi iŶstalaĐe zŵěŶǇ.  

3.4.3 Pokud je součástí SǇstéŵu aplikačŶí softǁare, zaǀazuje se PoskǇtoǀatel ďez prodleŶí 
iŶforŵoǀat OďjedŶatele o ǀeškerýĐh softǁaroǀýĐh produkteĐh, Ŷeďo jejiĐh částeĐh, 
uǀolňoǀaŶýĐh ǀ ráŵĐi této podporǇ a roǀŶěž o ǀšeĐh Ŷoǀě saŵostatŶě dodáǀaŶýĐh fuŶkĐíĐh a 
ŵoduleĐh tohoto aplikačŶího SW. 

3.5 ParaŵetrǇ řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů  
3.5.1 Kategorie Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů jsou defiŶoǀáŶǇ takto:  

KATEGORIE 

VADY CHYBY 

INCIDENTU 

POPIS KATEGORIE 

A ;kritiĐkáͿ Událost ǀ SǇstéŵu, která je zásadŶí pro čiŶŶost OďjedŶatele; Ŷelze pokračoǀat ǀ 
čiŶŶosti SǇstéŵu Ŷeďo jeho části a ŶeŶí k dispoziĐi žádŶé dočasŶé řešeŶí proďléŵu. 

B ;záǀažŶáͿ Událost ǀ SǇstéŵu, kdǇ je důležitá fuŶkĐioŶalita Ŷeďo důležitá část SǇstéŵu ŶefuŶkčŶí 
Ŷeďo ǀ podstatŶýĐh rǇseĐh ǀǇkazuje ŶespráǀŶou fuŶkčŶost a toto ŶeŶí ŵožŶé 
Ŷahradit jiŶou fuŶkĐioŶalitou Ŷeďo částí SǇstéŵu. 

C ;ďěžŶáͿ Událost, která ŶeŶí kritiĐká Ŷeďo záǀažŶá, ale při Ŷíž je Ŷěkterá z fuŶkĐioŶalit Ŷeďo 
částí SǇstéŵu ŶedostupŶá Ŷeďo praĐuje ĐhǇďŶě, je ǀšak ŵožŶé ji dočasŶě Ŷahradit 
jiŶýŵ doporučeŶýŵ způsoďeŵ Ŷeďo přerušit použití fuŶkĐe Ŷeďo daŶé části SǇstéŵu 
až do zajištěŶí ŶápraǀǇ ďez ǀýzŶaŵŶého dopadu Ŷa čiŶnost Objednatele. 

 

3.5.2 ParaŵetrǇ RespoŶse Tiŵe a Repair Tiŵe jsou defiŶoǀáŶǇ takto  

KATEGORIE 

VADY CHYBY 

INCIDENTU 

RESPONSE TIME 

 

REPAIR TIME 

 

A ;kritiĐkáͿ 2 h 8 h 

B ;záǀažŶáͿ 2 h 36 h 

C ;ďěžŶáͿ ϱ praĐ. dŶů ďude dohodŶutý ad hoĐ u každé události 
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3.4.2 K dodaŶýŵ úpraǀáŵ a aktualizaĐíŵ SǇstéŵu ŵusí ďýt dodáŶa ǀždǇ s předstiheŵ zŵěŶoǀá 
dokuŵeŶtaĐe a zŵěŶǇ se ŵusí proŵítŶout do užiǀatelské a spráǀĐoǀské dokuŵeŶtaĐe 
Ŷejpozději ke dŶi iŶstalaĐe zŵěŶǇ.  

3.4.3 Pokud je součástí SǇstéŵu aplikačŶí softǁare, zaǀazuje se PoskǇtoǀatel ďez prodleŶí 
iŶforŵoǀat OďjedŶatele o ǀeškerýĐh softǁaroǀýĐh produkteĐh, Ŷeďo jejiĐh částeĐh, 
uǀolňoǀaŶýĐh ǀ ráŵĐi této podporǇ a roǀŶěž o ǀšeĐh Ŷoǀě saŵostatŶě dodáǀaŶýĐh fuŶkĐíĐh a 
ŵoduleĐh tohoto aplikačŶího SW. 

3.5 ParaŵetrǇ řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů  
3.5.1 Kategorie Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů jsou defiŶoǀáŶǇ takto:  

KATEGORIE 

VADY CHYBY 

INCIDENTU 

POPIS KATEGORIE 

A ;kritiĐkáͿ Událost ǀ SǇstéŵu, která je zásadŶí pro čiŶŶost OďjedŶatele; Ŷelze pokračoǀat ǀ 
čiŶŶosti SǇstéŵu Ŷeďo jeho části a ŶeŶí k dispoziĐi žádŶé dočasŶé řešeŶí proďléŵu. 

B ;záǀažŶáͿ Událost ǀ SǇstéŵu, kdǇ je důležitá fuŶkĐioŶalita Ŷeďo důležitá část SǇstéŵu ŶefuŶkčŶí 
Ŷeďo ǀ podstatŶýĐh rǇseĐh ǀǇkazuje ŶespráǀŶou fuŶkčŶost a toto ŶeŶí ŵožŶé 
Ŷahradit jiŶou fuŶkĐioŶalitou Ŷeďo částí SǇstéŵu. 

C ;ďěžŶáͿ Událost, která ŶeŶí kritiĐká Ŷeďo záǀažŶá, ale při Ŷíž je Ŷěkterá z fuŶkĐioŶalit Ŷeďo 
částí SǇstéŵu ŶedostupŶá Ŷeďo praĐuje ĐhǇďŶě, je ǀšak ŵožŶé ji dočasŶě Ŷahradit 
jiŶýŵ doporučeŶýŵ způsoďeŵ Ŷeďo přerušit použití fuŶkĐe Ŷeďo daŶé části SǇstéŵu 
až do zajištěŶí ŶápraǀǇ ďez ǀýzŶaŵŶého dopadu Ŷa čiŶnost Objednatele. 

 

3.5.2 ParaŵetrǇ RespoŶse Tiŵe a Repair Tiŵe jsou defiŶoǀáŶǇ takto  

KATEGORIE 

VADY CHYBY 

INCIDENTU 

RESPONSE TIME 

 

REPAIR TIME 

 

A ;kritiĐkáͿ 2 h 8 h 

B ;záǀažŶáͿ 2 h 36 h 

C ;ďěžŶáͿ ϱ praĐ. dŶů ďude dohodŶutý ad hoĐ u každé události 

   

PFiIoha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'irovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

3.4.2 K dodam'lm Upravam a aktualizacim Systému musi byt dodéna vidy s piedstihem zménova
dokumentace a zmény se musi promitnout do uiivatelské a sprévcovské dokumentace
nejpozdéji ke dni instalace zmény.

3.4.3 Pokud je souéésti Systému aplikaéni software, zavazuje se Poskytovatel bez prodlenl'
informovat Objednatele o veskerych softwarovych produktech, nebo jejich éastech,
uvolfiovanych v rémci této podpory a rovnéi o vsech nové samostatné dodavanVch funkcich a
modulech tohoto aplikaéniho SW.

3.5 Parametry Feseni Vad, Chyb a Incidentl‘]
3.5.1 Kategorie Vad, Chyb a Incidentfl jsou definovény takto:

KATEGORIE POPIS KATEGORIE
VADY CHYBY
INCIDENTU

A(kriticka) Udalost v Systému, ktera je zasadni pro éinnost Objednatele; nelze pokraéovat v
Einnosti Systému nebojeho éésti a neni k dispozici iadné doéasné Feseni problému.

B (zavaina) Udalost v Systému, kdyje dflleiita funkcionalita nebo dflleiita éast Systému nefunkéni
nebo v podstatch rysech vykazuje nesprévnou funkénost a toto neni moiné
nahradit jinou funkcionalitou nebo éésti Systému.

c (béina) Udalost, ktera neni kriticka’ nebo zavaina, ale pFi nii je nékteré z funkcionalit nebo
éasti Systému nedostupna’ nebo pracuje chybné, je vsak moiné ji doéasné nahradit
jim'lm doporuéea zpCIsobem nebo pFerusit pouiitifunkce nebo dané éésti Systému
a2 do zajisténi napravy bez vyznamného dopadu na éinnost Objednatele.

3.5.2 Parametry Response Time a Repair Time jsou definova’ny takto

KATEGORIE RESPONSE TIME REPAIR TIME
VADY CHYBY
INCIDENTU

A (kriticka) 2 h 8 h

B (zavaina) 2 h 36 h

C (beina) 5 prac. dni] bude dohodnuty ad hoc u kaidé udalosti
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3.5.3 Paraŵetr DostupŶost je defiŶoǀáŶ jako poŵěr součtu času, kdǇ je SǇstéŵ ǀ provozu bez 

ǀýskǇtu Vad kategorie A oproti Đelkoǀéŵu očekáǀaŶéŵu proǀozŶíŵu času za ǀǇhodŶoĐoǀaŶé 
oďdoďí ;tedǇ ďez časů profǇlaktiĐkýĐh prohlídek a dohodŶutýĐh pláŶoǀaŶýĐh odstáǀek a 

OďjedŶateleŵ ŶahlášeŶýĐh odstáǀekͿ. Počítá se s proǀozeŵ Ϯϰǆϳ, ǀčetŶě soďot, Ŷedělí a 
sǀátků. VǇhodŶoĐuje se ŵěsíčŶě za uplǇŶulé oďdoďí trǀáŶí SLA. VǇjadřuje se ǀ proĐeŶteĐh se 
dǀěŵa desetiŶŶýŵi ŵístǇ. DostupŶost SǇstéŵu je požadoǀaŶá ŶejŵéŶě Ŷa úrovŶi 99,95 % za 

hodŶoĐeŶé oďdoďí.  

3.6 Postupy služeď Helpdesku a HotliŶe a řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů 

3.6.1 OzŶaŵoǀat VadǇ, ChǇďǇ, IŶĐideŶtǇ i PožadaǀkǇ jsou opráǀŶěŶǇ určeŶé osoďǇ za OďjedŶatele.  
SezŶaŵ těĐhto osoď a případŶé zŵěŶǇ uǀede ǀ Helpdesku osoďa opráǀŶěŶá ǀe ǀěĐeĐh 
teĐhŶiĐkýĐh dle Smlouvy.  

3.6.2 Pro hlášeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů kategorie A a B je k dispoziĐi telefoŶiĐká HotliŶe dostupŶá 
Ŷepřetržitě ;ϮϰǆϳͿ. Běh lhůt, ǀe kterýĐh je PoskǇtoǀatel poǀiŶeŶ reagoǀat ;RespoŶse TiŵeͿ Ŷa 
VadǇ, ChǇďǇ, a IŶĐideŶtǇ, popřípadě je odstraŶit ;Repair TiŵeͿ, počíŶá ďěžet okaŵžikeŵ 
ŶahlášeŶí. Po ŶahlášeŶí Ŷa HotliŶe je PoskǇtoǀatel poǀiŶeŶ ǀǇtǀořit Ŷeďo doplŶit zázŶaŵ do 
Helpdesku.  

3.6.3 Pro hlášeŶí Vad, ChǇď, IŶĐideŶtů i Požadaǀků je dostupŶá PoskǇtoǀateleŵ proǀozoǀaŶá 
ǁeďoǀá aplikaĐe HelpDesk, oďsluhoǀaŶá praĐoǀŶíkǇ PoskǇtoǀatele ǀ praĐoǀŶí dŶǇ ŵezi ϴ:ϬϬ a 
ϭϲ:ϬϬ CET/CEST. Běh lhůt, ǀe kterýĐh je PoskǇtoǀatel poǀiŶeŶ reagoǀat ;RespoŶse TiŵeͿ Ŷa 
VadǇ, ChǇďǇ, a IŶĐideŶtǇ, popř. je odstraŶit ;Repair TiŵeͿ, počíŶá ďěžet okaŵžikeŵ ŶahlášeŶí 
ǀ praĐoǀŶí dŶǇ ŵezi ϴ:ϬϬ a ϭϲ:ϬϬ, jiŶak ǀ ϴ:ϬϬ ŶásledujíĐího praĐoǀŶího dŶe, pokud nebyla 

událost kategorie A Ŷeďo B hlášeŶa prostředŶiĐtǀíŵ HotliŶe. PraĐoǀŶíŵi dŶǇ se rozuŵí 
poŶdělí–pátek, kroŵě státŶíĐh sǀátků ǀ ČR.  

3.6.4 Veškeré lhůtǇ řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů ďudou ŵěřeŶǇ ǀ reálŶéŵ čase. Do ŵěřeŶí času se 
Ŷezapočítáǀá:  

a) ProdleŶí ǀ koŵuŶikaĐi prokazatelŶě zaǀiŶěŶé OďjedŶateleŵ, eǀidoǀaŶé ǀ sǇstéŵu Helpdesk 
Ŷeďo koŵuŶikaĐí poŵoĐí e-ŵailu ǀ případě, že je Helpdesk ŶefuŶkčŶí.  

b) ProdleŶí ǀ koŵuŶikaĐi se třetíŵi straŶaŵi a ǀ jejiĐh součiŶŶosti, je-li ŶezďǇtŶá, prokazatelŶě 
zaǀiŶěŶé těŵito straŶaŵi ;poskǇtoǀateli okolŶíĐh suďsǇstéŵů, HW a jiŶýĐh SWͿ, pokud jde o 
suďsǇstéŵǇ, které souǀisejí s proǀozeŵ SǇstéŵu a Ŷejsou ǀ odpoǀědŶosti PoskǇtoǀatele Ŷeďo 
jeho poddodaǀatelů.   

c) PosuŶ času řešeŶí Ŷa základě píseŵŶého rozhodŶutí o toŵto posuŶu OďjedŶateleŵ a čas, 
potřeďŶý Ŷa poskǇtŶutí ŶezďǇtŶé součiŶŶosti ze straŶǇ OďjedŶatele, ke které ďǇl 
PoskǇtoǀateleŵ OďjedŶatel píseŵŶě ;také eŵaileŵ či prostředŶiĐtǀíŵ HelpdeskͿ ǀǇzǀáŶ.  

3.6.5 Do ŵěřeŶí času se Ŷaopak započítáǀá doďa, po kterou řeší Incident poddodaǀatelé 
Poskytovatele Ŷeďo ǀýroďĐi jedŶotliǀýĐh součástí SǇstéŵu; PoskǇtoǀatel se Ŷeŵůže zříĐt 
odpoǀědŶosti za dodržeŶí terŵíŶů poukazeŵ Ŷa terŵíŶǇ sǀýĐh poddodaǀatelů Ŷeďo ǀýroďĐů 
dodaŶýĐh částí SǇstéŵu. 

3.6.6 ChǇďǇ, VadǇ a IŶĐideŶtǇ, jejiĐh ǀýskǇt, způsoď řešeŶí a terŵíŶǇ zazŶaŵeŶáŶí a ǀǇřešeŶí, jak 
jsou uǀedeŶǇ Ŷíže, jsou oďěŵa sŵluǀŶíŵi straŶaŵi zazŶaŵeŶáǀáŶǇ ǀ Helpdesku.  

3.6.7 KategorizaĐi VadǇ, ChǇďǇ či IŶĐideŶtu proǀádí OďjedŶatel. OďjedŶatel je roǀŶěž opráǀŶěŶ 
staŶoǀit prioritǇ řešeŶí s tíŵ, že PoskǇtoǀatel ŵá práǀo odŵítŶout prioritŶí řešeŶí, pokud řádŶě 
a ǀe lhůtě Repair Tiŵe odůǀodŶí ŶeŵožŶost prioritŶího řešeŶí.   
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3.5.3 Paraŵetr DostupŶost je defiŶoǀáŶ jako poŵěr součtu času, kdǇ je SǇstéŵ ǀ provozu bez 

ǀýskǇtu Vad kategorie A oproti Đelkoǀéŵu očekáǀaŶéŵu proǀozŶíŵu času za ǀǇhodŶoĐoǀaŶé 
oďdoďí ;tedǇ ďez časů profǇlaktiĐkýĐh prohlídek a dohodŶutýĐh pláŶoǀaŶýĐh odstáǀek a 

OďjedŶateleŵ ŶahlášeŶýĐh odstáǀekͿ. Počítá se s proǀozeŵ Ϯϰǆϳ, ǀčetŶě soďot, Ŷedělí a 
sǀátků. VǇhodŶoĐuje se ŵěsíčŶě za uplǇŶulé oďdoďí trǀáŶí SLA. VǇjadřuje se ǀ proĐeŶteĐh se 
dǀěŵa desetiŶŶýŵi ŵístǇ. DostupŶost SǇstéŵu je požadoǀaŶá ŶejŵéŶě Ŷa úrovŶi 99,95 % za 

hodŶoĐeŶé oďdoďí.  

3.6 Postupy služeď Helpdesku a HotliŶe a řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů 

3.6.1 OzŶaŵoǀat VadǇ, ChǇďǇ, IŶĐideŶtǇ i PožadaǀkǇ jsou opráǀŶěŶǇ určeŶé osoďǇ za OďjedŶatele.  
SezŶaŵ těĐhto osoď a případŶé zŵěŶǇ uǀede ǀ Helpdesku osoďa opráǀŶěŶá ǀe ǀěĐeĐh 
teĐhŶiĐkýĐh dle Smlouvy.  

3.6.2 Pro hlášeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů kategorie A a B je k dispoziĐi telefoŶiĐká HotliŶe dostupŶá 
Ŷepřetržitě ;ϮϰǆϳͿ. Běh lhůt, ǀe kterýĐh je PoskǇtoǀatel poǀiŶeŶ reagoǀat ;RespoŶse TiŵeͿ Ŷa 
VadǇ, ChǇďǇ, a IŶĐideŶtǇ, popřípadě je odstraŶit ;Repair TiŵeͿ, počíŶá ďěžet okaŵžikeŵ 
ŶahlášeŶí. Po ŶahlášeŶí Ŷa HotliŶe je PoskǇtoǀatel poǀiŶeŶ ǀǇtǀořit Ŷeďo doplŶit zázŶaŵ do 
Helpdesku.  

3.6.3 Pro hlášeŶí Vad, ChǇď, IŶĐideŶtů i Požadaǀků je dostupŶá PoskǇtoǀateleŵ proǀozoǀaŶá 
ǁeďoǀá aplikaĐe HelpDesk, oďsluhoǀaŶá praĐoǀŶíkǇ PoskǇtoǀatele ǀ praĐoǀŶí dŶǇ ŵezi ϴ:ϬϬ a 
ϭϲ:ϬϬ CET/CEST. Běh lhůt, ǀe kterýĐh je PoskǇtoǀatel poǀiŶeŶ reagoǀat ;RespoŶse TiŵeͿ Ŷa 
VadǇ, ChǇďǇ, a IŶĐideŶtǇ, popř. je odstraŶit ;Repair TiŵeͿ, počíŶá ďěžet okaŵžikeŵ ŶahlášeŶí 
ǀ praĐoǀŶí dŶǇ ŵezi ϴ:ϬϬ a ϭϲ:ϬϬ, jiŶak ǀ ϴ:ϬϬ ŶásledujíĐího praĐoǀŶího dŶe, pokud nebyla 

událost kategorie A Ŷeďo B hlášeŶa prostředŶiĐtǀíŵ HotliŶe. PraĐoǀŶíŵi dŶǇ se rozuŵí 
poŶdělí–pátek, kroŵě státŶíĐh sǀátků ǀ ČR.  

3.6.4 Veškeré lhůtǇ řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů ďudou ŵěřeŶǇ ǀ reálŶéŵ čase. Do ŵěřeŶí času se 
Ŷezapočítáǀá:  

a) ProdleŶí ǀ koŵuŶikaĐi prokazatelŶě zaǀiŶěŶé OďjedŶateleŵ, eǀidoǀaŶé ǀ sǇstéŵu Helpdesk 
Ŷeďo koŵuŶikaĐí poŵoĐí e-ŵailu ǀ případě, že je Helpdesk ŶefuŶkčŶí.  

b) ProdleŶí ǀ koŵuŶikaĐi se třetíŵi straŶaŵi a ǀ jejiĐh součiŶŶosti, je-li ŶezďǇtŶá, prokazatelŶě 
zaǀiŶěŶé těŵito straŶaŵi ;poskǇtoǀateli okolŶíĐh suďsǇstéŵů, HW a jiŶýĐh SWͿ, pokud jde o 
suďsǇstéŵǇ, které souǀisejí s proǀozeŵ SǇstéŵu a Ŷejsou ǀ odpoǀědŶosti PoskǇtoǀatele Ŷeďo 
jeho poddodaǀatelů.   

c) PosuŶ času řešeŶí Ŷa základě píseŵŶého rozhodŶutí o toŵto posuŶu OďjedŶateleŵ a čas, 
potřeďŶý Ŷa poskǇtŶutí ŶezďǇtŶé součiŶŶosti ze straŶǇ OďjedŶatele, ke které ďǇl 
PoskǇtoǀateleŵ OďjedŶatel píseŵŶě ;také eŵaileŵ či prostředŶiĐtǀíŵ HelpdeskͿ ǀǇzǀáŶ.  

3.6.5 Do ŵěřeŶí času se Ŷaopak započítáǀá doďa, po kterou řeší Incident poddodaǀatelé 
Poskytovatele Ŷeďo ǀýroďĐi jedŶotliǀýĐh součástí SǇstéŵu; PoskǇtoǀatel se Ŷeŵůže zříĐt 
odpoǀědŶosti za dodržeŶí terŵíŶů poukazeŵ Ŷa terŵíŶǇ sǀýĐh poddodaǀatelů Ŷeďo ǀýroďĐů 
dodaŶýĐh částí SǇstéŵu. 

3.6.6 ChǇďǇ, VadǇ a IŶĐideŶtǇ, jejiĐh ǀýskǇt, způsoď řešeŶí a terŵíŶǇ zazŶaŵeŶáŶí a ǀǇřešeŶí, jak 
jsou uǀedeŶǇ Ŷíže, jsou oďěŵa sŵluǀŶíŵi straŶaŵi zazŶaŵeŶáǀáŶǇ ǀ Helpdesku.  

3.6.7 KategorizaĐi VadǇ, ChǇďǇ či IŶĐideŶtu proǀádí OďjedŶatel. OďjedŶatel je roǀŶěž opráǀŶěŶ 
staŶoǀit prioritǇ řešeŶí s tíŵ, že PoskǇtoǀatel ŵá práǀo odŵítŶout prioritŶí řešeŶí, pokud řádŶě 
a ǀe lhůtě Repair Tiŵe odůǀodŶí ŶeŵožŶost prioritŶího řešeŶí.   

3.5.3

3.6
3.6.1

3.6.2

3.6.3

3.6.4

8)

b)

C)

3.6.5

3.6.6

3.6.7

Priloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'irovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

Parametr Dostupnost je definovén jako pomér souétu éasu, kdy je Systém vprovozu bez
vyskytu Vad kategorie A oproti celkovému oEeka’vanému provoznimu éasu za vyhodnocované
obdobi (tedy bez East) profylakticky'lch prohlidek a dohodnuth plénovanych odstévek a
Objednatelem nahlésenVch odstévek). Poéité se 5 provozem 24x7, véetné sobot, nedéli a
svétkfl. Vyhodnocuje se mésiéné za uplynulé obdobi trvéni SLA. Vyjadruje se v procentech se
dvéma desetinnymi misty. Dostupnost Systému je poiadované nejméné na firovni 99,95 % za
hodnocené obdobi.

Postupy sluieb Helpdesku a Hotline a reseniVad, Chyb a Incidentl‘]

Oznamovat Vady, Chyby, Incidenty i Poiadavky jsou oprévnény urEené osoby za Objednatele.
Seznam téchto osob a pripadné zmény uvede v Helpdesku osoba opra’vnéné ve vécech
technickych dle Smlouvy.

Pro hléseni Vad, Chyb a Incidentl‘] kategorie A a B je k dispozici telefonické Hotline dostupné
nepretriité (24x7). Béh Ihfit, ve kteeh je Poskytovatel povinen reagovat (Response Time) na
Vady, Chyby, a Incidenty, popripadé je odstranit (Repair Time), poEina’ béiet okamiikem
nahléseni. Po nahléseni na Hotline je Poskytovatel povinen vytvorit nebo doplnit zéznam do
Helpdesku.

Pro hléseni Vad, Chyb, Incidentl‘] i Poiadavki‘] je dostupné Poskytovatelem provozované
webové aplikace HeIpDesk, obsluhované pracovniky Poskytovatele v pracovni dny mezi 8:00 a
16:00 CET/CEST. Béh Ihflt, ve kterych je Poskytovatel povinen reagovat (Response Time) na
Vady, Chyby, a Incidenty, popr. je odstranit (Repair Time), poéiné béiet okamiikem nahléseni
v pracovni dny mezi 8:00 a 16:00, jinak v 8:00 nésledujiciho pracovniho dne, pokud nebyla
udélost kategorie A nebo B hlésena prostrednictvim Hotline. Pracovnimi dny se rozumi
pondéIi—pa’tek, kromé stétnich svétkl‘] v CR.
Veskeré Ihfity reseni Vad, Chyb a Incidentfil budou méreny v rea’lném Ease. Do méreni Easu se
nezapoéitévé:

Prodleni v komunikaci prokazatelné zavinéné Objednatelem, evidované v systému Helpdesk
nebo komunikaci pomoci e-mailu v pripadé, 2e je Helpdesk nefunkéni.
Prodleni v komunikaci se tretimi stranami a v jejich souéinnosti, je-Ii nezbytné, prokazatelné
zavinéné témito stranami (poskytovateli okolnich subsystéml‘], HW a jinych SW), pokud jde o
subsystémy, které souviseji s provozem Systému a nejsou v odpovédnosti Poskytovatele nebo
jeho poddodavatelé.
Posun éasu reseni na za’kladé pisemného rozhodnuti o tomto posunu Objednatelem a éas,
potrebny na poskytnuti nezbytné souéinnosti ze strany Objednatele, ke které byl
Poskytovatelem Objednatel pisemné (take emailem Ei prostrednictvim Helpdesk) vyzva’n.

Do méFeni éasu se naopak zapoéitévé doba, po kterou Fesi Incident poddodavatelé
Poskytovatele nebo vyrobci jednotlivych souéésti Systému; Poskytovatel se nemflie zrict
odpovédnosti za dodrieni termini] poukazem na terminy svych poddodavatelé nebo vyrobcfi
dodam'lch éésti Systému.
Chyby, Vady a Incidenty, jejich vyskyt, zpCIsob reseni a terminy zaznamenéni a vyreseni, jak
jsou uvedeny niie, jsou obéma smluvnimi stranami zaznamenévény v Helpdesku.

Kategorizaci Vady, Chyby éi Incidentu prova’di Objednatel. Objednatel je rovnéi opra’vnén
stanovit priority resenis tim, 2e Poskytovatel mé pra’vo odmitnout prioritni reseni, pokud rédné
a ve Ihfité Repair Time odL‘ivodni nemoinost prioritniho reseni.
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3.6.8 LhůtǇ pro řešeŶí Požadaǀků si OďjedŶatel dohodŶe s PoskǇtoǀateleŵ u každého Požadaǀku 
jedŶotliǀě, podle Đharakteru daŶého Požadaǀku. 

3.6.9 Poskytovatel a Objednatel se dohodŶou Ŷa způsoďu eskalaĐe řešeŶí Požadaǀků. 
3.6.10 V případě, kdǇ ŶeŶí Helpdesk fuŶkčŶí, je OďjedŶatel opráǀŶěŶ Vadu, ChǇďu a IŶĐideŶt ozŶáŵit 

e-ŵaileŵ Ŷeďo hlásit Ŷa telefoŶŶí číslo HotliŶe PoskǇtoǀatele s tíŵ, že PoskǇtoǀatel poté ďez 
zďǇtečŶého odkladu zazŶaŵeŶá toto ozŶáŵeŶí do Helpdesk, přičeŵž uǀede, že se jedŶá o 
ozŶáŵeŶí dodatečŶé a oďě straŶǇ si ǀ Helpdesk potǀrdí půǀodŶí čas ;e-ŵailoǀého, 
telefoŶiĐkéhoͿ přijetí ozŶáŵeŶí.  

3.6.11 PoskǇtoǀatel ŵá práǀo proǀést ǀerifikaĐi, zda jde o Vadu, ChǇďu Ŷeďo IŶĐideŶt a ǀerifikaci 

kategorizaĐe, a případŶě sdělit sǀůj Ŷesouhlas s klasifikaĐí VadǇ, ChǇďǇ Ŷeďo IŶĐideŶtu 
staŶoǀeŶou OďjedŶateleŵ; uplǇŶutíŵ RespoŶse Tiŵe pro Vadu, ChǇďu Ŷeďo IŶĐideŶt dle 
klasifikaĐe proǀedeŶé OďjedŶateleŵ zaŶiká práǀo PoskǇtoǀatele Ŷa sděleŶí Ŷesouhlasu. V 

případě, kdǇ PoskǇtoǀatel Ŷesouhlasí s klasifikaĐí, je poǀiŶeŶ odůǀodŶit teŶto Ŷesouhlas a 
prokázat odůǀodŶěŶost sǀého Ŷáǀrhu překlasifikaĐe. O případŶé překlasifikaĐi rozhoduje s 
koŶečŶou platŶostí Osoďa opráǀŶěŶá ǀe ǀěĐeĐh sŵluǀŶíĐh Ŷa straŶě Objednatele. 

PoskǇtoǀatel ŵá přitoŵ poǀiŶŶost i ǀe sporŶýĐh případeĐh a případeĐh, kdǇ Ŷesouhlasí s 
klasifikaĐí VadǇ, ChǇďǇ Ŷeďo IŶĐideŶtu, postupoǀat podle rozhodŶutí a klasifikaĐe VadǇ, ChǇďǇ 
Ŷeďo IŶĐideŶtu proǀedeŶé OďjedŶateleŵ, a to až do případŶého praǀoŵoĐŶého rozhodŶutí 
soudu o klasifikaĐi VadǇ, ChǇďǇ Ŷeďo IŶĐideŶtu; tíŵ ŶeŶí dotčeŶo případŶé práǀo 
PoskǇtoǀatele Ŷa Ŷáhradu ŵu ǀzŶiklé škodǇ ǀ souǀislosti s ŶespráǀŶou klasifikaĐí proǀedeŶou 
Objednatelem.  

3.6.12 OďjedŶatel připouští postupŶé řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů, a to tak, že z kategorie A je ŵožŶé 
poŵoĐí Nouzoǀého režiŵu ŶaǀržeŶého PoskǇtoǀateleŵ ǀe sjedŶaŶé doďě sŶížit kategorizaĐi 
Ŷa B a oďdoďŶě i z B Ŷa C, takoǀé řešeŶí je ǀšak podŵíŶěŶo souhlaseŵ OďjedŶatele 
zazŶaŵeŶaŶýŵ ǀ sǇstéŵu Helpdesk.   

3.6.13 PoskǇtoǀatel ŶeŶese odpoǀědŶost za ǀěĐŶou a oďsahoǀou spráǀŶost dat zadaŶýĐh KoŶĐoǀýŵi 
užiǀateli. Do času dle sjedŶaŶýĐh SLA se Ŷezapočítáǀá čas potřeďŶý Ŷa ŶezďǇtŶou oďŶoǀu Ŷeďo 
opraǀu ĐhǇďŶýĐh Ŷeďo ŶedostupŶýĐh dat, pokud tuto ĐhǇďoǀost dat Ŷeďo jejiĐh Ŷedostupnost 

Ŷezpůsoďil PoskǇtoǀatel Ŷeďo Vada SǇstéŵu.  
3.6.14 PoskǇtoǀatel ozŶaŵuje ǀǇřešeŶí Vad, ChǇď, IŶĐideŶtů i Požadaǀků zápiseŵ do sǇstéŵu 

Helpdesk, ǀ případě kategorie A a B v doďě ŵiŵo proǀozŶí doďu Helpdesku také telefonicky 

opráǀŶěŶé osoďě, která Vadu, ChǇďu a IŶĐideŶt hlásila.   
3.6.15 OďjedŶatel ŵá práǀo Ŷesouhlasit s ǀǇřešeŶíŵ VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu. V případě Ŷesouhlasu 

s tíŵto řešeŶíŵ předloží reklaŵaĐi ǀǇřešeŶí. Tato reklaŵaĐe oďŶoǀuje řešeŶí Požadaǀku 
Objednatele Ŷa odstraŶěŶí VadǇ, ChǇďǇ či IŶĐideŶtu. Do Đelkoǀého času řešeŶí se doďa od 
předáŶí řešeŶí do předáŶí reklaŵaĐe Ŷezapočítáǀá.  

3.6.16 Na způsoďu řešeŶí a eǀeŶtuálŶí zŵěŶě lhůtǇ ǀǇřešeŶí VadǇ, ChǇďǇ, IŶĐideŶtu i Požadaǀku se 
Poskytovatel a Objednatel mohou v konkrétŶíŵ případě dohodŶout jiŶak, ǀždǇ ǀšak zápiseŵ ǀ 
sǇstéŵu Helpdesku a opráǀŶěŶýŵi osoďaŵi oďou sŵluǀŶíĐh straŶ.  

3.6.17 VǇhodŶoĐeŶí ŵěřeŶýĐh paraŵetrů RespoŶse tiŵe, Repair tiŵe a DostupŶost zasílá 
PoskǇtoǀatel OďjedŶateli ŵěsíčŶě. Toto ǀǇhodŶoĐeŶí slouží jako podklad pro ǀzájeŵŶou 
koŵuŶikaĐi OďjedŶatele s PoskǇtoǀateleŵ za účeleŵ udržeŶí požadoǀaŶé úroǀŶě SLA.  

3.6.18 Pokud ďude PoskǇtoǀatel pro dodržeŶí paraŵetrů SLA ǀǇžadoǀat připojeŶí SǇstéŵu Ŷa 
ǀzdáleŶý dohled, OďjedŶatel ŵu toto připojeŶí uŵožŶí za podŵíŶek, které jsou ǀ souladu se 
ZákoŶeŵ o kǇďerŶetiĐké ďezpečŶosti.  
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3.6.8 LhůtǇ pro řešeŶí Požadaǀků si OďjedŶatel dohodŶe s PoskǇtoǀateleŵ u každého Požadaǀku 
jedŶotliǀě, podle Đharakteru daŶého Požadaǀku. 

3.6.9 Poskytovatel a Objednatel se dohodŶou Ŷa způsoďu eskalaĐe řešeŶí Požadaǀků. 
3.6.10 V případě, kdǇ ŶeŶí Helpdesk fuŶkčŶí, je OďjedŶatel opráǀŶěŶ Vadu, ChǇďu a IŶĐideŶt ozŶáŵit 

e-ŵaileŵ Ŷeďo hlásit Ŷa telefoŶŶí číslo HotliŶe PoskǇtoǀatele s tíŵ, že PoskǇtoǀatel poté ďez 
zďǇtečŶého odkladu zazŶaŵeŶá toto ozŶáŵeŶí do Helpdesk, přičeŵž uǀede, že se jedŶá o 
ozŶáŵeŶí dodatečŶé a oďě straŶǇ si ǀ Helpdesk potǀrdí půǀodŶí čas ;e-ŵailoǀého, 
telefoŶiĐkéhoͿ přijetí ozŶáŵeŶí.  

3.6.11 PoskǇtoǀatel ŵá práǀo proǀést ǀerifikaĐi, zda jde o Vadu, ChǇďu Ŷeďo IŶĐideŶt a ǀerifikaci 

kategorizaĐe, a případŶě sdělit sǀůj Ŷesouhlas s klasifikaĐí VadǇ, ChǇďǇ Ŷeďo IŶĐideŶtu 
staŶoǀeŶou OďjedŶateleŵ; uplǇŶutíŵ RespoŶse Tiŵe pro Vadu, ChǇďu Ŷeďo IŶĐideŶt dle 
klasifikaĐe proǀedeŶé OďjedŶateleŵ zaŶiká práǀo PoskǇtoǀatele Ŷa sděleŶí Ŷesouhlasu. V 

případě, kdǇ PoskǇtoǀatel Ŷesouhlasí s klasifikaĐí, je poǀiŶeŶ odůǀodŶit teŶto Ŷesouhlas a 
prokázat odůǀodŶěŶost sǀého Ŷáǀrhu překlasifikaĐe. O případŶé překlasifikaĐi rozhoduje s 
koŶečŶou platŶostí Osoďa opráǀŶěŶá ǀe ǀěĐeĐh sŵluǀŶíĐh Ŷa straŶě Objednatele. 

PoskǇtoǀatel ŵá přitoŵ poǀiŶŶost i ǀe sporŶýĐh případeĐh a případeĐh, kdǇ Ŷesouhlasí s 
klasifikaĐí VadǇ, ChǇďǇ Ŷeďo IŶĐideŶtu, postupoǀat podle rozhodŶutí a klasifikaĐe VadǇ, ChǇďǇ 
Ŷeďo IŶĐideŶtu proǀedeŶé OďjedŶateleŵ, a to až do případŶého praǀoŵoĐŶého rozhodŶutí 
soudu o klasifikaĐi VadǇ, ChǇďǇ Ŷeďo IŶĐideŶtu; tíŵ ŶeŶí dotčeŶo případŶé práǀo 
PoskǇtoǀatele Ŷa Ŷáhradu ŵu ǀzŶiklé škodǇ ǀ souǀislosti s ŶespráǀŶou klasifikaĐí proǀedeŶou 
Objednatelem.  

3.6.12 OďjedŶatel připouští postupŶé řešeŶí Vad, ChǇď a IŶĐideŶtů, a to tak, že z kategorie A je ŵožŶé 
poŵoĐí Nouzoǀého režiŵu ŶaǀržeŶého PoskǇtoǀateleŵ ǀe sjedŶaŶé doďě sŶížit kategorizaĐi 
Ŷa B a oďdoďŶě i z B Ŷa C, takoǀé řešeŶí je ǀšak podŵíŶěŶo souhlaseŵ OďjedŶatele 
zazŶaŵeŶaŶýŵ ǀ sǇstéŵu Helpdesk.   

3.6.13 PoskǇtoǀatel ŶeŶese odpoǀědŶost za ǀěĐŶou a oďsahoǀou spráǀŶost dat zadaŶýĐh KoŶĐoǀýŵi 
užiǀateli. Do času dle sjedŶaŶýĐh SLA se Ŷezapočítáǀá čas potřeďŶý Ŷa ŶezďǇtŶou oďŶoǀu Ŷeďo 
opraǀu ĐhǇďŶýĐh Ŷeďo ŶedostupŶýĐh dat, pokud tuto ĐhǇďoǀost dat Ŷeďo jejiĐh Ŷedostupnost 

Ŷezpůsoďil PoskǇtoǀatel Ŷeďo Vada SǇstéŵu.  
3.6.14 PoskǇtoǀatel ozŶaŵuje ǀǇřešeŶí Vad, ChǇď, IŶĐideŶtů i Požadaǀků zápiseŵ do sǇstéŵu 

Helpdesk, ǀ případě kategorie A a B v doďě ŵiŵo proǀozŶí doďu Helpdesku také telefonicky 

opráǀŶěŶé osoďě, která Vadu, ChǇďu a IŶĐideŶt hlásila.   
3.6.15 OďjedŶatel ŵá práǀo Ŷesouhlasit s ǀǇřešeŶíŵ VadǇ, ChǇďǇ a IŶĐideŶtu. V případě Ŷesouhlasu 

s tíŵto řešeŶíŵ předloží reklaŵaĐi ǀǇřešeŶí. Tato reklaŵaĐe oďŶoǀuje řešeŶí Požadaǀku 
Objednatele Ŷa odstraŶěŶí VadǇ, ChǇďǇ či IŶĐideŶtu. Do Đelkoǀého času řešeŶí se doďa od 
předáŶí řešeŶí do předáŶí reklaŵaĐe Ŷezapočítáǀá.  

3.6.16 Na způsoďu řešeŶí a eǀeŶtuálŶí zŵěŶě lhůtǇ ǀǇřešeŶí VadǇ, ChǇďǇ, IŶĐideŶtu i Požadaǀku se 
Poskytovatel a Objednatel mohou v konkrétŶíŵ případě dohodŶout jiŶak, ǀždǇ ǀšak zápiseŵ ǀ 
sǇstéŵu Helpdesku a opráǀŶěŶýŵi osoďaŵi oďou sŵluǀŶíĐh straŶ.  

3.6.17 VǇhodŶoĐeŶí ŵěřeŶýĐh paraŵetrů RespoŶse tiŵe, Repair tiŵe a DostupŶost zasílá 
PoskǇtoǀatel OďjedŶateli ŵěsíčŶě. Toto ǀǇhodŶoĐeŶí slouží jako podklad pro ǀzájeŵŶou 
koŵuŶikaĐi OďjedŶatele s PoskǇtoǀateleŵ za účeleŵ udržeŶí požadoǀaŶé úroǀŶě SLA.  

3.6.18 Pokud ďude PoskǇtoǀatel pro dodržeŶí paraŵetrů SLA ǀǇžadoǀat připojeŶí SǇstéŵu Ŷa 
ǀzdáleŶý dohled, OďjedŶatel ŵu toto připojeŶí uŵožŶí za podŵíŶek, které jsou ǀ souladu se 
ZákoŶeŵ o kǇďerŶetiĐké ďezpečŶosti.  
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3.6.9

3.6.10

3.6.11

3.6.12
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tity pro reseni Poiadavkfi si Objednatel dohodne s Poskytovatelem u kaidého Poiadavku
jednotlivé, podle charakteru daného Poiadavku.

Poskytovatel a Objednatel se dohodnou na zpflsobu eskalace reseni Poiadavkfil.

V pripadé, kdy nenI' Helpdesk funkéni, je Objednatel oprévnén Vadu, Chybu a Incident oznémit
e-mailem nebo hlésit na telefonni cislo Hotline Poskytovatele s tim, 2e Poskytovatel poté bez
zbyteéného odkladu zaznamené toto oznémeni do Helpdesk, pricemi uvede, ie se jedna’ o
oznémeni dodatecné a obé strany si v Helpdesk potvrdi pCIvoa' éas (e-mailového,
telefonického) prijeti oznémeni.
Poskytovatel mé prévo provést verifikaci, zda jde o Vadu, Chybu nebo Incident a verifikaci
kategorizace, a pripadné sdélit svflj nesouhlas s klasifikaci Vady, Chyby nebo Incidentu
stanovenou Objednatelem; uplynutim Response Time pro Vadu, Chybu nebo Incident dIe
klasifikace provedené Objednatelem zaniké pra’vo Poskytovatele na sdéleni nesouhlasu. V
pripadé, kdy Poskytovatel nesouhlasi s klasifikaci, je povinen odfivodnit tento nesouhlas a
prokézat odflvodnénost svého névrhu preklasifikace. O pripadné preklasifikaci rozhoduje s
koneénou platnosti Osoba oprévnéné ve vécech smluvnich na strané Objednatele.
Poskytovatel mé pritom povinnost i ve spornVch pripadech a pripadech, kdy nesouhlasi s
klasifikaciVady, Chyby nebo Incidentu, postupovat podle rozhodnuti a klasifikace Vady, Chyby
nebo Incidentu provedené Objednatelem, a to a2 do pi‘l’padného pravomocného rozhodnuti
soudu o klasifikaci Vady, Chyby nebo Incidentu; tI'm nenl' dotceno pripadné prévo
Poskytovatele na na’hradu mu vzniklé skody v souvislosti s nesprévnou klasifikaci provedenou
Objednatelem.

Objednatel pripousti postupné reseniVad, Chyb a Incidentfl, a to tak, 2e 2 kategorie Aje moiné
pomoci Nouzového reiimu navrieného Poskytovatelem ve sjednané dobé sniiit kategorizaci
na B a obdobné i z B na C, takové reseni je vsak podminéno souhlasem Objednatele
zaznamenanym v systému Helpdesk.

Poskytovatel nenese odpovédnost za vécnou a obsahovou sprévnost dat zadanych Koncovymi
uiivateli. Do casu dle sjednanych SLA se nezapocitéva’ cas potrebny na nezbytnou obnovu nebo
opravu chybnych nebo nedostupnych dat, pokud tuto chybovost dat nebojejich nedostupnost
nezpfisobil Poskytovatel nebo Vada Systému.

Poskytovatel oznamuje vyreseni Vad, Chyb, IncidentCI i Poiadavkfl zépisem do systému
Helpdesk, v pripadé kategorie A a B v dobé mimo provozni dobu Helpdesku také telefonicky
opra’vnéné osobé, které Vadu, Chybu a Incident hlésila.
Objednatel mé prévo nesouhlasit s vyresenim Vady, Chyby a Incidentu. V pripadé nesouhlasu
s tI'mto resenim predloii reklamaci vyi‘eseni. Tato reklamace obnovuje reseni Poiadavku
Objednatele na odstranéni Vady, Chyby éi Incidentu. Do celkového casu reseni se doba od
predéni reseni do pi‘edéni reklamace nezapocita'va'.
Na zpflsobu reseni a eventua’lni zméné Ihflty vyreseni Vady, Chyby, Incidentu i Poiadavku se
Poskytovatel a Objednatel mohou v konkrétnim pripadé dohodnout jinak, vidy vsak zépisem v
systému Helpdesku a oprévnéai osobami obou smluvnl'ch stran.

Vyhodnoceni méFenVch parametrfi Response time, Repair time a Dostupnost zasilé
Poskytovatel Objednateli mésiéné. Toto vyhodnoceni slouii jako podklad pro vzéjemnou
komunikaci Objednatele s Poskytovatelem za Liéelem udrieni poiadované Urovné SLA.
Pokud bude Poskytovatel pro dodrieni parametrfl SLA vyiadovat pripojeni Systému na
vzdéleny'l dohled, Objednatel mu toto pripojeni umoini za podminek, které jsou v souladu se
Za’konem o kybernetické bezpeénosti.
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3.7 SaŶkĐe za ŶedodržeŶí požadoǀaŶýĐh paraŵetrů Služeď podporǇ jsou defiŶoǀáŶǇ ǀe Sŵlouǀě.  

4 Služďy rozvoje a jejich postupy a parametry 

4.1 VǇŵezeŶí Služeď rozǀoje 

4.1.1 V ráŵĐi této SŵlouǀǇ jsou SlužďǇ rozǀoje realizoǀáŶǇ předeǀšíŵ řešeŶím Požadaǀků Ŷa zŵěŶu 
Ŷeďo přidáŶí fuŶkĐioŶalitǇ SǇstéŵu, případŶě na zŵěŶǇ ǀ ŶastaǀeŶí SǇstéŵu; jde tǇpiĐkǇ, ale 
Ŷikoliǀ ǀýlučŶě, o PožadaǀkǇ, týkajíĐí se aplikačŶí/softǁaroǀé části SǇstéŵu.  

4.2 Postup zadáǀáŶí a řešeŶí Požadaǀků 

4.2.1 OďjedŶatel je opráǀŶěŶ zadat PoskǇtoǀateli Požadaǀek forŵou zápisu do Helpdesku 
opráǀŶěŶou osoďou OďjedŶatele. SezŶaŵ opráǀŶěŶýĐh osoď poskǇtŶe PoskǇtoǀateli osoďa 
opráǀŶěŶá ǀe ǀěĐeĐh teĐhŶiĐkýĐh forŵou zápisu do Helpdesku.  

4.2.2 PoskǇtoǀatel ŵá práǀo si ǀǇžádat od OďjedŶatele ŶezďǇtŶé koŶzultaĐe k ǀǇsǀětleŶí speĐifikaĐe 
Požadaǀku. 

4.2.3 Poskytovatel vypracuje Ŷáǀrh realizaĐe, který předá OďjedŶateli forŵou zápisu do Helpdesku 
a který ďude oďsahoǀat zejŵéŶa tǇto části:  

a) Specifikace Požadavku  

b) Popis řešeŶí  
c) PožadaǀkǇ Ŷa součiŶŶost OďjedŶatele   
d) TerŵíŶ realizaĐe   
e) Způsoď předáŶí a akĐeptačŶí kritéria   
f) CeŶa Ŷáǀrhu řešeŶí a ĐeŶa jeho realizaĐe   
g) Doďa platŶosti ŶaďídkǇ 

4.2.4 OďjedŶatel předložeŶou Ŷaďídku posoudí a ǀ případě souhlasu potǀrdí oďjedŶáǀku ǀǇstaǀeŶíŵ 
oďjedŶáǀkǇ Ŷa dílo PoskǇtoǀateli dle ŶaďídkǇ a ŶásledŶě zápiseŵ opráǀŶěŶou osoďou ǀ 
Helpdesku.  

4.2.5 Naďídka PoskǇtoǀatele ŵusí ďýt zpraĐoǀáŶa ǀ souladu s Best PraĐtiĐe daŶého oďoru, ǀčetŶě 
ǀǇužití dostupŶýĐh kǀalitŶíĐh a efektiǀŶíĐh postupů, přičeŵž rozsah potřeďŶýĐh praĐí Ŷesŵí 
ďýt ŶeodůǀodŶěŶě ŶadhodŶoĐeŶ.  

4.2.6 PoskǇtoǀatel zdokuŵeŶtuje postup řešeŶí a zápiseŵ ǀ Helpdesku proǀede ozŶáŵeŶí o 
ukoŶčeŶí řešeŶí a ǀǇzǀe OďjedŶatele zápiseŵ ǀ Helpdesku k akĐeptaĐi řešeŶí. 

4.2.7 V případě úspěšŶé akĐeptaĐe opráǀŶěŶá osoďa OďjedŶatele potǀrdí akĐeptaĐi řešeŶí forŵou 
zápisu ǀ Helpdesku.   

4.2.8 VýsledkǇ plŶěŶí Služeď rozǀoje jsou po jejiĐh akĐeptaĐi OďjedŶateleŵ předŵěteŵ Služeď 
podpory.     

4.3 ParaŵetrǇ zpraĐoǀáŶí Požadaǀků  
4.3.1 ParaŵetrǇ zpraĐoǀáŶí Požadaǀků jsou defiŶoǀáŶǇ takto  

KROK DOBA REAKCE 

Přeǀzetí Požadaǀku ;Response time) ϯ praĐoǀŶí dŶǇ 
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Sankce za nedodriem’ poiadovany’lch parametrfi Sluieb podporyjsou definovény ve Smlouvé.

4 Sluiby rozvoje a jejich postupy a parametry

4.1
4.1.1

4.2
4.2.1

4.2.2

4.2.3

4.2.4

4.2.5

4.2.6

4.2.7

4.2.8

4.3
4.3.1

Vymezem’ Sluieb rozvoje

V rémci této Smlouvyjsou Sluiby rozvoje realizovény pFedevsI’m Fesenl’m Poiadavkl‘] na zménu
nebo pFidénI’ funkcionality Systému, pfipadné na zmény v nastavenl’ Systému; jde typicky, ale
nikoliv vyluéné, o Poiadavky, tykajl’ci se aplikaéni/softwarové Ea’sti Systému.

Postup zadévénl’ a Fesem' Poiadavkt‘]
Objednatel je oprévnén zadat Poskytovateli Poiadavek formou zépisu do Helpdesku
opra’vnénou osobou Objednatele. Seznam oprévnénych osob poskytne Poskytovateli osoba
opra’vnéné ve vécech technickych formou zépisu do Helpdesku.
Poskytovatel mé prévo si vyiédat od Objednatele nezbytné konzultace k vysvétlem’ specifikace
Poiadavku.

Poskytovatel vypracuje névrh realizace, ktery pFedé Objednateli formou za’pisu do Helpdesku
a kterV bude obsahovat zejména tyto éésti:

a) Specifikace Poiadavku
b) Popis Fesem'
c) Poiadavky na souéinnost Objednatele
d) Terml'n realizace
e) Zpflsob pFedénI’ a akceptaém’ kritéria
f) Cena névrhu Fesem' a cena jeho realizace
g) Doba platnosti nabidky

Objednatel pfedloienou nabl’dku posoudi a v pfipadé souhlasu potvrdl' objednévku vystavem’m
objedna’vky na dl’lo Poskytovateli dle nabl'dky a na’sledné zépisem oprévnénou osobou v
Helpdesku.

Nabidka Poskytovatele musi byt zpracovéna v souladu 5 Best Practice daného oboru, vEetné
vyuiitl' dostupm'lch kvalitm’ch a efektivm’ch postupfl, pFiEemi rozsah potfeach pracn’ nesmI'
byt neodfilvodnéné nadhodnocen.

Poskytovatel zdokumentuje postup Fesem’ a zépisem v Helpdesku provede ozna’menl' o
ukonéem’ Feseni a vyzve Objednatele zépisem v Helpdesku k akceptaci Fesem’.

V pfipadé Uspésné akceptace oprévnéna’ osoba Objednatele potvrdl' akceptaci Fesenl' formou
zépisu v Helpdesku.
VVsledky plnénl' Sluieb rozvoje jsou p0 jejich akceptaci Objednatelem pFedmétem Sluieb
podpory.

Parametry zpracovém’ Poiadavkt‘]
Parametry zpracovém’ Poiadavkt‘] jsou definovény takto

KROK DOBA REAKCE

PFevzetI’ Poiadavku (Response time) 3 pracovnl’ dny
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PíseŵŶé sděleŶí ŶaǀrhoǀaŶého terŵíŶu, ĐeŶǇ a Ŷáǀrhu 
řešeŶí ;u Požadaǀků Ŷa úpraǀu ǀ rozsahu ǀětšíŵ Ŷež ϭϬ 
čloǀěkohodiŶͿ 

ϭϱ praĐoǀŶíĐh dŶů od přeǀzetí 
Požadaǀku 

OdsouhlaseŶí terŵíŶu a Ŷáǀrhu řešeŶí zástupĐeŵ 
OďjedŶatele ;ǀč. zapraĐoǀáŶí připoŵíŶek OďjedŶatele, 
budou-li) 

ϭϱ praĐoǀŶíĐh dŶů od předáŶí Ŷáǀrhu 

PředáŶí otestoǀaŶé realizaĐe Požadaǀku. dle odsouhlaseŶého terŵíŶu 

4.3.2 VǇhodŶoĐeŶí ŵěřeŶýĐh reakčŶíĐh doď zasílá PoskǇtoǀatel OďjedŶateli ŵěsíčŶě. Toto 
ǀǇhodŶoĐeŶí slouží jako podklad pro ǀzájeŵŶou koŵuŶikaĐi OďjedŶatele s PoskǇtoǀateleŵ za 
účeleŵ udržeŶí požadoǀaŶé úroǀŶě SLA.  
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4.3.2

PFiloha (2.2 Smlouvy: SLA Dohoda o L'Jrovni sluieb podpory a sluieb rozvoje

Pl'semné sdélenl’ navrhovaného terminu, ceny a névrhu
Feéem’ (u Poiadavkfil na lZIpravu v rozsahu vétél'm nei 10
élovékohodin)

15 pracovm’ch dnfi od pFevzetI'
Poiadavku

Odsouhlasem’ terminu a na’vrhu Feéem’ za’stupcem
Objednatele (v6. zapracovém’ pFipominek Objednatele,
budou-Ii)

15 pracovm’ch dm‘] 0d pFedénI’ névrhu

PFedénI' otestované realizace Poiadavku. dle odsouhlaseného terminu

Vyhodnocem’ méFenVch reakém’ch dob zasila’ Poskytovatel Objednateli mésiéné. Toto
vyhodnocem’ slouil'jako podklad pro vzéjemnou komunikaci Objednatele s Poskytovatelem za
OEeIem udriem’ poiadované Urovné SLA.
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Kategorie Položka Cena bez DPH Cena s DPH
HW-Servery -Servery

HW-Datové úložiště Datové úložiště

HW-Základní SW -Základní SW

Služby rozvoje – 480 člověkohodin

Služby rozvoje – 1 člověkohodina

Služby podpory za 60 měsíců

Služby podpory za kalendářní čtvrtletí (3 měsíce)

Služby rozvoje

 DODÁVKA

Příloha č. 3 smlouvy - Ceník

Vsetínská nemocnice a.s.

HW a SW

Celková cena v Kč bez DPH

Celková cena v Kč s DPH

14 731 100,00 Kč

17 824 631,00 Kč

Služby podpory

Kategorie Položka Cena bez DPH Cena s DPH
HW-Servery -Servery

HW-Datové úložiště Datové úložiště

HW-Základní SW -Základní SW

Služby rozvoje – 480 člověkohodin

Služby rozvoje – 1 člověkohodina

Služby podpory za 60 měsíců

Služby podpory za kalendářní čtvrtletí (3 měsíce)

Služby rozvoje

 DODÁVKA

Příloha č. 3 smlouvy - Ceník

Vsetínská nemocnice a.s.

HW a SW

Celková cena v Kč bez DPH

Celková cena v Kč s DPH

14 731 100,00 Kč

17 824 631,00 Kč

Služby podpory

Pfl’loha E. 3 smlouvy - Cenl’k

Vselinska nemocnice as.

DODAVKA

HWa SW

S/uz'by mzvo/e ' ‘8”7 1 é/avékahadma
S/uz'by padpary 2.1

2.1



# PartNumber Výrobce Popis Položka rozpočtu Nemocnice

Jednotková nabídková 

cena za jeden kus v Kč 

bez DPH

Nabízený 

počet 

kusů 

celkem

Celková výše nabídkové ceny za 

všechny kusy v Kč bez DPH

1 210-APXS DELL VxRail PV570/F HW-Servery Vsetínská nemocnice a.s.

2 486-41753 DELL Dell EMC S5212F-ON Switch HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

3 C1000-24T-4X-L CISCO Catalyst C1000-24T-4X-L HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

4 210-AZEW DELL CONNECTRIX DS-6610B 8P/24P SWITCH HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

5 SRT5KRMXLI APC APC Smart-UPS SRT 5000VA RM 230V HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

6 Virtualizace - VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processorVmware Virtualizace - VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processorHW-Základní SW Vsetínská nemocnice a.s.

7 Virtualizace - VxRail VMware vSAN EnterpriseVmware Virtualizace - VxRail VMware vSAN Enterprise HW-Základní SW Vsetínská nemocnice a.s.

8 Operační systémMS Operační systém HW-Základní SW Vsetínská nemocnice a.s.

# PartNumber Výrobce Popis Položka rozpočtu Nemocnice

Jednotková nabídková 

cena za jeden kus v Kč 

bez DPH

Nabízený 

počet 

kusů 

celkem

Celková výše nabídkové ceny za 

všechny kusy v Kč bez DPH

1 210-APXS DELL VxRail PV570/F HW-Servery Vsetínská nemocnice a.s.

2 486-41753 DELL Dell EMC S5212F-ON Switch HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

3 C1000-24T-4X-L CISCO Catalyst C1000-24T-4X-L HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

4 210-AZEW DELL CONNECTRIX DS-6610B 8P/24P SWITCH HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

5 SRT5KRMXLI APC APC Smart-UPS SRT 5000VA RM 230V HW-Datové úložiště Vsetínská nemocnice a.s.

6 Virtualizace - VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processorVmware Virtualizace - VMware vSphere 7 Enterprise Plus for 1 processorHW-Základní SW Vsetínská nemocnice a.s.

7 Virtualizace - VxRail VMware vSAN EnterpriseVmware Virtualizace - VxRail VMware vSAN Enterprise HW-Základní SW Vsetínská nemocnice a.s.

8 Operační systémMS Operační systém HW-Základní SW Vsetínská nemocnice a.s.
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SEZNAM TECHNIKŮ - ČLENŮ REALIZAČNÍHO TÝMU 

 

 

Příloha č. 4: RealizačŶí týŵ  
 

 

Název zakázky: “VytvořeŶí eHealth platforŵy pro koŵuŶikaĐi, výŵěŶu a sdíleŶí iŶforŵaĐí ŵezi 
poskytovateli zdravotŶíĐh služeď v ŶeŵoĐŶiĐíĐh ZlíŶského kraje, paĐieŶty a iŶforŵačŶíŵi systéŵy 
spojeŶé s teĐhŶologiĐkou připraveŶostí vazďy Ŷa další projekty eHealth – HW/SW“ 

 

 

Druh zadávaĐího řízeŶí: ŶadliŵitŶí veřejŶá zakázka Ŷa dodávky zadávaŶá v otevřeŶéŵ zadávaĐíŵ 
řízeŶí podle § ϱϲ ZZVZ    
 

 

TeŶto forŵulář slouží k prokázáŶí splŶěŶí teĐhŶiĐké kvalifikaĐe podle § ϳ9 odst. Ϯ písŵ. ďͿ zákoŶa č. 
ϭϯϰ/ϮϬϭϲ Sď., o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek pro dodavatele: 
 

 

Dodavatel:   AUTOCONT a.s. 

Sídlo:   HorŶopolŶí ϯϯϮϮ/ϯϰ, ϳϬϮ ϬϬ Ostrava 

IČ:    04308697 

 

 

  RealizačŶí týŵ: 
  PriŵárŶí projektový ŵaŶažer a tech. speĐialisté jsou zvýrazŶěŶi tučŶě 

JŵéŶa a příjŵeŶí ZařazeŶí v ráŵĐi realizačŶího týŵu ZaŵěstŶaŶeĐ 

VedouĐí realizačŶího týŵu 
;Projektový ŵaŶažerͿ zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

VedouĐí realizačŶího týŵu 
;Projektový ŵaŶažerͿ zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - 

iŵpleŵeŶtačŶí teĐhŶik, TeĐhŶiĐký 
specialista – servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - 

iŵpleŵeŶtačŶí teĐhŶik, TeĐhŶiĐký 
specialista – servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

SEZNAM TECHNIKŮ - ČLENŮ REALIZAČNÍHO TÝMU 

 

 

Příloha č. 4: RealizačŶí týŵ  
 

 

Název zakázky: “VytvořeŶí eHealth platforŵy pro koŵuŶikaĐi, výŵěŶu a sdíleŶí iŶforŵaĐí ŵezi 
poskytovateli zdravotŶíĐh služeď v ŶeŵoĐŶiĐíĐh ZlíŶského kraje, paĐieŶty a iŶforŵačŶíŵi systéŵy 
spojeŶé s teĐhŶologiĐkou připraveŶostí vazďy Ŷa další projekty eHealth – HW/SW“ 

 

 

Druh zadávaĐího řízeŶí: ŶadliŵitŶí veřejŶá zakázka Ŷa dodávky zadávaŶá v otevřeŶéŵ zadávaĐíŵ 
řízeŶí podle § ϱϲ ZZVZ    
 

 

TeŶto forŵulář slouží k prokázáŶí splŶěŶí teĐhŶiĐké kvalifikaĐe podle § ϳ9 odst. Ϯ písŵ. ďͿ zákoŶa č. 
ϭϯϰ/ϮϬϭϲ Sď., o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek pro dodavatele: 
 

 

Dodavatel:   AUTOCONT a.s. 

Sídlo:   HorŶopolŶí ϯϯϮϮ/ϯϰ, ϳϬϮ ϬϬ Ostrava 

IČ:    04308697 

 

 

  RealizačŶí týŵ: 
  PriŵárŶí projektový ŵaŶažer a tech. speĐialisté jsou zvýrazŶěŶi tučŶě 

JŵéŶa a příjŵeŶí ZařazeŶí v ráŵĐi realizačŶího týŵu ZaŵěstŶaŶeĐ 

VedouĐí realizačŶího týŵu 
;Projektový ŵaŶažerͿ zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

VedouĐí realizačŶího týŵu 
;Projektový ŵaŶažerͿ zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - 

iŵpleŵeŶtačŶí teĐhŶik, TeĐhŶiĐký 
specialista – servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - 

iŵpleŵeŶtačŶí teĐhŶik, TeĐhŶiĐký 
specialista – servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

SEZNAM TECHNIKl°J - (“:LENO REALIZACNI’HO TY'MU

PFiIoha E. 4: Realizaénity’m

Na’zev zakézky: ”Vytvof‘em’ eHealth platformy pro komunikaci, VVménu a sdl'lenl' informaci mezi
poskytovateli zdravotnich sluieb v nemocnicich Zlinského kraje, pacienty a informaénl'mi systémy
spojené s technologickou pFipravenosti vazby na da|§i projekty eHealth — HW/SW"

Druh zadévaciho Fizenl': nadlimitm’ veFejné zakézka na dodévky zadévané v otevf‘eném zadévacim
Fl'zem' podle § 56 ZZVZ

Tento formuléF slouii k prokézénl’ splném’ technické kvalifikace podle § 79 odst. 2 pism. b) zékona E.
134/2016 8b., 0 zadévéni veFejnVch zakézek pro dodavatele:

Dodavatel: AUTOCONT a.s.
SI’dlo: Hornopolm’ 3322/34, 702 00 Ostrava
IC: 04308697

Realizaém’ tym:
Primérni projektovy' manaier a tech. specialisté jsou zvy’raznéni tuéné

Jména a pfl’jmeni ZaFazenI' v rémci realizaéniho ty'mu Zaméstnanec

V d ' |' ” 'h t' ve gum , reavlzacnl O ymu zamestnanec AUTOCONT(PrOJektovy manazer)
V , l' v ’h , v

edoua rea Izacnl o tymu zamestnanec AUTOCONT(Projektovy' manaier)
Technicky'l specialista - implementaém’ zaméstnanec AUTOCONT
technik, Technickv specialista —
servism’ technik
Technicky'l specialista - implementaém’ zaméstnanec AUTOCONT
technik, Technickv specialista —
servism’technik
Technickv specialista - zaméstnanecAUTOCONT
implementaéni technik, Technicky
specialista — servisni technik
Technicky'l specialista - implementaém’ zaméstnanec AUTOCONT
technik, Technickv specialista —
servism’technik
Technickv specialista - zaméstnanecAUTOCONT
implementaéni technik, Technicky
specialista — servisni technik



TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - implementačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
technik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

 

 

Datum: 19. 7. 2022 

 

 

 

 Ŷa základě plŶé ŵoĐi 
ředitel regioŶálŶího ĐeŶtra  
…………………………………………………...                          …………………………….. 
JŵéŶo a příjŵeŶí osoďy oprávŶěŶé k jedŶáŶí                            podpis  

 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - implementačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
teĐhŶik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

TeĐhŶiĐký speĐialista - iŵpleŵeŶtačŶí 
technik, TeĐhŶiĐký speĐialista – 

servisŶí teĐhŶik 

zaŵěstŶaŶeĐ AUTOCONT 

 

 

Datum: 19. 7. 2022 

 

 

 

 Ŷa základě plŶé ŵoĐi 
ředitel regioŶálŶího ĐeŶtra  
…………………………………………………...                          …………………………….. 
JŵéŶo a příjŵeŶí osoďy oprávŶěŶé k jedŶáŶí                            podpis  

 

Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technickyspecialista-imp|ementaénl'
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT

. , .serVIsnI technlk
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technickv specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik
Technicky'l specialista - implementaém’
technik, Technicky specialista — zaméstnanecAUTOCONT
servism’technik

Datum: 19. 7. 2022

na zékladé plné moci
Feditel regionélniho centra

Jméno a pfijmem’ osoby oprévnéné k jedna’m’



SEZNAM PODDODAVATELŮ 

 

DoplŶěŶý SezŶaŵ poddodavatelů, který tvoří přílohu č. 5 OďĐhodŶíĐh podŵíŶek 

 

 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – SEZNAM PODDODAVATELŮ K VEŘEJNÉ 
ZAKÁZCE 

 

 

Název zakázky:  „VytvořeŶí eHealth platforŵy pro koŵuŶikaĐi, výŵěŶu a sdíleŶí iŶforŵaĐí ŵezi 
poskytovateli zdravotŶíĐh služeď v ŶeŵoĐŶiĐíĐh ZlíŶského kraje, paĐieŶty a iŶforŵačŶíŵi systéŵy 
spojeŶé s teĐhŶologiĐkou připraveŶostí vazďy Ŷa další projekty eHealth – HW/SW“ 

 

Druh zadávaĐího řízeŶí: ŶadliŵitŶí veřejŶá zakázka Ŷa dodávky zadávaŶá v otevřeŶéŵ zadávaĐíŵ 
řízeŶí podle § ϱϲ ZZVZ    
 

Toto čestŶé prohlášeŶí slouží k poskytŶutí údajů požadovaŶýĐh zadavateleŵ ve sŵyslu § ϭϬϱ odst. ϭ 
písŵ. ďͿ zákoŶa č. ϭϯϰ/ϮϬϭϲ Sď., o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek ;„zákoŶ“Ϳ pro dodavatele:  
 

Dodavatel:   AUTOCONT a.s. 

 

Sídlo:   HorŶopolŶí ϯϯϮϮ/ϯϰ, ϳϬϮ ϬϬ Ostrava 

 

IČ:    04308697 

 

 

„ČestŶě prohlašuji, že shora speĐifikovaŶý dodavatel Ŷepředpokládá/Ŷevyužije k plŶěŶí předŵětu 
veřejŶé zakázky „VytvořeŶí eHealth platforŵy pro koŵuŶikaĐi, výŵěŶu a sdíleŶí iŶforŵaĐí ŵezi 
poskytovateli zdravotŶíĐh služeď v ŶeŵoĐŶiĐíĐh ZlíŶského kraje, paĐieŶty a iŶforŵačŶíŵi systéŵy 
spojeŶé s teĐhŶologiĐkou připraveŶostí vazďy Ŷa další projekty eHealth – HW/SW“ žádŶého 
poddodavatele ve sŵyslu § ϭϬϱ zákoŶa.“ 

 

 

 

Datum: 26. 6. 2022 
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SEZNAM PODDODAVATELŮ 

 

DoplŶěŶý SezŶaŵ poddodavatelů, který tvoří přílohu č. 5 OďĐhodŶíĐh podŵíŶek 

 

 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ – SEZNAM PODDODAVATELŮ K VEŘEJNÉ 
ZAKÁZCE 

 

 

Název zakázky:  „VytvořeŶí eHealth platforŵy pro koŵuŶikaĐi, výŵěŶu a sdíleŶí iŶforŵaĐí ŵezi 
poskytovateli zdravotŶíĐh služeď v ŶeŵoĐŶiĐíĐh ZlíŶského kraje, paĐieŶty a iŶforŵačŶíŵi systéŵy 
spojeŶé s teĐhŶologiĐkou připraveŶostí vazďy Ŷa další projekty eHealth – HW/SW“ 

 

Druh zadávaĐího řízeŶí: ŶadliŵitŶí veřejŶá zakázka Ŷa dodávky zadávaŶá v otevřeŶéŵ zadávaĐíŵ 
řízeŶí podle § ϱϲ ZZVZ    
 

Toto čestŶé prohlášeŶí slouží k poskytŶutí údajů požadovaŶýĐh zadavateleŵ ve sŵyslu § ϭϬϱ odst. ϭ 
písŵ. ďͿ zákoŶa č. ϭϯϰ/ϮϬϭϲ Sď., o zadáváŶí veřejŶýĐh zakázek ;„zákoŶ“Ϳ pro dodavatele:  
 

Dodavatel:   AUTOCONT a.s. 

 

Sídlo:   HorŶopolŶí ϯϯϮϮ/ϯϰ, ϳϬϮ ϬϬ Ostrava 

 

IČ:    04308697 

 

 

„ČestŶě prohlašuji, že shora speĐifikovaŶý dodavatel Ŷepředpokládá/Ŷevyužije k plŶěŶí předŵětu 
veřejŶé zakázky „VytvořeŶí eHealth platforŵy pro koŵuŶikaĐi, výŵěŶu a sdíleŶí iŶforŵaĐí ŵezi 
poskytovateli zdravotŶíĐh služeď v ŶeŵoĐŶiĐíĐh ZlíŶského kraje, paĐieŶty a iŶforŵačŶíŵi systéŵy 
spojeŶé s teĐhŶologiĐkou připraveŶostí vazďy Ŷa další projekty eHealth – HW/SW“ žádŶého 
poddodavatele ve sŵyslu § ϭϬϱ zákoŶa.“ 

 

 

 

Datum: 26. 6. 2022 
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SEZNAM PODDODAVATELU

v! vDoplnény’ Seznam poddodavatelfi, ktery’ tvorl prilohu E. 5 Obchodnich podml'nek

éESTNE PROHLA§ENI'— SEZNAM PODDODAVATELU K VEfiEJNE’
ZAKAZCE

Na’zev zakézky: ,,VytvoFenI' eHealth platformy pro komunikaci, vy'ménu a sdl'leni informaci mezi
poskytovateli zdravotnich sluieb v nemocnicich Zlinského kraje, pacienty a informaém’mi systémy
spojené s technologickou pFipravenosti vazby na da|§i projekty eHealth — HW/SW"

Druh zadévaciho Fizenl': nadlimitm’ veFejné zakézka na dodévky zadévané v otevf‘eném zadévacim
Fl'zem' podle § 56 ZZVZ

Toto Eestné proh|é§eni slouil' k poskytnutl’ Udajfi poiadovanych zadavatelem ve smyslu § 105 odst. 1
pl'sm. b) zékona é. 134/2016 5b., 0 zada’vém’ veFejm'Ich zakézek (,,zékon”) pro dodavatele:

Dodavatel: AUTOCONT a.s.

SI’dlo: Hornopolm’ 3322/34, 702 00 Ostrava

IC: 04308697

”Cestné prohlaéuji, 2e shora specifikovanv dodavatel nepfedpoklédé/nevyuiije k plnénl' pfedmétu
veFejné zakézky ,,VytvoFenI' eHealth platformy pro komunikaci, vy'ménu a sdl'leni informacn’ mezi
poskytovateli zdravotnich sluieb v nemocnicich Zlinského kraje, pacienty a informaém’mi systémy
spojené s technologickou pFipravenosti vazby na daléi projekty eHealth — HW/SW” ia’dného
poddodavatele ve smyslu § 105 za’kona.”

Datum: 26. 6. 2022

na zékladé plné moci
V - - I Iredltel regionalmho centra

Jméno a pfijmem’ osoby oprévnéné k jedna’m’ podpis




